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NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, &shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té Shérbimit, sigurohuni gqé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

A\ Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té& vazhdueshem.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose gé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

SHQIP 3



. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfagja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

4 SHQIP



2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

é PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

é PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

+ Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.
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» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

+ Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

+ Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

+ Kur futni ushgim né ujé té& nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbaijini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.
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* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té& démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i Iévizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.



» NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoceevvveveennnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

+ Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit
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Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit

L1
==
o
-
w
w
©
-
S)
=
S
ol
£

o

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
Fusha Funksioni

e

sensori

t

NDEZUR / FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Kycje / Pajisja pér siguriné e

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

P PowerBoost

B

Pér té aktivizuar funksionin.

Shiriti i komandimit

—
—_
'

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé
Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(7.(H

Zona e gatimit &shté né puné.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
PowerBoost éshté aktive.

Ka njé keqgfunksionim.

+ numri

E,6,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé& mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
5 Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
[3 Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

A

PARALAJMERIM!

(=), () Pér sa kohé q&

treguesi €shté i ndezur, ka rrezik
djegiesh nga nxehtésia e
mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit E] / E] / C] shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

10 SHQIP

nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

* kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

« derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni



zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.
* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli l_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura cgaktivizohet

pas
’ 1-3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.
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5.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit t&
enéve.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet té mbulojé gendrat e dy
zonave, por nuk duhet té shkojé pértej
shénimit té& zonés. Nése ena ndodhet mes dy
gendrave, funksioni Bridge nuk do té
aktivizohet.

5.5 Bridge

Funksioni vepron kur ena
mbulon gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e gatimit dhe ato
funksionojné si njé e vetme.

Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin pér zonat

majtas/djathtas té gatimit: prekni a) / 2.
Pér té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit majtas/djathtas.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni 2l/ml
Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.
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Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet .

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

@

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . @ ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

Referojuni kapitullit "Té dhéna
teknike".

5.8 Kohématési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té€ vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
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—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni G
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsoj€, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés sé& numéruar
(né minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq (@

Pér té aktivizuar funksionin: prekni O dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

@

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.



5.9 Pauzeée

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
Shtypni || pér té aktivizuar funksionin.

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni I .
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésiseé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni &.
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur caktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me CD Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&)
pér 3 sekonda. @Y ose Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér t& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

» Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t&€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
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Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.
Shihni ilustrimin pér kombinime té
mundshme né té cilat mund té shpérndahet
energjia mes zonave té gatimit.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

@ Pé&r zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-

magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit
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« Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

« Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

« Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@ Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.



+ férshéllima, zukatje: ventilatori €shté né

puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé saj.

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali orientuese.
i kohématésit me numérim mbrapsht.

Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli

i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e

procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé

zone dhe konsumit té€ energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté. sipasm Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.

7-9 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsige, mélci, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.
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7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Heqja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésis€ Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét digka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

dizet Pajisja pér siguriné e fémijés ose Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
ndizet. Kygje vihet né puné. pérditshém”.

) Nuk ka ené& mbi zoné. Vendosni ené mbi zoné.
ndizet.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé€. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.
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9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli CIV644 PNC 949 596 823 00

Lloji 61 B4A 04 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Induksion 7.35 kW Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ..ccooeennnenn. 7.35 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit  Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Djathtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené

ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit CIvVe44
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i sipérfageve té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Majtas L 39,2 cm

W 22,0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Djathtas L 39,2 cm

W 22,0 cm
Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Majtas 183,9 Whikg

electric cooking)
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Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC
electric cooking)

Djathtas 183,9 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob)

183,9 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qgé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

e Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin = e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uklju€uje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmi$ljen prema
vasSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako ¢ete svaki
put posti¢i izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

~ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ottt ee e 20
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt et ettt et et e e ee e 22
B POSTAVLIANUE . ..o oottt ettt e et e ettt et 25
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt ettt ettt ee e 26
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ...ttt ettt 28
LY\ VA | = 1 O S OSSRV PRSRRRRRN 31
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... oottt et e e 33
8. OTKLANJANUIE POTESKOCA ... oot 33
9. TEHNICKI PODAC ..ottt eene s 35
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ottt eeee e ee e ee e 35
11, BRIGA ZA OKOLIS ..ottt ettt e e 36

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na plocCi za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivaCem.
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- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrSinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

- Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U sluCaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom sluCaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo $titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili $titnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

21 Instalacija UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.
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Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajucée ploc¢e u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Elektri€ni prikljuak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj isklju¢en iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju uti¢nicu.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

* Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je utinica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".
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* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruci.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

* Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /
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staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

* Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito o istite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiScenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.



3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploce za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceveeinnn

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju¢ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo€u Electrolux -
instalacija radne ploce" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafi¢kom prikazu u
nastavku.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q_

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsSine za kuhanje

|
[ —a

4.2 lzgled upravljacke ploce

Upravljacka ploc¢a

Indukcijska zona kuhanja

E';I [ll 457355 50 wur
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_.
R
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
|E'| Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljuivanje funkcije.
=] Bridge Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
m @ - Za odabir zone kuhanja.
E + — Za povecanije ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

N

Pauza radi.

@ Automatsko zagrijavanje radi.
PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E,6,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
[3 Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

é UPOZORENJE!
(2)/(2)/( sve dok je indikator

uklju€en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora E] / E] / C] se pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruc¢a. Oni prikazuju
razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.
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Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja plo€e za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

» plo€a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» koristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljuuje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
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Stupanj kuhanja Ploc¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

10-14 1,6 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

(—( 013/ )81 %P

-
—

5.4 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude
nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge
se nece ukljuciti.
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5.5 Bridge

Funkcija radi kada posuda
pokriva srediSta dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
zonu kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije za lijevu/desnu
zonu kuhanja: dodirnite al / =]. Za
postavljanje ili promjenu stupnja topline
dodirnite jedan od lijevih/desnih upravljackih
senzora.

Za iskljugivanje funkcije: dodirnite m)/m).
Zone kuhanja rade neovisno jedna o drugoj.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kraéem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na Zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (F) se ukijuguje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde (7) se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone

kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete Koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite Q) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite —+iii

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Q) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljuéivanje zvuka: dodirnite €.

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.
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Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se ukljuéuje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona
kuhanja radi: dodirnite @) za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.9 Pauza

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljuc¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite || za ukljugivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je
spustena na 1.

Da biste iskljuéili funkciju: pritisnite || .
Ukljucuje se prethodna postavka topline .

5.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeGava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
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Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite (. (L se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &.
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W se uklju€uje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i
iskljucuje. Dodirnite EI na 3 sekunde.
Ukljucuje se Y ili 3. Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedecéeg:

- [ - zvukovi su iskljugeni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca
za kuhanje automatski iskljuci.



Kada je funkcija postavljena na 4 zvuk se
oglasava samo kada:

» dodirnete ©)

* Zvucni alarm pada

* Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s

lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.

Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

6. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

@ Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ruéno
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

* tocno: lijevano Zeljezo, celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

* voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.

HRVATSKI 31



* |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih » pistanje, zujanje: radi ventilator.
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude Zvukovi su uobicajena pojava i ne

vece od navedenog u "Specifikacija polja ukazuju na kvar uredaja.
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u .
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja. 6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

To moze utjecati na rad upravljacke ploce

ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za Radi ustede energije, grijac polja kuhanja

iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za

kuhanje. : ) ; -
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
Pogledajte odjeljak "Tehnicki postavljenom stupnju topline i vremenu
podaci". kuhanja.
6.2 Buka tijekom rada 6.4 Primjeri primjene za kuhanje
Ako &ujete: vagzanost igmedu stupnjg Kuhanja zone i
. L njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
*  zvuk pucketanja: posude je izradeno od povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije
razliCitih materijala (struktura "sendvica"). proporcionalno poveéanju potro$nje energije.
» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s To znadi da zona kuhanja sa srednjim
visokim razinama elektricne snage, a stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice

posude je izradeno od razli¢itih materijala svoje snage.
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektricne Podaci u tablici sluze samo kao
snage. smijernice.
» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
trebi
1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljuen.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

jer u protivnom necistoée mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢isc¢enja ploCu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiScenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.
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Problem

Mogu¢i uzrok

Rjesenje

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploc¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl .

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plou
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo¢u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da

rjeSenje... s@e pravilnp rukpva!i ploc':or.n. za kghgnje. A'E<o

niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
Ako sami ne uspijete pronaci riesenje za ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
servisnom centru. Navedite podatke s roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja se u jamstvenoj knjiZici.

se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model CIV644 PNC 949 596 823 00

Vrsta 61 B4A 04 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka

SerNr. ..o, 7.35 kW

ELECTROLUX c € 5

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Wi

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 2300 3200 10 125-210

Desna straznja 2300 3200 10 125-210

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u posude koje nije veée od promjera
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i navedenog u tablici.

dimenzijama posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela Clve44

Vrsta ploc¢e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj polja za kuhanje 2
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Toplinska tehnologija Indukcija
Duljina (D) i §irina (S) za polja kuhanja koja nisu Lijevo D 39,2 cm
kruzna S22,0cm
Duljina (D) i $irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 39,2cm
kruzna S$22,0cm
PotroSnja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183,9 Wh/kg
king)

Potro$nja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183,9 Whikg
king)

Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183,9 Whikg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bijelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanije - 2. dio: Plo€e za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potroSnje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/b
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje
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» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



NOUS PENSONS A VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.electrolux.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
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responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sUr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.

1 Sécurité des enfants et des personnes

vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

. AVERTISSEMENT : tenez les enfants et les animaux

1.

eloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles
deviennent chaudes en cours d'utilisation.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

2 Sécurité générale

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

- AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
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chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.
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- N'essayez JAMAIS d'éteindre un feu avec de l'eau. Mettez
a I'arrét I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

- AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.

. ATTENTION : Toute cuisson doit étre surveillée. Une

cuisson courte doit étre surveillée en permanence.

- AVERTISSEMENT : Risque d'incendie : N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.

- Les objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilléres et les couvercles ne doivent pas
étre placés sur la surface de la table de cuisson car ils
peuvent devenir chauds.

- N'utilisez pas l'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

- N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
- Apres utilisation, mettez toujours a I'arrét la table de
cuisson a l'aide de la manette de commande et ne vous fiez
pas a la détection des récipients.

- Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, mettez
a l'arrét I'appareil et débranchez-le. Si I'appareil est branché
a l'alimentation secteur directement en utilisant une boite
de jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
['alimentation secteur. Dans tous les cas, veuillez contacter
le service apres-vente agréé.

- Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service apres-vente agréé ou
un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.

- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
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dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des

accidents.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé
uniquement par un professionnel
qualifié.

é AVERTISSEMENT!
Risque de blessure corporelle ou
de dommages matériels.

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Isolez les surfaces découpées a l'aide

d'un matériau d'étanchéité pour éviter que
la moisissure cause des gonflements.
Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

N'installez pas I'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.
Chaque appareil est doté de ventilateurs
de refroidissement dans le fond.

Si I'appareil est installé au-dessus d'un
tiroir :

— Ne rangez pas de feuilles ni de petits
bouts de papier qui pourraient étre
aspirés et endommager les
ventilateurs de refroidissement ou le
systéme de refroidissement.

— Laissez une distance d'au moins 2 cm
entre le fond de I'appareil et les objets

_rangés dans le tiroir.

Otez tout panneau de séparation installé
dans le meuble sous I'appareil.

FRANGAIS

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié

L’appareil doit étre relié a la terre.

Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les parameétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des cables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects (le cas échéant)
peuvent faire surchauffer la borne.
Utilisez le cable d’alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électriqgue s’emméler.

Assurez-vous qu'une protection contre les
chocs est installée.

Installé le collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brllantes de
I'appareil ou les récipients brilants
lorsque vous branchez I'appareil a une
prise électrique.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (le cas échéant) ni le cable
d’alimentation. Contactez notre service
aprés-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommageé.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.



Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apreés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

+ L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter l'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brilures
ou d'électrocution.

» Retirez tous les emballages, les étiquettes
et le film protecteur (le cas échéant) avant
la premiéere utilisation.

» Cet appareil est exclusivement a usage
domestique (en intérieur).

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

+ Eteignez les zones de cuisson aprés
chaque utilisation.

* Ne posez pas de couverts ou de
couvercles de casseroles sur les zones
de cuisson. lIs peuvent devenir tres
chauds.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de l'eau.

» N'utilisez pas I'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

» Sila surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

» Les porteurs de pacemakers doivent
rester a une distance minimale de 30 cm
des zones de cuisson a induction lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

* Lorsque vous placez des aliments dans
de I'huile chaude, cela peut éclabousser.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et d'explosion.

* Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.

* Les vapeurs que dégagent I'huile trés
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

* Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un
incendie a une température plus basse
qu’avec une huile neuve.

* Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de I'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de
I'appareil.

* Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

* Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

» Ne laissez pas le contenu des récipients
s’évaporer entierement.

* Prenez soin de ne pas laisser tomber
d’objets ou de récipients sur I'appareil. La
surface risque d’étre endommageée.

* N’activez pas les zones de cuisson avec
un récipient vide ou sans récipient.

* Ne placez pas de feuilles d’aluminium sur
I'appareil.

* Les récipients de cuisson en fonte, en
aluminium ou dont le fond est
endommagé peuvent provoquer des
rayures sur la surface en verre et
vitrocéramique. Soulevez toujours ces
objets lorsque vous devez les déplacer
sur la surface de cuisson.

« Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour
chauffer une piéece.
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2.4 Entretien et Nettoyage

* Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Mettez a l'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

* Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour
nettoyer l'appareil.

» Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniguement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
d'origine.

+ Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions

3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez
les informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» Latable de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

* Pour remplacer le cable d'alimentation
endommageé, utilisez le type de cable
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physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I’humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.6 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

» Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

suivant : HO5V2V2-F qui supporte une
température de 90 °C ou plus. Contactez
un service aprés-vente agréé. Le cable de
raccordement ne peut étre remplacé que
par un électricien qualifié.

3.4 Assemblage

Si vous installez la table de cuisson sous une
hotte, reportez-vous aux instructions
d’installation de la hotte pour connaitre la
distance minimale entre les appareils.



Consultez le tutoriel vidéo « Comment
installer votre table de cuisson a induction
Electrolux - Installation du plan de travail »
en tapant le nom complet indiqué dans le
graphique ci-dessous.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Si I'appareil est installé au-dessus d'un tiroir,
la ventilation de la table de cuisson peut
chauffer les éléments rangés dans le tiroir
durant la cuisson.

—

yov Ymin|
| I | — L‘mm,mm. [ l|—l‘28

[ g'*
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

|
—a

Zone de cuisson a induction
Bandeau de commande

4.2 Description du bandeau de commande

L]
e, — —
[
_':l'::_ 0135 810 ‘IAP:": m)
1T—MD+ | o 5
: 0135 81 1P (=
| |

Les touches sensitives permettent de faire fonctionner I'appareil. Les affichages, les voyants et
les signaux sonores indiquent les fonctions activées.

Touche Fonction Commentaire
sensiti-
ve
@ MARCHE / ARRET Pour allumer et éteindre la table de cuisson.
llfl Touches Verrouil / Dispositif de Pour verrouiller ou déverrouiller le bandeau de com-
sécurité enfant mande.
| | Pause Pour activer et désactiver la fonction.
=] Bridge Pour activer et désactiver la fonction.
- Indicateur du niveau de cuisson Pour indiquer le niveau de cuisson.
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Touche Fonction
sensiti-

ve

Commentaire

- Voyants du minuteur des zones
de cuisson

Pour indiquer la zone a laquelle se réfere la durée sé-
lectionnée.

7 - Affichage du minuteur

Pour indiquer la durée, en minutes.

@ -

Pour choisir la zone de cuisson.

Pour augmenter ou diminuer la durée.

PowerBoost

(=]
v}

—

Pour activer la fonction.

Bandeau de sélection

—

-

Pour sélectionner un niveau de cuisson.

4.3 Affichage du niveau de cuisson

Afficheur Description

m La zone de cuisson est désactivée.

L

(.09

La zone de cuisson est activée.

Pause est activé.

(&)

Montée en température automatique est activé.

PowerBoost est activé.

. Une anomalie de fonctionnement s'est produite.
£ J + chiffre
[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (Voyant de chaleur résiduelle a trois niveaux): continuer la cuis-
son / maintien au chaud / chaleur résiduelle.
Touches Verrouil / Dispositif de sécurité enfant est activée.
Le récipient est inapproprié ou trop petit, ou bien il n'y a pas de récipient sur la zone de

cuisson.

Arrét automatique est activé.

4.4 OptiHeat Control (Voyant de
chaleur résiduelle a trois niveaux)

A

AVERTISSEMENT!

E] / E] / C] Tant que l'indicateur
est allumé, il existe un risque de
bralures dues a la chaleur
résiduelle.

Les zones de cuisson a induction généerent la
chaleur nécessaire directement dans le fond
des récipients de cuisson. La surface
vitrocéramique est chauffée par des
récipients de cuisson.

Les indicateurs B / B / L s’allument
lorsqu’une zone de cuisson est chaude. lls
indiquent le niveau de chaleur résiduelle des
zones de cuisson que vous étes en train
d’utiliser.
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L’indicateur peut également s’allumer :

pour les zones de cuisson voisines,
méme si vous ne les utilisez pas,

lorsque des récipients chauds sont placés
sur la zone de cuisson froide,

lorsque la table de cuisson est éteinte
mais que la zone de cuisson est encore
chaude.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Activation et désactivation

Appuyez sur ©) pendant 1 seconde pour
activer ou désactiver la table de cuisson.

5.2 Arrét automatique

Cette fonction arréte la table de cuisson
automatiquement si :

toutes les zones de cuisson sont
désactivées,

vous ne réglez pas le niveau de cuisson
apres avoir allumé la table de cuisson,
vous avez renversé quelque chose ou
placé un objet sur le bandeau de
commande pendant plus de 10 secondes
(une casserole, un torchon, etc.). Un
signal sonore retentit et la table de
cuisson s'éteint. Enlevez I'objet ou
nettoyez le bandeau de commande.

la table de cuisson surchauffe (par ex.
lorsqu'un récipient chauffe a vide).
Laissez la zone de cuisson refroidir avant
d'utiliser & nouveau la table de cuisson.
vous avez utilisé un récipient inadapté. Le

symbole U s'allume et la zone de cuisson
se désactive automatiquement au bout de
2 minutes.

vous ne désactivez pas la zone de
cuisson ou ne modifiez pas le niveau de

cuisson. Au bout de quelques instants, [3
s'allume et la table de cuisson s'éteint.

La relation entre le niveau de cuisson et la
durée apreés laquelle la table de cuisson
s'éteint :
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L’indicateur s’éteint lorsque la zone de
cuisson s’est refroidie.

Niveau de cuisson La table de cuisson
s'éteint au bout de

, 1.3 6 heures
4-7 5 heures
8-9 4 heures
10-14 1,5 heure

5.3 Niveau de cuisson
Pour régler ou modifier le niveau de cuisson :

Appuyez sur le niveau de cuisson souhaité
sur le bandeau de sélection, ou déplacez
votre doigt sur le bandeau de sélection
jusqu'a atteindre le niveau de cuisson
souhaité.

“—:T1 3/ )810 1P

5.4 Utilisation des zones de
cuisson

Posez le récipient au centre de la zone de
cuisson souhaitée. Les zones de cuisson a
induction s'adaptent automatiquement au
diamétre du fond du récipient utilisé.

Les récipients de grande taille peuvent
reposer sur deux zones de cuisson en méme
temps. Le récipient doit recouvrir le centre
des deux zones mais il ne doit pas dépasser
le repere des zones. Si le récipient se trouve
entre les deux centres, la fonction Bridge ne
s'active pas.



5.5 Bridge

La fonction s'active lorsque le
récipient recouvre le centre des
deux zones.

Cette fonction couple deux zones de cuisson
de telle fagon qu'elles fonctionnent comme
une seule.

Réglez d'abord le niveau de cuisson de l'une
des zones de cuisson.

Pour activer la fonction pour les zones de
cuisson de gauche/droite : appuyez sur =] /

u . . .

). Pour régler ou modifier le niveau de
cuisson, appuyez sur les touches sensitives
de gauche / droite.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

u u . .
m]/ml. Les zones de cuisson fonctionnent de
nouveau de maniére indépendante.

5.6 Montée en température
automatique

Activez cette fonction pour obtenir le niveau
de cuisson souhaité plus rapidement.
Lorsqu'elle est activée, la zone commence
par chauffer au niveau de cuisson le plus
élevé, puis revient au niveau de cuisson
souhaité.

Pour activer la fonction, la zone
de cuisson doit étre froide.

Pour activer la fonction pour une zone de

cuisson : appuyez sur P ( s’allume).
Réglez immédiatement le niveau de cuisson

souhaité. Au bout de 3 secondes, @
s'allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

5.7 PowerBoost

Cette fonction vous permet d'augmenter la
puissance des zones de cuisson a induction.
La fonction peut étre activée pour la zone de
cuisson a induction uniquement pour une
durée limitée. Lorsque cette durée est
écoulée, la zone de cuisson a induction
revient automatiquement au niveau de
cuisson le plus éleve.

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».

Pour activer la fonction pour une zone de

cuisson : appuyez sur P . s'allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

5.8 Minuteur

* Minuteur a rebours

Vous pouvez utiliser cette fonction pour
régler la durée d’'une seule session de
cuisson.

Sélectionnez d'abord le niveau de cuisson de
la zone de cuisson, puis réglez la fonction.

Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur Q) a plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche + du minuteur pour régler la durée
(de 00 a 99 minutes). Lorsque le voyant de la
zone de cuisson commence a clignoter, le
décompte commence.

Pour voir le temps restant : appuyez sur la
touche O pour sélectionner la zone de
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cuisson. Le voyant de la zone de cuisson
commence a clignoter. L'affichage indique la
durée restante.

Pour modifier le temps : appuyez sur la
touche @ pour sélectionner la zone de
cuisson. Appuyez sur + ou—.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
O pour sélectionner la zone de cuisson, puis

appuyez sur —. Le décompte s’effectue
jusqu’a 00. L'indicateur de la zone de
cuisson disparait.

@

Lorsque le compte a rebours est
terminé, un signal sonore retentit
et 00 clignote. La zone de
cuisson se désactive.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

* CountUp Timer

Cette fonction permet de vérifier la durée de
fonctionnement de la zone de cuisson
sélectionnée.

Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur @) a plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche = du minuteur. UP apparait. Lorsque
le voyant de la zone de cuisson commence a
clignoter, le minuteur démarre. L'affichage

indique, en alternance, UP et la durée
écoulée (en minutes).

Pour contréler la durée de
fonctionnement de la zone de cuisson :

appuyez sur @) pour sélectionner la zone de
cuisson. Le voyant de la zone de cuisson
commence a clignoter. L'affichage indique la
durée de fonctionnement de la zone.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

@) puis appuyez sur + ou —. L'indicateur
de la zone de cuisson disparait.

* Minuteur
Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque la
table de cuisson est allumée et les zones de
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cuisson ne sont pas activées. L'affichage du
niveau de cuisson indique .
Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche @ puis sur la touche + ou~ du
minuteur pour régler la durée. Lorsque le
temps est écoulé, un signal sonore retentit et
00 clignote.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

O,

Cette fonction est sans effet sur
le fonctionnement des zones de
cuisson.

5.9 Pause

Lorsque la fonction est en cours, tous les
autres symboles du bandeau de commande
sont verrouillés.

La fonction ne désactive pas les fonctions du
minuteur.
Appuyez sur I pour activer la fonction.

s’affiche. Le niveau de cuisson est réduit
a1

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
|| . Le niveau de cuisson s’affiche.

5.10 Touches Verrouil

Vous pouvez verrouiller le bandeau de
commande pendant que les zones de
cuisson fonctionnent. Vous éviterez ainsi une
modification accidentelle du réglage du
niveau de cuisson.

Réglez d'abord le niveau de cuisson.

Pour activer la fonction : appuyez sur El

s'affiche pendant 4 secondes. Le
minuteur reste activé.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
El. Le niveau de cuisson précédent s'allume.

Lorsque vous éteignez la table
de cuisson, cette fonction est
également désactivée.

5.11 Dispositif de sécurité enfant

Cette fonction permet d'éviter une utilisation
involontaire de la table de cuisson.



Pour activer la fonction : activez la table de

cuisson avec (D Ne sélectionnez pas de
réglage de niveau de cuisson. Appuyez sur

1] pendant 4 secondes. l-J s'allume.
Eteignez la table de cuisson en appuyant sur

0)

Pour désactiver la fonction : activez la

table de cuisson avec @. Ne sélectionnez
pas de réglage de niveau de cuisson.

Appuyez sur El pendant 4 secondes.
s'allume. Eteignez la table de cuisson en

appuyant sur (D

Pour désactiver la fonction le temps d'une
cuisson : activez la table de cuisson avec
@. s'allume. Appuyez sur & pendant

4 secondes. Réglez le niveau de cuisson
dans les 10 secondes qui suivent. Vous
pouvez utiliser la table de cuisson. Lorsque

vous éteignez la table de cuisson avec (D la
fonction est de nouveau activée.

5.12 OffSound Control (Activation
et désactivation des signaux
sonores)

Eteignez la table de cuisson. Appuyez sur @
pendant 3 secondes. L'affichage s'allume,

puis s'éteint. Appuyez sur EI pendant
3 secondes. &Y ou @Y apparait. Appuyez sur

la touche + du minuteur pour choisir I'une
des options suivantes :

. - les signaux sonores sont désactivés

. - les signaux sonores sont activés
Pour confirmer le réglage, attendez que la
table de cuisson s'éteigne automatiquement.

Lorsque cette fonction est réglée sur ,
I'appareil émet des signaux sonores
uniqguement lorsque :

* VOUS appuyez sur ©)

* Minuteur se termine

* Minuteur a rebours se termine

* vous posez un objet sur le bandeau de
commande.

5.13 Gestion alimentation

Si plusieurs zones sont actives et que la
puissance consommée dépasse la limite de
I'alimentation électrique, cette fonction
répartit la puissance disponible entre toutes
les zones de cuisson. La table de cuisson
contrdle les niveaux de cuisson pour
protéger les fusibles de l'installation
domestique.

» Les zones de cuisson sont regroupées en
fonction de I'emplacement et du nombre
de phases de la table de cuisson. Chaque
phase dispose d'une charge électrique
maximale de 3700 W. Si la table de
cuisson atteint la limite de la puissance
maximale disponible dans une phase, la
puissance des zones de cuisson est
automatiquement réduite.

* Le niveau de cuisson de la zone de
cuisson sélectionnée est toujours
prioritaire. La puissance restante sera
répartie entre les zones de cuisson
précédemment activées dans I'ordre
inverse de sélection.

« L’affichage du niveau de cuisson des
zones réduites oscille entre le niveau de
cuisson sélectionné initialement et le
niveau de cuisson réduit.

« Attendez que I'affichage cesse de
clignoter ou réduisez le niveau de cuisson
de la derniére zone de cuisson
sélectionnée. Les zones de cuisson
continueront de fonctionner avec le
niveau de cuisson réduit. Modifiez
manuellement les niveaux de cuisson des
zones de cuisson si nécessaire.

Reportez-vous a l'illustration pour connaitre

les combinaisons de distribution de

puissance entre les zones de cuisson.

FRANCAIS 49



6. CONSEILS

dans la section « Caracteéristiques des
zones de cuisson ». Evitez de garder les
récipients a proximité du bandeau de
commande durant la cuisson. Cela peut
L. . B affecter le fonctionnement du bandeau de
6.1 Récipients de cuisson commande ou activer accidentellement

les fonctions de la table de cuisson.

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

@ Pour les zones de cuisson a

induction, un champ Reportez-vous au chapitre
électromagnétique puissant crée « Caractéristiques techniques ».
trés rapidement la chaleur dans

le récipient. 6.2 Bruits pendant le

. . L. . fonctionnement
Utilisez les zones de cuisson a induction

avec un récipient de cuisson adapté. Si vous entendez :

» Le fond du récipient de cuisson doit étre « craquement : le récipient est composé de
aussi plat et épais que possible. différents matériaux (conception

» Assurez-vous que le fond du récipient est « sandwich »).
propre avant de le placer sur la surface de | < sifflement : vous utilisez une zone de
la table de cuisson. cuisson avec un niveau de puissance

« Afin d’éviter les rayures, ne faites pas éleve et le récipient est composé de
glisser et ne frottez pas le récipient sur la différents matériaux (conception
surface vitrocéramique. « sandwich »).

Matériaux des récipients de cuisson * bourdonnement : vous utilisez un niveau

de puissance élevé.

» corrects : fonte, acier, acier émaillé, acier : e L, .
+ cliquetis : une commutation électrique se

inoxydable, fond multicouche (homologué

par le fabricant) produit.
: AT . . « sifflement, bourdonnement : le ventilateur
* incorrects : aluminium, cuivre, laiton, fonctionne

verre, céramique, porcelaine.
Les récipients de cuisson conviennent
pour l'induction si :

 une petite quantité d’eau contenue dans 6.3 Oko Timer (Minuteur Eco)
un récipient chauffe dans un bref laps de
temps sur une zone de cuisson réglée sur
le niveau de cuisson maximal.

» un aimant adhére au fond du récipient.

Dimensions des récipients de cuisson

Ces bruits sont normaux et n'indiquent
pas une anomalie de I'appareil.

Pour réaliser des économies d'énergie, la
zone de cuisson se désactive
automatiquement avant le signal du
minuteur. La différence de temps de
fonctionnement dépend du niveau et de la

* Les zones de cuisson a induction durée de cuisson.
s’adaptent automatiquement au diametre
du fond du récipient utilisé. 6.4 Exemples en matiére de cuisson

+ L’efficacité de la zone de cuisson dépend ) )
du diameétre du récipient. Un récipient plus | Le rapport entre le niveau de cuisson et la

petit que le diamétre minimal consommation énergétique de la zone de

recommandé ne regoit qu'une petite partie | Cuisson n'est pas linéaire. Lorsque vous

de la puissance générée par la zone de augmentez le niveau de cuisson, cela n'est

cuisson. pas proportionnel avec 'augmentation de la
«  Pour des raisons de sécurité et des consommation d'énergie. Cela veut dire

résultats de cuisson optimaux, n'utilisez qu'une zone de cuisson avec le niveau de

pas de récipient plus grand qu’indiqué
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cuisson moyen utilise moins de la moitié de
sa puissance.

@

Les données du tableau sont
fournies a titre indicatif

uniguement.

Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils

température (min)

1 Gardez au chaud les aliments cuits. sinéces-  Placez un couvercle sur le récipient.

- saire

1-3 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.

1-3 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Cuisinez avec un couvercle.

3-5 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

5-7 Cuisez les légumes, le poisson et la 20-45 Ajoutez quelques cuillerées a soupe
viande a la vapeur. de liquide.

7-9 Cuisez des pommes de terre a la va- 20-60 Utilisez % | d'eau max. pour 750 g de
peur. pommes de terre.

7-9 Cuisez de plus grandes quantités d’ali- 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 | de liquide et des in-
ments, des ragodts et des soupes. grédients.

9-12 Faire revenir : escalopes, cordons sinéces-  Tourner a mi-cuisson.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes, saire
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

12-13 Friture, galettes de pommes de terre, 5-15 Tourner a mi-cuisson.
biftecks, steaks.

14 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des

frites.

P

Faire bouillir une grande quantité d’eau. PowerBoost est activée.

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

7.1 Informations générales

* Nettoyez la table de cuisson aprés
chaque utilisation.

+ Utilisez toujours un récipient dont le fond

est propre.

Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.

Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.
Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

7.2 Nettoyage de la table de
cuisson

Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sucre et
les aliments contenant du sucre car la
saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous brdler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
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surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

Une fois que la table de cuisson a
suffisamment refroidi, enlevez : traces
de calcaire et d'eau, projections de
graisse, décolorations métalliques
luisantes. Nettoyez la table de cuisson a

détergent non abrasif. Apres le nettoyage,
séchez la table de cuisson a l'aide d'un
chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.

I'aide d'un chiffon humide et d'un

8. DEPANNAGE

AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Que faire si...

Probléme

Vous ne pouvez pas activer la ta-
ble de cuisson ni la faire fonction-
ner.

Cause possible

La table de cuisson n’est pas bran-
chée a une source d’alimentation
électrique ou le branchement est in-
correct.

Solution

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.

Vous ne réglez pas le niveau de
cuisson dans les 10 secondes.

Mettez de nouveau en fonctionnement
la table de cuisson et réglez le niveau
de cuisson en moins de 10 secondes.

Vous avez appuyé sur 2 ou plu-
sieurs touches sensitives en méme
temps.

Appuyez sur une seule touche sensiti-
ve.

Pause est activé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

Il'y a de I'eau ou des taches de
graisse sur le bandeau de comman-
de.

Nettoyez le bandeau de commande.

Un signal sonore retentit et la ta-
ble de cuisson se met a l'arrét.
Un signal sonore retentit lorsque
la table de cuisson est a I'arrét.

Vous avez posé quelque chose sur

une ou plusieurs touches sensitives.

Retirez I'objet des touches sensitives.

La table de cuisson se met a I'ar-
rét.

Vous avez posé quelque chose sur

la touche sensitive (D

Retirez I'objet de la touche sensitive.

Le voyant de chaleur résiduelle
ne s’allume pas.

La zone de cuisson n’est pas chau-
de parce qu’elle n’a fonctionné que
peu de temps ou le capteur est en-
dommagé.

Si la zone a eu assez de temps pour
chauffer, faites appel a un service
aprés-vente agréé.

52 FRANCAIS



Probléme

Cause possible

Solution

Montée en température automati-
que ne fonctionne pas.

La zone est chaude.

Laissez la zone refroidir suffisamment.

Le niveau de cuisson le plus élevé
est réglé.

Le niveau de cuisson le plus élevé est
identique a la puissance de la fonction.

Le niveau de cuisson oscille en-
tre deux niveaux.

Gestion alimentation est activé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

Aucun signal sonore ne se dé-
clenche lorsque vous appuyez
sur les touches sensitives du
bandeau.

Les signaux sonores sont désacti-
vés.

Activez les signaux sonores. Reportez-
vous au chapitre « Utilisation quoti-
dienne ».

s’affiche.

Dispositif de sécurité enfant ou Tou-
ches Verrouil est activée.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

s’affiche.

Il n'y a pas de récipient sur la zone.

Posez un récipient sur la zone.

Le récipient n’est pas adapté.

Utilisez un récipient adapté. Reportez-
vous au chapitre « Conseils ».

Le diamétre du fond du récipient de
cuisson est trop petit pour la zone.

Utilisez des récipients dont les dimen-
sions sont correctes. Reportez-vous
au chapitre « Caractéristiques techni-
ques ».

et un chiffre s’affichent.

Une erreur s’est produite dans la ta-
ble de cuisson.

Mettez a I'arrét |a table de cuisson et
mettez-la de nouveau en fonctionne-

ment au bout de 30 secondes. Si
s’affiche a nouveau, débranchez la ta-
ble de cuisson de la prise électrique.
Au bout de 30 secondes, rebranchez
la table de cuisson. Si le probléme per-
siste, contactez le service aprés-vente
agréé.

Un bip constant se déclenche.

Le branchement électrique est incor-
rect.

Débranchez 'appareil de I'alimentation
électrique. Demandez a un électricien
qualifié de vérifier l'installation.

8.2 Si vous ne trouvez pas de

solution...

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé. Vous devez
fournir les données figurant sur la plaque
signalétique. Vous devez fournir également
un code a 3 lettres pour la vitrocéramique
(situé dans le coin de la surface en verre) et

garantie.

le message d’erreur qui s’affiche. Assurez-
vous d'utiliser correctement la table de
cuisson. Si l'intervention d’un technicien ou
d’'un vendeur n'est pas gratuite, malgré la
période de garantie en cours. Les
informations concernant la période de
garantie et les centres de service apres-
vente agréés figurent dans le livret de
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9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

9.1 Plaque signalétique

Modeéle CIV644

Type 61 B4A 04 AA
Induction 7.35 kW
Numéro de série...........
ELECTROLUX

PNC 949 596 823 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz

Fabriqué en : Allemagne
7.35 kW

cex

9.2 Caractéristiques des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nomi-
nale (niveau de

PowerBoost [W]

rée maximale

PowerBoost du- Diamétre des ré-

cipients de cuisi-

cuisson maxima- [min] ne [mm]
le) [W]
Avant gauche 2300 3200 10 125-210
Arriére gauche 2300 3200 10 125-210
Avant droite 2300 3200 10 125-210
Arriére droite 2300 3200 10 125-210

La puissance des zones de cuisson peut
varier en fonction des données du tableau.
Elle change en fonction du matériau et des

dimensions du récipient.

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas

les diametres indiqués

10. RENDEMENT ENERGETIQUE

10.1 Informations produits*

Identification du modéle

dans le tableau.

Clve44

Type de table de cuisson

Plan de cuisson intégré

Nombre de surfaces de cuisson 2
Technologie de chauffage Induction
Longueur (L) et largeur (1) de la surface de cuisson Gauche L 39,2 cm
122,0 cm
Longueur (L) et largeur (I) de la surface de cuisson Droite L 39,2cm
122,0 cm
Consommation d’énergie de la surface de cuisson Gauche 183,9 Wh / kg

(EC electric cooking)
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Consommation d’énergie de la surface de cuisson
(EC electric cooking)

Droite 183,9 Wh / kg

Consommation d’énergie de la table de cuisson (EC electric hob)

183,9 Wh/ kg

* Pour I'Union européenne conformément au
Reéglement UE 66/2014. Pour la Biélorussie
conformément a la norme STB 2477-2017,
annexe A. Pour I'Ukraine conformément a la
norme 742/2019.

EN 60350-2 - Appareils de cuisson
domestiques électriques - Partie 2 : Tables
de cuisson - Méthodes de mesure des
performances.

Les mesures d’énergie se rapportant a la
surface de cuisson sont identifiées par les
repéres des zones de cuisson
correspondantes.

10.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie au
quotidien en suivant les conseils suivants.

» Si vous faites chauffer de I'eau, ne faites
chauffer que la quantité dont vous avez
réellement besoin.

» Sipossible, couvrez toujours les
récipients de cuisson avec un couvercle
pendant la cuisson.

* Activez toujours la zone de cuisson apres
avoir posé le récipient dessus.

* Placez les plus petits récipients sur les
plus petites zones de cuisson.

» Posez directement le récipient au centre
de la zone de cuisson.

* Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour conserver les aliments au chaud ou
pour faire fondre.

11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

C). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a
la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

A DEPOSER

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ot - &

portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

&

&

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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HUE MUCJTUME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapaT Electrolux. M36paBTe nponsBoa koj co cebe Hocu
AeLeHnmn npodecnoHanHo NCKyCTBO Y MHOBaLMja. YHUKATEH U CTUNCKU, AN3ajHUpaH e
Majkn rv Ha ym BawwmTe noTpebn. Kora v ga ro kopuctute, moxeTe Aa bugete curypHu
[Jeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHUN pe3ynTaTy.

[obpe nojooeTe BO Electrolux.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,
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Z
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLLUHW MaTepujany U OpUrMHanHN pesepsHm
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.electrolux.com/shop
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHAMBU NMuUa

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn mn
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAINHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat noA Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo na ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHM Co Hero. He
cmee aa buage Ha godhaT Ha Aeua nomanu og 8 rogmHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3op.
Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapartor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COO0ABETHO.
MPEOYMNPEOYBAHE: [pxeTe ru geuaTta n MuneHmyuTe
noganeky og anapartoT kora paboTun unuv kora ce nagw.
[locTanHuTe OenoBM MOXE Aa CTaHaT XELLKM 3a BpeME Ha
ynotpebaTa.
AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba aa ro uicTaT unu ga ro ogapxxyesaat
anapartoT 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AernoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.
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MPEOYTPEOYBAHE: '0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKPUjTE ro NIIaMeHoT, Ha Np. CO Kanak
NN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO kebe.
NMPEOYTPEOYBAHE: AnapaTtoTt He cmee aa buage
AOCTaBEH NPeKy HaaBOPELLEH ypea 3a NPeKuHyBawe, Kako
Ha Npumep Tajmep unu ga buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NoCTojaHO CO NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTPEAOYBAHKSE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUAe HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBere Mopa
Aa dmnaat nocTojaHo HaarneayBaHu.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTH, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAEejkM MOXe Oa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpyKTypa.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YicTene Ha ypeaor.
MO0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH-E€ NPEKy COOABETHATA KOHTPOa 1 He NoTnnpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBaH-e TeHLIEepe.

AKO cTakro-kepamMmunykaTa / cTakneHarta nospLUnHa €
HanykHaTa, UCKMy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NMOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoaHa KyTuja, n3BageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajTe ro OBNacTeEHNOT CEPBUCEH LIEHTaP.

- [okorky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
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3aMeHu o CTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
ONacHOCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: KopucteTte camo 3awtutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanpaBeHW O CTpaHa Ha
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NpoOn3BOAMTENOT Ha anapaToT 3a FOTBEH:E UM OHUE KOU ce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KAaKO NOrogHN Unn
3alUTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE KOU ce Aen of
camuoT anapat. Kopucterweto Ha HecooaBETHU
3alUTUTHULUM 3@ NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa

npean3snka He3roga.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa ga bvge
MOHTMpaH caMo o
KBanMuKyBaHo nuue.

A

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og noBpea unu
owTeTyBakEe Ha anapaToT.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

Hewmojte oa moHTUparte HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppKyBajTe MMHUManHa oaaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUNoXeHuTe 0byBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTvBayv 3a fia cnpeunTe Brarata ga
npeansBuKa HagurHyBame.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nunsmHa

Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj

HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a

roTBer-€ Aa nagHe of anaparoT Kora

BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

Cekoj anapat nma BeHTuUnaTopm 3a
nagere Ha QHOTO.

AKO anapaToT e HCcTanupaH Haj
durokara:

— He uyBajTe manu npeameTu nnm
TNINCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bupgat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BEHTMNATopuTe 3a nagerwe

Wnn fa ro owTeraT CMCTEMOT 3a
nageme.

— YyBajTe pacTtojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaTtoT u
[enoBuTe Ko ce YyBaaT BO dmokaTa.

WN3BapeTe 6uno koj pasgenysay Ha nNnoyn
MOHTVPaH BO NnakapoT Moj anapaToT.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHE!
Pu3uk oa noxap u cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BPLUM KBANNMUKYBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.

Mpepn goa ce n3BenyBaat kKakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
VCKITyYeH o cTpyja.

[MpoBepeTe fanu napameTpute Ha
nno4ykara co crneyudukalmmn ce
KOMMaTUOWIHKN CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpuxeTe ce anapaTtoT Aa € NpaBUiTHO
MOHTMpaH. J1labaB n HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unv NpuKny4yoK (ako e
NPYMEHNNBO) MOXe Aa Npean3BrKa
nperpeBake Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coonBeTeH enekTpuyeH kaben.
He po3BonyBajTe enekTpuyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpuxeTe ce aa buge nHcTannpaHa
3alUTMTa 0 ENEKTPUYEH LLIOK.

KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja nunm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHNNBO) He T
Jonvpaar TonnMoT anapaT Unun Tonnute
CaZloBW 3a rOTBEH-E KOra ro noBp3yeaTe
anaparoT CO LUTEKEPW.

MAKEOOHCKM 59



He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKNYYOLM U MPOAOITKHN Kabnu.
BHvumaBajTe ga He ro owTetuTe
NPVKIYy4YOKOT 3a cTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) unn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEeHMWTEe oLTeTEH kaben.

3awTuTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHUTE 1 U30NMPaHUTE AEeNoBN Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HauMH LUTO HeMa
Aa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MOBMeKyBajTe ro MPUKNy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHW Of OPXKaYOT),
3a3eMjyBate U KOHTaKTOpW.
EnektpuyHaTa nHcTanayuja Mmopa ga uva
N30MaumUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT o4
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja Of cUTE NOJIOBU.
M3onauncknoT ypea Mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA 0f Hajmarnky
3 mm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
Pu3vik o noBpea, nsropeHuuu,
1 CTpyeH yaap.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETU U 3aLUTUTHUOT PUNM (LOKOIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTtpeba.
OBoj anapat e camo 3a AomallHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTuNauuja He ce GNoKMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Hafa3op.

[MoctaBeTe ja puHrnarta Ha

L,MCKITy4eHo" no cekoja ynotpeba.

MAKEOOHCKMN

He craBajte npmbop 3a jagere unu
Kanauu Ha cafoBU 3a COC Ha PUHINNTE.
Tre Moxe fa cTaHaT XKeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT co MOKpu paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknagvpatse.

Ako noBspLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeAHaLl UCKIyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBawe. OBa e 3a ga ce cnpeyun
€enNeKTPUYEH LLOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa fa ce
apxxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
of, VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio Macno,
TOa MOXe Aa ce pacrpcHe.

é NPEOYMNPEOYBAME!

OnacHocT og noxap u
N3ropeHnLm

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE 1 MacnoTo
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npegmeTu noganeky of MacHOTUUTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBarbaTta Kou rv ucnyLuTa MHory
XKELLKOTO Macno Moxe Aa npeaunssukaat
CMOHTaHO COropyBaH-e.

YnotpebeHoTO Macmno, koe Moxe Aa
coApKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeansBrKa noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpMCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveun nponssoau nnu
npeaMeT! Kou ce MOKpY 3aefHO CO
3ananvev NPoM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nv3uvHa.

NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHocCT of owTeTyBake Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBeHe Ha
KOHTpOfHaTa nnoya.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha elluka TaBa
Bp3 CTakneHarta noBpLUnHa Ha nnovaTa 3a
roTBene€.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unm
capoBu Ha anapartoT. [MoBpLlunHaTa Moxe
Aa ce owTeTn.



* He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

+ CaposwuTe HanpaBeHW Of NNEHO Xeneso,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXe
Aa npegmssurkaat rpebanmum Ha
cTaknoTo / cTakrnokepamukata. Cekoratw
NoAurHyBajTe rv oBne nNpeameTy Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-E.

» OBoj anapar e HaMeHeT caMo 3a
rotBerwe. He cmee ga ce kopuctm 3a
OpYru Lenu, Ha npumep 3a rpeewe Ha
npocrtopwja.

2.4 Hera n uncremwe

* PepoBHO yncTeTe ro anaparoT 3a Aa
cnpeyuTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onagwv npepj YUCTeHeTo.

* He kopucTeTe BogeH cnpej u napea 3a
YUCTeHE Ha anapaTorT.

* YucrteTe ro anaparoT o Meka, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AetepreHT. He KopucTeTe abpasnBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepm 3a
YuCTeHE, PACTBOPYBAYM UMN METAMHU
npegmeTw.

2.5 CepBuc

« 3a faro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBMAaCTEHUOT CEPBUCEH

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

3.1 Mpea moHTaxaTa

[Mpen oa ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHe, HanmwieTe rm nHdopmauumnte
nogony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
[MnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO 0f KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. Kopuctete camo opurimHanHm
pesepBHM ENOBMU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnMTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha 0BOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM LUTO Ce NpofaBaat
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBUaeHN
0a nsapxkat ekCTpeMHU PU3NYKN YCroBM
BO anapaTtuTe 3a AOMaKMHCTBO, KakKo LUTO
ce Temneparypa, BUGpaLlum, BlaxHoCT
Unu ce NpPeABUAEHMN 3a aBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBWAEHM fa ce KopucTart 3a
OPYr1 HaMEeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og nospena nnm
3agyLlyBakb-e.

» KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
Toa Kako aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT O NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT U gpreTe ro.

3.2 BrpageHu nsioyu 3a rotBeke

KopwucTeTe rv anapatute LWTO ce BrpagyBaaT
CaMo aKo Ce NMPeTXOAHO BrpaJeHun Bo
COO[BETHW ENEMEHTY 3a BrpajyBakse 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMOSTHYyBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

* [noyaTa 3a roTBete MMa kaben 3a
noBp3yBakse.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKITYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe usgpxysa
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TemnepaTtypa og 90 °C munu noBucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBare cmee
na buge 3ameHeT camo of KBanudukysaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe Mnno4a 3a roTBeH-e nog
xayba, Be MmonuMe Aa rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTUpakse Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
ancTaHua mefy anapature.

Ako anapaToT e MOHTMpaH Haj rokaTa,
BEHTUMayujata Ha NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE
MOXe Aa ' 3aTonnu npegMeTuTe Ko ce
YyyBaart BO hMoKaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-€.
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Hajoete ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBene Electrolux - MoHTUpawe” Taka wrto

Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBedeHo Ha
cnukaTta nogony.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 llema Ha noBpLlUMHaTa 3a rOTBEHE

|
[ —a

4.2 Pacnopea Ha KOHTposHa Tabna

MHaykumcka puHrna
KoHTporHa nnova
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PakyBajTe co anapaToT co MOMOLL Ha CeH30pckuTe nonuka. EkpaHnTe, nokasarenure v
3BYLMTE MOKaXXyBaaT Kou yHKLMM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

BKITYYEHO / UCKITYYEHO

H

KomeHTap

3a BKIy4YyBaH-€ U UCKNy4yBawe Ha noBpLlunHaTa 3a
roTBeme.

3aknyyyBatse / Ypepq 3a
6e36eaHOCT Ha deua

M)

3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBake Ha KOHTposHaTa
Tabna.

| | Maysa

)

3a BkIyyyBake 1 UCKIyvyBame Ha yHKumjaTa.

Bridge

>
um

3a BkIyyyBake 1 UCKIyvyBake Ha pyHKUuujaTa.

EkpaH 3a noctaByBare Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

&
:

3a npukaxyBar-e Ha noctaBkaTa 3a Temneparypa.

MAKEOHCKWM
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CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap

CKo
nosne
E - BpemeHckun nokasarenu 3a 3a ga npukaxart 3a Koja puHrna ro noctasysaTte
puHrnnTe BpemeTo.
- EkpaH Ha TajmepoT 3a npukaxyBare Ha BPeMETO BO MUHYTW.

@ -

3a n3bop Ha puHrna.

3a 3ronemyBatbe Unn HamasnyBare Ha BPeMeTo.

P PowerBoost 3a BkIyyyBakse Ha hyHKumjaTa.
- KoHTpornHa neHta 3a nocTtaByBak€e Ha NocTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 ExpaHu 3a nocTaByBak€ Ha ja4yMHaTa Ha TonsiMHaTa

Onwuc

PuHrnata e UCKIy4eHa.

PuHrnata e BKny4yeHa.

Maysa e BoO dbyHKUMja.

ABTOMAaTCKO 3arpeBate e BO hyHKUMja.

PowerBoost e Bo dyHkuuja.

+ 6poj Vva pedekT.

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTaHaTta TonnMHa Bo 3 Yekopa): ylTe ce roteu /
noarpesame / npeocTaHaTa TonnmHa.

3aknyuvyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha deua e BO yHKUMja .

CafoT e HecooABETEH UMK NpemMan Unn Hema caf, Ha puHrnaTa.

ABTOMAaTCKO UCKNyYyBame € BO pyHKUMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a MHaykumcknTe puHrnv ja npousseaysaat
npeocTaHaTa TOMnsiMHa Bo 3 yekopa) HeonxoAHaTa TonMnHa 3a NpoLecoT Ha

roTBeH-€ OVPEKTHO Ha AHOTO Ha cagoBuTe 3a

NPEOYMNPEQYBAHSE! rotBere. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
& 0,0,0ce TonnMHaTa Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE.
aopeka
nokasaTesioT e BKIly4eH, NocToun [MokasaTtenute B / =) / ) ce nojasyBaart
PV3VK O U3ropeHnLn of Kora puHrnara e xewka. [okasarenure ro
npeoctaHaTaTta TonmvHa. npukaxxyBaaT H/MBOTO Ha NpeocTaHaTa
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TOMJIMHA 3a PUHINIUTE KO MOMEHTAlTHO T
KopucTture.




MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce Nnojasu:

* 33 COCeAHUTE PUHINW, AYPU 1 aKO He T
Kopucrturte,

* KOra XexOK caj 3a roTBere Ke ce CcTaBu
Ha CTyAeHa puHrna,

» Kora nospwwmHaTa 3a rotBewe e
MCKIyYeHa, HO puHrnara ce ywrte e
XellKka.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTA U CUTYPHOCT.

5.1 BknyyyBare 1 UCKnyvyBame

HonpeTe ro O 1 cekyHAa 3a fa ja BKiyuuTe
WY 4a ja UcKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH-E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNYyYyBaHe

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E aKo:

* CUTE PUHIMMN CE UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne ja4ymHaTta Ha
TOMMMHaTa OTKaKo CTe ja BKNy4usne
noBpLUMHaTa 3a roTBeE,

* Ke UCTypuUTe UnK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTta Tabna noseke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
ornacyBa 3BYYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vysa. OTcTpaHeTe ro
npeameToT UK ncuncTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* oOBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPEMHOrY Xeluka (Ha np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa ga ce onaam npej aa ja
KOpUCTUTE NMOBTOPHO MOBpLUMHATA 3a
roTBeHe.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHM CaloBM 3a

rotBewe. CumbonoT \_J ce nanu n no 2
MWHYTW pUHrnaTa ce uckny4vysa
aBTOMAaTCKU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja NocTaBkaTta 3a jauynHa Ha
TonnuHaTa. No oapeaeHo BpemMe ce nanu

ap NoBpLUMHAaTa 3a roTBeHe ce
UCKIy4yBa.

[NokasaTtenot nc4yes3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonsMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeke:

MNocTaByBamwe Mnoyara 3a roTBeH€
TeMmnepartypa ce UCKIy4YyBa nocne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

3a noctaByBaH-€ UM MEHyBawe€ Ha
jaLMHaTa Ha TonnuMHaTa:

[onpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
CooABETHATAa jauynHa Ha TOMnuHA Unu
ABWXeTe ro NpCToT No AOMKMHaTa Ha
KOHTpOmnHara fneHTta AoAeka He CTUrHeTe Ao
coofBeTHaTa jadvHa Ha TonnuHa.

“—:T13' 8 10

5.4 Ynotpe6a Ha puHrnure

CraBeTe ro cagoT 3a roTBEeHe AUPEKTHO BO
LleHTapoT Ha oaGpaHaTa puHrna.
MHOYKUMCKUTE PUHITIM aBTOMATCKU ce
npvcrnocobyBaaT Ha AUMEH3NWUTE Ha OHOTO
Ha cafoT.

MoxeTe fa roTBuTe BO ronemv cagoBu Ha
ABe puHrnu nctospemeHo. Capor 3a
roTBEHE MOpa [a rvi NoKpMBa LEHTPUTE Ha
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OBEeTe PUHIW, HO He CMee Aa Oav HaaBop
oA MapkupaHata obnact. Ako cagoT 3a
roTBeH-€ e CTaBeH Mefy ABaTta LeHTpu,
dyHKymjaTa Bridge Hema aa 6uge Bkiy4veHa.

5.5 Bridge

dyHKumjaTa paboTu kora cagoT
3a roTBeH:E v NoKpuBea
LleHTpUTE Ha ABETE PUHIMIN.

OBaa yHKLUMja NOBp3yBa ABE PUHINN U TUE
paboTaT kako egHa.

MpBO NocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a eflHa O pUHrnUTE.

3a aa ja Bknyumte doyHKUMjaTa 3a neBara /

) I] I] .
AecHarta puHrna: gonpete m'/ m’. 3a ga ja
nocTaBUTE UMW MPOMEHMUTE jaduMHaTa Ha
TonnuHaTa, gonpeTe efeH o nesute /
[ECHUTE KOHTPOJSTHW CEH30pPMW.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpere
=] / =]. PuHrnuTe pabotaTt caMoCTOjHO.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKTUBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobueTe nocakyBaHaTa jadymHa Ha TonnmMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4yeHa,
pvHrnarta Ha no4etok paboTu Ha HajBUCoKa
nocTaeka 1 NoToa NpoJorkyea Aa paboTu co
rocakyBaHaTa ja4ynHa Ha TonnuHa.
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3a fa ja aktmBupare yHKumjata
puHrnaTta mopa ga buae nagHa.

3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumMjaTa 3a

puHrnara: gonpete P ( ce nanw).
BepgHaw gonpeTte ja ToyHaTa jaumMHa Ha

TonnuHa. Nocne 3 cekyHan ce BKIy4yBa @

3a ncknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NPOMEeHeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHaTa.

5.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIMK. PyHKUMjaTa MoXe aa
6uae aKkTUBMpaHa 3a MHAYKTUBHATa pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. Nocne Toj nepuog
WHOYKTMBHATA PUHINa aBTOMaTCK1 ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

Bupete ro nornasjeTo
» T EXHUYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja aktuBuparte ¢pyHKumMjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BknydyBa U .

3a ncknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NPOMEHeTeE ja jaumMHaTa Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

* Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopuctuTe oBaa yHKUMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomKuHaTa Ha efHa cecuja Ha
roTBeH-E.

[MpBO nocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraeerte ja
dyHKUmjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha pUHrnara: gonupajte

ro @ HEKOJIKYy naTtu cé gopeka He ce I'IOjaBM
NOKa3HOTO CBETJIO HA pUHrnaTa.

3a Bkny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

ro+ Ha TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara 3ano4HyBa Aa Tperka,
3anoyHyBa o4b6pojyBarEeTO.

3a pa ro Bugure npeocTaHaToToO BpemMe:

faonpeTe ro @) 3a fa ja noctaBuTe puHrnara.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pUHriaTa 3anoyHyBa
fa Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
NnpeocTaHaToTO BpeMe.



3a pa ro npomeHuTe NPeocTaHaToOToO
Bpeme: Jonpete ro D a Aa ja noctasute
puHrnaTta. Jonpete ro + mnm — .

3a aa ja ucknyuure dyHKumnjata: gornperte
roD3a [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa
ponpete ro —. lNpeocTtaHaTtoTo Bpeme ce

onbpojyBa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETJII0 Ha puHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLum og6pojyBaH-eTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce mcknyvysa.

3a pga ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE Mo .

» CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKumja 3a oa cnegute
Kornky gonro pabotu puHrnaTta.

3a nocTaByBaH€e Ha pUHrnara: Jonupajte

ro @ HEKOIKy naTu ce JoeKa He ce nojasu
NMoKasHOTO CBETJIO HAa puHrnaTa.

3a aa ja Bknyuute doyHKUMjaTa: fonperte

ro — Ha TajmepoT. UP ce nojaesysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO HAa pMHIaTa 3anoYHyBa
[a Tperka, 3ano4HyBa oa6pojyBateTo

HaHanpes. EkpaHoT ce meHyBa mefy LPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pa ro BUAUTe KOnKy Aonro pa6otu

puUHrnara: gonpete ro @ 3apjaja
noctaBute puHrrarta. Noka3HoTo CBETO Ha
pvHrnara 3anoyHysa Aa Tpenka. EkpaHoT
NnoKaxxyBa KOJIKy 4oNnro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro @, a noToa gonpete ro + unm = .
[Moka3HOTO CBETMO Ha pUHrNaTa ce racu.

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa (pyHKuUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E € BKIyYeHa U1
kora He pabotat puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHara ce

npuKaxysa @
3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro @, a notoa gonpeTte ro + unn = Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctaeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpeMeETO, Ce ornacysa 3By4eH
curHan un 00 Tpenka.

3a ga ro s3anpeTe 3BYKOT: 4OMNPETE O .

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3
paboTaTa Ha puHrnuTe.

5.9 MNaysa

Kora dyHkuymjaTa pabotu, cute apyrm
CMMBOMKN Ha KOHTPOIHWTE N0y ce
3aKITyYeHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUUTE Ha
TajmepoT.

3a fa ja Bknyunte cyHKumjaTa npuTUCHeTE

ce Bknyyysa. [locTaBkaTa 3a jauvHa e
HamaneHa Ha 1.
3a pa ja peakTuBupare yHKumjaTa:

fonpete Il MpeTxoaHaTa nocTaeka 3a
TOMMMHA Ce BKIyYyBa.

5.10 3akny4yyBame

MoxeTe ga ja 3aknyyute KOHTponHaTa Tabna
Aopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

. L) ce nanu 3a 4 cekyHau. TajmepoT
OCTaHyBa BKITy4€EH.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro 8. Ce nanm npeTxogHaTa nocraeka 3a
jaunHa.

Kora ke ja ucknyunre
noBpLUMHATa 3a roTBeH-E, Ce
MCKNy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.11 Ypepn 3a 6e3begHoOCT Ha geua
OBaa (byHKLMja cnpedyBa criyyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE.

3a pa ja aktuBupare dpyHKumjaTa:
aKTMBMPAajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHara Ha

TonnuHaTa. [lonupajte ro & 4 cekyHaum.
ce BKIy4yyBa. Mckny4yeTe ja nospLunHaTa 3a

roTteBese co .
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3a paa ja aeakTuBupare dyHKUmnjaTa:
aKTMBMpajTe ja MOBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

. He nocraByBajte ja jaumHara Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro & 4 cekyHaw.
ce BKIy4yBa. VcknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roTtBeHe Cco (D

3a pa ja npeckokeuTe oBaa (pyHKUMja
caMo 3a eHO roTBeH€e: aKTUBMPajTe ja

noBpLUMHaTa 3a roteewe Co @ n ce

BKny4ysa. [lonnpajte ro El 4 cekyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHara 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe Aa pakyBaTte Cco
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[eaKkTuBupaTte noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE CO

@, dyHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(BknyyyBaHwe 1 UCKITyUYyBaHe Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

VcknyyeTe ja noBpLunHaTa 3a rotBexe.
Honpete ro @ BO Tpaewe o4 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. [lonpeTte Ha EI 3

cekyHau. &Y ynu B ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 oabepeTe enHO Of CreaHUBE:
. - 3ByYHUTE CUTHaNM ce UCKIy4vyBaaT

. - 3BYYHWUTE CUrHamu ce BKy4vyBaaT
3a pa ja noTBpAMTE cenekuujaTa noyekajre
fofeka noBpLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
NCKIy4Yn aBTOMATCKU.

Kora oBaa gyHkuuja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHanM MoXeTe [a 1 cryliHeTe
camo kora:

e O gonupate ©)

* [loTCeTHWMK BO MUHYTK nara

+ Tajmep 3a ogbpojyBarse nara

e CTe CTaBWIe HELUTO Ha KOHTposHaTa
Tabna.

5.13 YnpaB. co eHeprujata

AKO NoBeKe 30HM Ce aKTUBHMW 1 NOTpoLLeHaTa
eneKkTpuYHa eHepruvja rm HaaMuHyBa
orpaHvuyyBakarta Ha HarnojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenn pacnonoxnveara jaumHa
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mefy cuTe puHrnu. lNnoyarta 3a roteeme
KOHTpONMpa NnocTaBK1Te 3a jaymHa Ha
TonnuMHaTa 3a Aa rv 3awTuT ocurypyBadmTe
Ha MHCTanaymjaTa Bo KykaTa.

PuHrnuTe ce rpynupaHu cnopeg MectoTo
1 6pojoT Ha pasnTe Ha nnoyarta 3a
roTBewe. Cekoja pasza uma makcumarnHa
enekTpuyHa MmokHocT og (3700 W). Ako
nrnovara 3a roTBeHe ro JoCTUrHe
OrpaHnyyBakETO Ha MakcumanHaTa
[ocTtanHa jaunHa Bo egHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINUTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.
Cekoralll ce AaBa NpegHOCT Ha
rocTaBKaTa 3a jauvMHa Ha TonnMHaTa Ha
pvHrnara Koja e nsbpaHa nocnegna.
[MpeocTaHaTara jayvHa ce genu mery
NPEeTXO4HO aKTUBUPAHWUTE PUHIIIA MO
obpaTteH pegocneq Ha n3oop.

EkpaHoT 3a nocTaBkaTa 3a ja4ynHa Ha
TOMNMMHaTa Ha PUHIIMTE CO HamarneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NMpPBUYHO
oabpaHaTa nocraska 3a jaumHa Ha
TONfMHaTa ¥ HamaneHaTa nocTaBka 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

MouekajTe goaeka ekpaHOT He NpecTaHe
Aa Tpenka uUnuv He ja Hamanu nocraekaTa
3a jaynHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogosmkar Aa paboraT co HamaneHara
rocTaBka 3a jauvMHa Ha TonnuHara.
MpomeHeTe rv NocTaBkuTe 3a jaumHaTa
Ha ToMnuMHaTa Ha PUHIMUTE pavyHo
[OKOJIKY € HEOMNXOAHO.

[MornegHete ja unycrpaumjata 3a MOXHU
KOMBUWHaLMK Npu Kou jaymHata Moxe Ja ce
AncTpubyunpa Mefy puHrnuTe.




6. MOMOL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CapgoBu 3a roTBewe
@ 3a MHOYKTUBHW PUHIIIA, CUITHO

efleKTpomMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnvHaTa Bo
cafloBUTE 3a roTBEH:E MHOTY
6p30.

KopucTeTe rv UHOYKTUBHUTE PUHIIN CO
COOBETHW CaflOBU 3a rOTBEHE.

+ [lHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBeHe Mopa Aa
6uae konky WTo moxe nogebeno n
nopamMHo.

+ OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TeHLepeTo
€ Y1CTO U CYBO Npep Aa ro ctaBute Ha
noBpLUMHATa Ha nfoyaTa 3a roTBemse.

» 3a pa ce n3berHat rpebHaTUHK, He
nnsrajTe ja UnNn He TpujTe ro TEHLEPETO
BP3 KEPaMWUYKOTO CTaKo.

Martepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBewe

* MOroAeH: NMMEHO Xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenuk, Yenuk LITo He
‘pfocyBa, NOBEKECNOjHO AHO (03HAYeHO
Kako MOorofHo of, Npov3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKIo, KepamMuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€e ce NorogHu 3a

VMHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKko:

+ BOAara Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa NnocTaBka 3a
jaymHa Ha TonnuHaTa.

* MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha
€ajoT 3a rotTeewe.

AnmeH3Un Ha cafnoBUTE 3a FrOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINX aBTOMATCKU Cce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTe Ha AHOTO
Ha CafoT 3a roTBeHe.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnaTta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha CafoT 3a roTBeH-E.
CapfoT 3a rotBere Co gnjameTap KojwTo
e noman oA MMHUManHWoT Jobunea camo
[en of eHeprujara KojallTo ja ucnywira
puHrnaTa.

* 3apagu 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 3a
NOCTUrHyBak€ ONTUMAsHU pe3ynTaTin of
roTBeHETO, HE KOPUCTETE CaoBU 3a
roTBeH-€ NnorofiemMmun of HaBe4eHoTo BO
LCneundukayum Ha puHrnuTe”.
M3berHyBajTe aa rv gpxute cagoBsuTe 3a
roTBer€e BO 6rM3nHa Ha KOHTponHaTa
nnoya BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa Moxe
Aa Bnujae Ha (PyHKUMOHNPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa ninoya unvM HeHamepHo ga
T BKNy4M OYHKLUNTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

Bupete Bo , TexHUYKM
nogaroum”.

6.2 3Byum BO TEKOT Ha paboTaTa
Ako cnyware:

* 3BYK Ha Nykawe: CafoT 3a roTBeHE €
HanpaBeH o pa3nuyHu matepujanu
(ceHpBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE: ja Kopuctute
pviHrnaTa Ha ronemMa jaumHa u cagoBuTe
3a roTBeHE Ce HanpaBeHy O Pas3nuyHu
MaTepujanu (CeHOBWY KOHCTpyKUWmja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

* KNMKakbe: ce MnojaByBa eNiekTpPUYHO
npedpnysame.

* nuwTewe, bpmMyere: BeHTUnaTopoT
paboTu.

3ByLMTe ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HeucrnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Exonowuku Tajmep)

3a 3a4yByBah-€ Ha eHepruja, rpejayort 3a
pvHrnaTa ce Uckny4vyBa npef Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukara
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HUBOTO Ha
nocTaBeHaTa TOMNMMHA U A0S KMHATa Ha
roTBEHETO.

6.4 MNMpumepwu 3a annukKaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy noctaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBayvkaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja saronemuTe TemnepaTypara,
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noTpoLlyBayKaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemyBa nporopuuoHanHo. Toa 3Hauu
[eka puHria noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa Kop1CTM Nomarsky of nonoBuHa

o[ MOKHOCTAa.

MocTaBku 3a
noarpeBake

(w4

YnotpebeTe 3a ga:

UyBajTe ja aroTBeHaTa xpaHa Tornna.

Mopatoumnte Bo Tabenara ce
CcamO HaCOKW.

Bpeme CoBetn
(MUH)

Kako WTo CraBeTe kanak Ha cafoT 3a roTBeHe.
e

HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yokonago, XenaTuH.
1-3 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHE NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
3-5 [oTBeHe OpuU3 1 jafiera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTv noBeke
noarpeBan-e rotoBy jafema. TEYHOCT Of Konu4MHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerara co MNeko Ha
MOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
5-7 [oTBeTe Ha nNapea 3eneH4yK, puba, 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.
7-9 [oTBeTe kKOMNUPK Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥ | Boga 3a 750 g
KOMMUpY.
7-9 [oTBETE NMOronemm KoNMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKU.
4opbu 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLwko KaKko WTo  3aBpTeTe Ha NnonoBuHa Bpeme.
KOpAOH 61y, KOTNeTn, pu3onu, e
konbacwu, upH Apob, 3anpLuka, jajua, HeomnxoaH
nanayvHkun, KpoHu. o
12-13 MHTEH3MBHO npxetse, NpxXeH peHgaH ~ 5- 15 3aBpTeTe Ha NosioBUHa BpeMme.
KOMMUP, LWHWLAN.
14 CBapeTe Boaa, roTBeTe TECTEHUHU, CNPXETE Meco (rynail, neyere), NpxxeTe KOMNUp BO

hpuTesa.

P

Bapemne ronemu konvyectsa Boga. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YycreTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.
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Cekoraw ynotpebyBajtTe cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO JHO.

pebaHuyuTe NN TEMHUTE JaMKuU Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT epeKT Ha Toa Kako
(bYHKLMOHMpPa NOBpLUMHATA 33 FOTBEHE.
KopucTeTe cneumjanHo cpecTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHY 3a
roTBeHse.

KopucTeTe cneymnjanHa rpebanka 3a
CTakKsoTo.



7.2 YUnctewe Ha nriovara 3a
rotBeHe

BepHalw oTcTpaHeTe: cToneHa nnacTumka,
nnactuyHa gonuja, Wwekep n xpaHa co
Lwekep, BO CMPOTMBHO, HeYNCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTu nrnovaTta 3a roTBere.
BHuumaBajte aa He ce nsropute. Ctasete
ro cneyunjanHoTO CTPyrasno 3a YUCTeHe Ha
nrnoyarta Ha cTakrneHaTa noBpLUMHA Nog

BOAA, AAMKU O MaCHOTUU, CBETKaBMU
MeTanHu npomMeHn Ha 6ojata. YncreTte ja
nrno4yaTa 3a roTBeHE CO BMaXHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTepreHT. Mo YicTereTo,
n3bpuLLeTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka kpna.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTasnHa 6oja
Koja ce rybu: kopucreTte pacTBop of
BOJA W OLET U YNCTETE ja cTakneHaTa
NoBpLUMHA CO BRaxHa kpna.

OCTap aron n asuxxete ro Ce4mBoTo Mo

noBpLlinHaTa.

* W3BapeTte rn oTKako anapatoT e
AOBOJIHO MU3napgeH: NpCTteHn oa 6VII'Op,

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTHTa U CUrYPHOCT.

8.1 lUTo pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBeH-€.

MoxHa npuymHa

Mnoyata 3a roTeHE He € noBpaaHa
CO ENIEKTPUYHO HanojyBarbe Unu He
€ NpaBuIHO MoBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe fanuv nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eneKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBeperTe ce [eKa ocUrypyBayoT e
npuYnHaTa 3a HeucrnpasHocTa. Ako
OCUrypyBayoT nocTojaHo 13bmea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanM(UKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHaN.

[MoBTOpHO BKMy4YeTe ja nnoyaTa 3a
roTBe-e 1 NnocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHam.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MoSIHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eAHO CEH30pCKO Mnone.

Maysa e Bo dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOSHaTa nsova.

VcuncTeTe ja KOHTpONHaTa nnoya.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan n
nnoyara 3a roteere ce
ucknyyysa.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a roteewe e
ucknyyeHa.

Crte cTaBune HewTo Ha eAHo Unn
noBeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pCK1Te nonuka.
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MpoGnem

MoxxHa npuuuHa

PeweHue

MnouaTa 3a rotBexe ce
UCKITy4yBa.

CTe cTaBuUne HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu noka3HoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnaTa He e xeluka 3atoa WTo
paboTena camo KpaTko Bpeme unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CepBUCEH
LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
paboTu.

PuHrnata e xewka.

OcraBerTe ja pyHrnaTa ga ce nsnagmu
[IO0BOJHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocraeka
3a jaunHa Ha TonnuHaTa.

HajBncokaTta noctaBka 3a jauvMHa Ha
TONNMHaTa ja MMa ncrata MOKHOCT
Kako dpyHkuujaTa.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
ToNnuMHaTa ce MeHyBa mefy
[BeTe HUBOA.

YnpasB. co eHeprujata e BO
yHKUmja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

Hewma 3Byk Kkora ru gonupaTte
CeH30pCcKMTe nonukba Ha
Tabnata.

3ByLUTE CE UCKITYYEHU.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKIyyyBa.

Ypepn 3a 6e3beHOCT Ha Aeua unu
3aknyuyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKy4yyBa.

Hema cap 3a roteerbe Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha
puHrnara.

CapoT 3a roTBeHE € HECOOBETEH.

KopucteTe cooaBeTeH caf 3a
roteewe. Bugete Bo ,lMomoLu n
coBeTun®.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTBex-€ € npeman 3a puHrnara.

KopucTteTe cap 3a rotBeHse CO TOYHU
oumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoumn®.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyata 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4yeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKIly4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteewe of
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteerse. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTupajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpnyHOTO NnoBp3yBat-e €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a roteBere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTa.

8.2 AKo He moxeTe Aa HajaeTe

Hapete rm nogartouuTe o nnovkarta co

pelueHue...

AKO HE MOXeTe caMuTe fa ro pewmre
npobnemoTt, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
NN BO OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
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cneundukauun. JageTe ro n TpuunpeHmoT
a30by4eH kopf 3a cTakriokepamukara (ce Haofa
BO arofioT Ha CTakneHaTa noBpLuMHa) 1
nopakara 3a rpetuka Koja ce nojaBsysa.
[MpoBepeTe Aanu npaBunHo cTe pakysane co



nnoyaTa. Bo npoTrBHO, cepBuUCHpar-eTO 0,
CepBUCEH TEXHUYApP UK aunep Hema aa
6uae GecnnaTtHo, oypy 1 3a BpemMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. VIHpopmauujata 3a

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneuncbukauumn

Mopen CIV644
Typ 61 B4A 04 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.6p. v
ELECTROLUX

9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

rapaHTHUOT NEPWO U OBMaCTeHUTE
CEPBUCHYW LLEHTPU Ce BO rapaHuyuckara
KHULLKA.

PNC 949 596 823 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
lMponsseneHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKkcuMarnHo cap 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH.] [mm]
MaKcumarHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 2300 3200 10 125-210

[eceH 3ageH 2300 3200 10 125-210

JaunHaTa Ha puHIrIuTe Moxe Bo Man o6em
[a ce pasnukysa Ao cnopeaba co
nogaTouuTe Bo Tabenara. Ce MeHyBa co
maTepujanoT v IMMEH3UUTE Ha CafloBUTE 3a
rotTBew:e.

3a onTtumannu pe3yntatu npu roteeHeTo,
KOpUCTEeTe CafoBU 3a roteeHe LTO He ce
noronemun og ﬂ,MjaMeTapOT BO Tabenara.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHcbopmauum 3a npousson*

MpeHtndvkaumja Ha moaen

Clve44

Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

Brpa,qua nno4a 3a

roTBere
Bpoj Ha obnactu 3a rotBewe 2
TexHonoruja Ha noarpeBarbe Whaykupja

MAKEOHCKWM
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OomxwmHa (L) n wupwuHa (W) Ha obnacTt 3a rotBewe JleBo L 39,2 cm

W 22,0 cm
HomxuHa (L) n wupuHa (W) Ha obnacT 3a roteBere [HecHo L 39,2 cm

W 22,0 cm
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha obnacT 3a roTeere IleBo 183,9 Wh / kg
(EC electric cooking)
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha obnacT 3a roteere HecHo 183,9 Wh / kg
(EC electric cooking)
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 183,9 Wh/ kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo PerynaTuea
Ha EY 66/2014. 3a Benopycuja cnopeg STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa crnopes
742/2019.

EN 60350-2 - EnekTpuyHun anapatu 3a
roTBEH-E 3a JOMaKNHCTBA - [len 2: MNnoun 3a
roTBeH€ - METOAN 32 MEPEH-E Ha
pesynraTture.

MepkuTe 3a eHepruja KOMLITO ce OfHecyBaaT
Ha 30HaTa 3a roTBeke Ce UAEHTUUKYBaHU
NpeKy 03HaKW Ha COOABETHUTE PUHTIIN.

10.2 lUTeneH-e Ha eHepruja

MoxeTe Ja 3alwiTeauTe eHepruja 3a BpemMe
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E ako rm crieguTe
coBeTWTe AafeH Noaony.

11. TPVXKA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peuuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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« Kora ke ja 3arpeeTte Bogara, kopucreTe
CaMO OHOJIKY KOJMKY LUTO BU € NOTPe6GHO.

* AKO e MOXHO, ceKorall cTaBajTe Kanak Ha
cajoT 3a roTBeHse.

* [lpen ga ja BknyuuTe puHrnarta, ctasete
ro cafoT Ha Hea.

« CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
nomManuTe puHrIn.

+ CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnaTa.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3avyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TnagoT o4 JOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKANeH kanaynteT
3a peuuKnpare nnum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMnwTMHCKa KaHuenapuja.



MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane

z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:

g
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzadzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0séb o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku

zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.
- Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla

dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposoéb.

. OSTRZEZENIE: Nie pozwalaé dzieciom i zwierzetom

zbliza¢ sie do pracujacego lub stygngcego urzadzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,

zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani

1.

konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego

76

nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytgczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywg lub kocem gasniczym.
- OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogqg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzagdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

POLSKI 77



. OSTRZEZENIE: Uzywac¢ wytgcznie oston do piyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE!

Urzgdzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie
wykwalifikowana osoba.

AN

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzgdzenia.

AN

Usunagc¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goragcego naczynia z
urzadzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
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lub obnizajgc wydajnosé uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usung¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem pragdem
elektrycznym.

» Wszystkie potaczenia elektryczne
powinny by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

» Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

» Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajgcy badz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyng przegrzania sig¢ stykow.

* Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie
przewodu zasilajacego.

* Upewnic sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

» Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze



przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

» Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zarowno dla elementow znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

* Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagna¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposoéb uzywania

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pradem.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

* Nie zmienia¢ parametréow technicznych
urzgdzenia.

« Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie kta$¢ sztuécdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

« Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu pradem elektrycznym.

» Gdy urzadzenie jest wtaczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejsza niz 30 cm.

* Goracy olej moze pryskaé¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

*  Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze dojs¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnos$ci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

* Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

* Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.
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» Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

» Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

+ Nie kfas¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa, aluminium lub z
uszkodzonym dnem mogg zarysowaé
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
zastosowan kuchennych. Urzgdzenia nie
wolno stosowac do innych celéw, np. do
ogrzewania pomieszczenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

NUumMer Seryjny .......cccccceeeeeeennnen.
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rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzgdzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania.

« Odcia¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewod zasilajacy

« Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktore
wytrzymuje temperature co najmniej



90°C. Skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sig z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania

’r'—'hiﬂn-a}a"- i
] = IF

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

A Y

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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4.2 Uktad panelu sterowania
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikdow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

H

Pole
czujni-
ka

Funkcja

WE./WYL.

Uwagi

Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.

)

Blokada / Blokada uruchomienia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

)

Pauza

Wiaczanie i wytgczanie funkcji.

Bridge

Wiaczanie i wytgczanie funkcji.

(o) ]

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla po-
szczegoinych pdl grzejnych

Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

Wybér pola grzejnego.

B ERR

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

PowerBoost

Wiaczanie funkgji.

py | =y
= | =)

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

1=

Opis

Pole grzejne jest wytaczone.

.09

Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja Pauza.
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Wskazanie Opis
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
Dziata funkcja PowerBoost.

Nieprawidtowe dziatanie.

+ cyfra

E,6,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
$zCzono na nim zadnego naczynia.

[:] Dziata funkcja Samoczynne wylaczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

AN

OSTRZEZENIE!

&)/} cdy swieci sie
wskaznik, wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Ciepto z
naczynia podgrzewa ptyte ceramicznag.

Wskazniki & / =) / C] pojawia sie, gdy pole
grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie
Dotkngc¢ ® na 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wyltaczenie ptyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

resztkowe aktualnie uzywanych pdl

grzejnych.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

* po witgczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwigkowy i
urzgdzenie wytacza sie. Nalezy usungcé
przedmiot lub wyczys$ci¢ panel
sterowania.

« plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejne;j
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol lJ i po uptywie 2
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minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wySwietla sie CJi urzadzenie
wylgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza sie po
’ 1-3 6 godz.
4-7 5 godz.
8-9 4 godz.
10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajagcym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

Y o737 Te0 wop

5.4 Uzywanie pol grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowuja sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajac
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pdl
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ migdzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.
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5.5 Bridge

Funkcja dziata, gdy naczynie
zakrywa $rodki obu pél
grzejnych.

Funkcja ta tgczy dwa pola grzejne, ktore
dziatajg jak jedno pole grzejne.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania
jednego z pol grzejnych.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pél grzejnych po

lewej/prawej stronie: dotkngc a) / =]. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy grzania,
nalezy dotkng¢ jednego z czujnikdéw
sterowania po lewej/prawej stronie.

Aby wyltaczyé¢ funkcje: dotkngé ) / al Pola
grzejne bedg dziata¢ niezaleznie od siebie.

5.6 Automatyczne podgrzewanie

Wiaczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyska¢ zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest witgczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocg grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zgdang moc
grzania.

@ Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgji, pole grzejne musi byc¢
zimne.



Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé P (wigczy sie ). Szybko dotkngé
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po
uptywie trzech sekund wyswietli sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowa moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknagé P . Wigczy sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.8 Timer

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Nalezy najpierw wybraé moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaly czas: dotkngc
@, aby wybrac¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkngc @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.

Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie miga¢
wskazanie 00. Pole grzejne
wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnatl dzwiekowy, nalezy:
dotkng¢é @

¢ CountUp Timer
Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc

symbolu — zegara. Wyswietli sie UP. Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetaczat sie miedzy uP a
wskazaniem naliczonego czasu (w
minutach).

Aby zobaczy¢, jak diugo dziata pole

grzejne: dotkng¢ @ aby wybrac¢ pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migac. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc @

a nastepnie 7T lub =. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.
*  Minutnik

Funkcji tej mozna uzywag, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (2],

Aby wiaczyc¢ funkcje, nalezy: dotknaé Q) a

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngé O.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pdl grzejnych.
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5.9 Pauza

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Nacisngé || , aby wtaczy¢ funkcje.

Wigczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé Il Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.10 Blokada

Gdy wtagczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé EI Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé IEI Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytagczenie tej
funkgciji.

5.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg ®. Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotknagc¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca (D
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wiaczy¢
plyte grzejng za pomocg O. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkngé EI przez 4 sekundy.
Wyswietli sie (@ Wytgczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczy¢ ptyte

grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .
Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
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sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.12 OffSound Control (Wytgczanie
i wlgczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejna. Dotkng¢ ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotknagc¢ EI przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub b, Dotkngc¢ + zegara, aby wybrac¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybor, nalezy zaczeka¢, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie -
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ®

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.13 Zarzadzanie energia

Jesli wikaczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi (3700 W). Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.



Wskazanie dla pdl grzejnych o
Zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zZmniejszong mocg grzania.

Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac¢, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pél grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji
mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywaé odpowiednich naczyn.

Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

Aby uniknaé zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Materiat naczyn

prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).
nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na
ptycie indukcyjnej, jesli:

mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Wydajnos$¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

Jezeli stycha¢:

odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z ré6znych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z ré6znych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg
moc grzania.
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» odgtos klikania: odbywa sie przetaczanie
obwodow elektrycznych.

» odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

6.4 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawi

urzadzenia.

6.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytgcza sie zanim zabrzmi sygnat
wytacznika czasowego. Roznica w czasie

skiem i nie Swiadczg o usterce

liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

pracy urzadzenia zalezy od ustawionego orientacyjny.
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
1-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10 - 40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
5-7 Warzywa, ryby, migso na parze. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
7-9 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
7-9 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

witasnym), smazenie frytek.

P

Gotowanie wiekszej ilosci wody. PowerBoost jest wt.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!

7.1 Informacje ogélne

Patrz rozdgia’f dotyczacy » Czyscic plyte grzejng po kazdym uzyciu.
bezpieczenstwa. « Zawsze uzywaé naczyn z czystym dnem.
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» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;.

» Stosowac odpowiednie $rodki .
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

» Uzyc¢ specjalnego skrobaka do szkta.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

» Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazac, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Mozliwa przyczyna

skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunag¢, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrze¢ plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika Piekarnika nie podtaczono do zasila- Sprawdzi¢, czy piekarnik podtgczono
ani nim sterowac. nia lub podtgczono nieprawidtowo. prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono Ponownie wtgczy¢ ptyte grzejna i usta-

mocy grzania.

wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczes$nie 2 lub wiecej  Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

pol czujnikow.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie Wyczysci¢ panel sterowania.

plamy wody lub ttuszczu.

Rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i Umieszczono co$ w jednym lub Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.
ptyta grzejna wytaczy sie. wiekszej liczbie pdl czujnikdw.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Plyta grzejna wylaczy sie. Na polu czujnika znajduje sie przed- Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

miot (D
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Moc grzania przetacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania pdl czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia lub Blokada.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
,Wskazdéwki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.

Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwigkowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalezé¢

rozwiazania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z

sie w rogu powierzchni szklanej) i
wyswietlany komunikat o btedzie. Upewni¢
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
—réwniez w okresie gwarancyjnym.

autoryzowanym punktem serwisowym.
Poda¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakdéw kod szkfa ceramicznego (znajdujacy
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autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w broszurze gwarancyjnej.



9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model CIV644

Typ 61 B4A 04 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......cccoeeeee
ELECTROLUX

9.2 Parametry pol grzejnych

Numer produktu (PNC) 949 596 823 00
220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
(maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) [W] czas [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 2300 3200 10 125-210

Prawe tylne 2300 3200 10 125-210

Moc pol grzejnych moze roznic sie od

wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona

w zaleznosci od materiatéw i wymiarow
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowaé naczynia o

Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

Clve44

Typ piyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba powierzchni grzejnych

2

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Diugosc¢ (Dt.) i szerokos$é (Szer.) powierzchni grzej- Lewa Dt. 39,2 cm
nej Szer. 22,0 cm
Diugos¢ (Dt.) i szerokos$é (Szer.) powierzchni grzej- Prawa Dt. 39,2 cm
nej Szer. 22,0 cm
Zuzycie energii powierzchni grzejnej (EC electric Lewa 183,9 Whikg
cooking)

Zuzycie energii powierzchni grzejnej (EC electric Prawa 183,9 Whikg
cooking)

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 183,9 Whikg
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* Dla Unii Europejskiej zgodnie

z rozporzadzeniami UE 66/2014. Dla
Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017,
zatgcznik A. Dla Ukrainy zgodnie z normg
742/2019.

EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploatacji.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac

0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen

elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

92 POLSKI

» Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac¢ naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

» Ciepfo resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.



Mbl OYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune npubopa Electrolux. Bel BbiGpanu nsgenue, 3a
KOTOPbIM CTOSAT AECATUNETUS NPOECCMOHANBHOrO ONbITa U MHHOBALWIA. YHUKaNbHOE 1
CTUMbHOE, OHO co34aBanock ¢ 3aboTton o Bac. Moatomy korga 6bl Bbl HU
BOCMOSIb30BanuUCh UM, Bbl MOXeTe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThbl Bceraa oyayT
NPEeBOCXOAHBIMM.

[o6po noxanosatb B Electrolux.

MoceTute Haw Be6-calT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

G Haiitn pekomeHaaumum no 1cnosib30BaHMio N3OEnuii, PyKOBOACTBA MO 3KCTyaTauui,
@ MacTep yCTpaHeHWsi HeUCNPaBHOCTEN, UH(OPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCTY>KUBaHWN
1 PEMOHTE:!

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBsaTb CBOWM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PaCLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTSIMU OBCIY>XVBaHWSA:

www.registerelectrolux.com

MpuroBpecTn akceccyaphbl, PACXOAHbIE MaTepuarsl 1 MUPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3ynte opurnHansHble 3anyacTty.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT MMEeTb NOA, PYKOK CriedytoLLyto nHopmayuio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHbIMU.

/\ Buumarme / BaxHbie CcBeAeHUst Mo TexHMKe GesonacHoCTu
® O6Lwas nHgopmaymsa n pekomeHaauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxarowein cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.
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1.

A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKkcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKUMEN. NI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepPO, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHoO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Anis
NCnonb3oBaHUA B ByayLLeMm.

1.

1 Be3onacHOCTb AeTen N Ny ¢ orpaHN4YeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMMU

OTOT NpUBOP MOXET UCNONb30BaTbLCA AETbMU CTapLue
BOCbMU NET M NULUAMWN C OrPaHNYEHHBbIMN U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TONbKO NPU
YCMNOBUN HAXOXAEHUs No4 NPUCMOTPOM nmua,
oTBevarLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTlyYeHns
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISAIOLLMX UM
GesonacHo akcnnyaTMpoBaTb U3genue n garwmx um
npegcrasneHne o6 onacHOCTH, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHLIMW U KOMMNEKCHbIMU HapyLUEHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCa PsSaom ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

. [eTn AomkHbl HAXOAUTLCS NoA NPUCMOTPOM ANS

HeAoNyLEeHNs Urp ¢ NpMGOPOM.

. XpaHVITe BCE€ ynakoBOYHblE MaTepualribl BHE 4OCAraeMoCTH

94

AeTen n yTunmsnpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! He nognyckante geten n goOMallHUX
XMBOTHbIX K Npnbopy BO BpEMSI €r0 UCNONb30BaHUs, a
TakKe nocrne Ucnonb3oBaHus, koraa npudop eweé He ycnen
OCTbITb. OTKPbITbIE 3NEMEHTbI Npudopa CUNbHO
HarpeBalTCs BO BPEMS SKCnyaTaymm.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.
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OuncTka n AOCTyNHOE NOMb30BaTEND TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHmne npudopa He OOMKHO NPON3BOANTLCSA
AeTbMun 6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

BHUMAHWE! INMpnbop n ero oTkpbiTble 3N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBarTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. byabte ocTOpOXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHUMAHWE! He octaBnsawnTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALLMECS HA XUPEe UK Machne, 3TO MOXeT
npeacTaBfsATb ONAaCHOCTb U MPUBECTU K MOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTech 3annTb nnamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKNHOYMTE NPpUBOP 1 HAKponTe nnams,
Hanpumep, KPbILLKOM UM NPOTUBOMNOXAPHbLIM O4ESNTOM.
BHVMAHWE! MNoakntoveHne npudopa K 3eKTpoceTn He
AOJMKHO BbINOSTHATLCSA Yepes BHELLUHWE NepeknoyatoLmne
YCTPOWUCTBA, Hanpumep, TauMepsbl, a Takke Yepes
ANEeKTpUYECKNe Lenu, perynsapHo BKIoYaemble 1
BbIKNHOYaeMble NOCTaBLMKOM 3I1EKTPOIHEPTUM.
MPEOYMNPEXOEHUE. Obs3aTtenbHO KOHTpONupynTe
npouecc npurotoBrieHns. KopoTkuii npouecc
NPUroTOBMNEHNS HEOOXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCnonb3ymnTte
BapOYHble NOBEPXHOCTU OJ151 XPaHEHUS KaknX-Nnmobo
npeamMeToB.

He knagute metannuyeckue npeameTbl, TakMe Kak HOXN,
BUIKK, JTOXKKN N KPBILIKN HA BApO4YHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXXHO MX CUITbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npmbop 4O ero BCTpanBaHus B
mebenb.

He ncnonb3ynTe gns 04MCTKM npubopa NnapoovncTuTenNb.
[Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKMIOYNTE KOHGOPKY, YCTaHOBMB
€€ PYYKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NOSOXeHne. He
nonaramtecb Ha gaTynk oOHapyXeHus nocyasbl.

[Mpn 0BHapy>XeHUM TPELLMH Ha CTEKNOKEPaMMNYECKOM
NOBEPXHOCTW/HA MOBEPXHOCTU CTEKNA BbIKNHOYMTE Npnbop
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N OTCOEAMHUTE €ro OT ceTu anekTponutaHuna. Ecnu npmnbop
NOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyro C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONMOAKN, N3BMEKUTE MNaBkUin NpegoxpaHnTensb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN

LeHTP.

- B cnyyae nospexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHume
Hec4YaCTHOro cryyasi OH 4OJMKEH OblTb 3aMEHEH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM
NN OPYrMM KOMMNETEHTHbLIM CNeunanmcToM.

- BHUMAHWE! Vcnonb3yinte TONbKO 3aLimnTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npudopa 4na NPUroTOBAEHUS NULLMK,
o603Ha4veHa npomsBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas 4ns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatwlemn
3aWMTbl MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Cryyas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKaA

BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHA
OCYLLECTBNATLCSA TOMLKO
KBanuguuMpoBaHHbIM
cneynanncTtom.

C BHUMAHME!
OTO MOXET MPMBECTU K
noBpexaeHuto npubopa nnm
TpaBMam.

* YpanuTe BCIO YNakoBKy.

* He yctaHaBnuBaiTe 1 He nogknoyanTe
nprobop, MELLMI NOBPEXAEHNS.

« Cnieayiite MHCTPYKLUMSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASLLMM B KOMMNIEKT npubopa.

* ObecneybTe HaNMuMe MUHUMaNbLHO
[ONYyCTUMbIX 3230p0OB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

» Bcerga 6yagbTe 0OCTOPOXHbI Npun
nepemMeLLeHn npudopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonbsynte
3aLUMTHbIE NepyaTKky U 3aKpbITyo 00YBb.
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[MoBEepXHOCTM CPe30B CTONELUHULbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FrEPMETUKOM BO
nsbexaHune ux pasbyxaHusa nog
BO3[eNCTBMEM BRaru.

3awmTnTte gHuwe npubopa oT napa u
Braru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
OBEPbMU UK Nog OKHamu. OTO NO3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOI nocyabl Npy OTKPbIBaHWUN ABEPU
WY OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMNEHbI
BEHTUNATOPbI OXNaXAEHUS.

Mpw yctaHoBke Nnpubopa Hafg BblABVDKHLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbI Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbl BHYTPb U MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXAXOEHUS UK
yXyOwnTb paboTy cucTeMbI
OXNaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHaLWmMMnNes B Awmke, obs3atenbHO
[omkeH OblTb 3a30p pa3MepoM He
MeHee 2 cMm.



Y6epuTe kakue 6bl TO HY BbINo
pasgenuTenbHble naHenu,
YCTaHOBJIEHHbIE B mebenu nog
npmubopom.

2.2 MNMopakno4veHue K aneKkTpoceTun

BHUMAHUE!

CyLecTByeT pucK noxapa u
NMOPaKEHMWSI SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Bce anekTpuyeckve nogknioyeHunst
[OMKHBI BbINOMHATHCA
KBanmuLMpOBaHHbLIM 31IEKTPUKOM.
[Mpnbop pomkeH ObiTb 3a3eMneH.

Mepepn BbINOMHEHMEM KaKnX-Nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIOYUTL OT CETU SNEKTPONUTaHUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKNMUN AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3MEeKTPOCeTH.

Y6ennTechb B NpaBuUnbHOCTM YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHO 3ahUKCMPOBaHHbIV
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (€CNM 3TO
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoxeT
NPUBECTM K NEPErpeBY KOHTAKTOB.
Vicnonb3yrite npaBurbHbIA CETEBOW
kabenb.

He ponyckaiTte cryTbiBaHuA
311eKTPONpPOBOAOB.

Y6enmTech, YTO yCTaHOBMEHA 3aliuTa OT
NMOPaxXeHWs SNEeKTPUYECKNM TOKOM.
Vcnonb3yiiTe onpasky kabensi.

Mpu noakntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautecs, 4TO CETEBON LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
npubopy) He kacaeTcsi ropsiiero npmubopa
Unu ropsivert nocyapl.

He nonb3ynTtecb TporiHMKamu un
YANMUHUTENAMMW.

Y6eaunTech, 4TO BUka ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NMOBPEXAEHHOro ceTeBoro kabens
obpaTtuTech B Hall aBTOPU3OBAHHbIN
CEePBUCHbIV LEHTP UMK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyaoLie TokoBeayLLme unm
N30NMpOBaHHbIE YacTn Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YTobbl MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

* Bcraensiite BUnky ceteBoro kabens B
pO3eTKy TOMbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Ybegutecs, 4To nocne
yCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKe CETEBOro
LHYpa ecTb CBOOOAHbIN JOCTYM.

* He nopgxkntovarite npubop k po3eTke
3MEeKTPONUTaHNs, ecny oHa nroxo
3aKpensieHa unm ecnu Burnka HemnmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

» [nsa oTknoyeHns npubopa ot
3MeKTPOoCeTH He TAHUTe 3a kabenb
anekTponutaHus. Becerga 6eputecs 3a
BWIKY CETEBOrO LUHypa.

« CnepyeT ncnonb3oBaTb NoaxoasLyme
pasmblKatoLLme yCTponCcTBa:
aBTOMaTU4yeckue BblKNoYaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3bboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblIKpyunBaTb
13 rHesaa), Y30 1 KOHTaKTopbI.

* [lpubop pomkeH BbITb NOAKIMIOYEH K
3MeKTPOoCcCeTH Yepes yCTPONCTBO ANs
N30N5ALUn, NO3BONSAIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTU BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO A1S
n3onsauum AomKHO obecneunsaTtb 3a30p
MeXay PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
mMeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pucK TpaBMbl,
0’KOrOB 1 MopaxeHus
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

» [lepea nepBbIM UCMONb30BaAHNEM
yaanuTe BCIO YNAKOBKY, HaKNenkun n
3aLUMTHYIO NMEHKY (ecnm NPUMEHNMO).

* [aHHbi npubop npeaHa3HayeH ToNbKo
Ans 6bITOBOro npumeHeHus (B
NomeLLeHnm).

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  Y6eautechb, YTO BEHTUMNALMNOHHbIE
0TBEPCTUSI HE 3abNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiTe npnbop 6e3 npucmoTtpa
BO BpeMsi ero paboTbl.

« [locne kaxagoro MCnonb3oBaHus
BbIKIOYanTe KOHPOPKN.

* He knagute Ha KOHOPKN CTONOBbIE
npubopbl UK KpbILWKK KacTpronb. OHn
MOFYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBanum npubopa He
KacamTecb ero MoKpbIMu pykamu. He
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KacaiTecb npubopa, ecnv Ha HeEro
nonana Bofa.

He ncnonb3yiiTe Nnpubop kak cToneLwHuLy
WN1 NOACTaBKy ANst KAaKUX-NMBo
npeamMeToB.

B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELLMH HeMeaSIeHHO OTKMIUNTE ero oT
CEeTU 3NeKTponuUTaHus. JTo No3BoNUT
npefoTBpaTUThL NopaXeHue
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ UMMNIAHTUPOBAHHLIMU
KapAMoCTUMYNATOpaMu He JOSKHbI
npubnmxaTtbes k paboTatowemy npubopy
C UHOYKUMOHHBIMU KOHbopKamu Brivke,
yem Ha 30 cm.

opsiuee macno MoxeT pasbpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro NuLLEeBble
NPOAYKTHI.

BHUMAHME!
CyLecTByeT OnNacHOCTb
BO3ropaHusi Unu B3pbIBa.

Mpu HarpeBe Xupbl 1 Macna mMoryT
BbIAENSATb NIErKOBOCNIaMEHSIOLLMECS
napbl. Bo BpeMs NpUroToBneHust He
[0rnycKaiTe KOHTaKTa XMpPOoB U Maces ¢
OTKPbITbIM NIaMeHeM UK HarpeTbiMm
npegmeTamm.

O6pa3syemble CUINbHO HarpeTbiM MacrioMm
napbl MOTyT NPUBECTU K
CaMOnpOn3BOIIbHOMY BO3ropaHuto.
Vcnonb3oBaHHOE Macro MoXeT
cofepxaTb OCTaTKM MULLY, YTO MOXET
NMPUBECTM K €ro Bo3ropaHuto npu onee
HU3KMX TemnepaTypax no CPaBHEHMIO C
MacrioM, KOTOpPOe UCMOoSb3yeTcsl B
nepsblii pas.

He cTaBbTe Ha Npubop Unu psaoM ¢ HUM
nerkoBocrnameHsitoLLmecs matepumarsl
UM NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETHI.

BHUMAHME!
CyLLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

He cTaBbTe Ha naHesb ynpaBrneHus
rOpsivyHo KyXOHHYH nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BAPOYHON NMOBEPXHOCTU FOPSIUNE KPbILLIKM
CKOBOpOS.

He nosBonsiiTe XnOKOCTW NOMHOCTLIO
BbIKMNAaTb M3 MOCyApbl.

PYCCKUI

* Cnegute 3a TeMm, 4Tobbl Ha Npubop He
naganv npeameTbl Unu KyXoHHas nocyaa.
[MoBEPXHOCTb MOXET OblTb MOBPEXAEHA.

* He BkntovariTe KOHOpKM 6e3 KyXOHHOM
nocyapbl UNK ¢ NyCTON KyXOHHOW NOCYA0M.

* He knagute antoMuHMeByo Onbry Ha
npuoop.

» Tlocyaa, N3roToBMNEHHas 13 YyryHa,
antoMUHKS UK C NOBPEXOEHHLIM AHOM,
MOXET MPUBECTU K NOSIBIEHNIO LiapanuH
Ha CTEKINSAHHOW UINK CTEKIOKepaMmUYeCcKon
noeepxHocTw. Bcerga nogHumarite atu
npeameThbl NpU UX NepeMeLLIEHNN Ha
BapOYHON naHenu.

* [aHHbI npubop npeaHasHaveH
WCKITIOYNTENBbHO NS NPUrOTOBNEHNS
nuwy. Mpubop He cnefdyeT ncnonb3oBaTb
B APYrMX Lensx, Hanpuvep, ans
oborpeBa NoMeLLeHus.

2.4 Yxoa v yncTKa

* Bo u3bexaHue noBpexaeHns NoKpbITUS
npubopa NpPon3BOAMTE Ero perynspHyto
OYUCTKY.

* T[lepen kaxgor OYUCTKOW BbIKMOYanTe
npubop 1 fgaBanTe eMy OCTbITb.

* He ucnonbayiite Ans o4McTkM npudopa
nogasaemMyto oA AaBneHnemM Boay unm
nap.

e Ouuwante NnpubOp MArKOWM BNaKHON
TPSAMNKOW. Vicnonb3yiTe TONbKo
HenTpanbHble MotoLLME cpeacTBa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPeAcTBa,
Lapanatowiue rybku, pactBoputeny unm
mMeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: JaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIIOYUTENBHO CIIOXHbIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BMaXHOCTHbIX YCMOBUSAX U
npegHasHaveHbl Ans nepegayn
MHpopmaLmm o pabovemM COCTOSAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
1Cnonb3oBaHus B Apyrux npubopax u He



NoaxoasiT ANst OCBELLEHNS BbITOBbIX
NOMeLLEHWNNA.

2.6 YTnnunsaums

BHUMAHMUE!
CyLyecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLibs.

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHuns Nno TexHuke
©e3onacHocTu.

3.1 Nepen yctaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHON NaHenu
nepenuwinTe ¢ Tabnuukn ¢ TEXHUYECKUMU
OaHHbIMU NepeYvYncneHHble HWXe CBeaeHnA.
Tabnunyka ¢ TeXHUYEeCKUMU AaHHbIMWN
HaxoAMTCA Ha AHULLE BapOYHON NaHenw.

CEPUINHBIA HOMEP ....vvvvvrrrriereeaaeaennnn

3.2 BcTpanBaemble Bapo4Hble
naHenu

JkcnnyaTaumsi BCTpanBaeMbliX BapOUHbIX
naHesel paspeLleHa TomMbKO Nocrne nx
MOHTaxa B Mebenb, NpeAHasHaueHHyto 4ns
BCTpanBaeMblX BapOUHbIX NaHenei un
0TBEYaloLLy0 HEOBXOAMMBIM CTaHAapTaMm.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

» BapouHast naHenb noctaenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTeBOro
LUHYpa ucnone3ayiite kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
3ameHy CeTeBOro LUHypa AOMKeH
BbIMNOSHATL TOSNbKO KBanMULMPOBaHHbIN
INEKTPUIK.

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECh C MHCTPYKLUUSIMU NO

e [ns nonyyeHus nHdopmalumn o
Hagnexallern ytunmsauum npnbopa
o6paTnTeCh B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BMacTu.

«  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MNEKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb anekTponMTaHus Kak
MOXHO Brivxe K npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

YCTaHOBKE BbITSKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
[aHHbIE O MUHMMAIIbHOM PACCTOSIHUM MeXay
npubopamm.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWXHbIM SILLMKOM CUCTEMA BEHTUNSALMM
BapOYHOI NMOBEPXHOCTU MOXET BO BPEMS]
MPUrOTOBINEHUSI HarpeBaTh NpeameThl,
XpaHsILLMECS B ALLMKE.
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4. ONMMMCAHNE TNPUBOPA

HargnTe BuaeonHCTpyKunio «YCcraHoBka
WNHAOYKLMOHHON BapOYHOM NnaHenu
Electrolux — ycTtaHoBKa B CTONELUHULY».
[nsa atoro BBeAMTE B None nomncka nonHoe
Ha3BaHuWe, ykasaHHOE Ha unmcTpaumm
HIKE.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

4.1 ®yHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

100 PYCCKWUM

NHOyKUMOHHas KoHpopKa
MaHenb ynpasneHust



4.2 ¢yHKL|MOHaJ1beIe 3NIeMeHTbl NaHenun ynpaBrneHusa
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YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSETCS C NMOMOLLIO CEHCOPHbIX noner. Pabota dyHKuui
NnoATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHAOPMaLMKN Ha AMCNNEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOM
NHOVKaUMEN.

CeH- OnucaHue KommeHTapui

COpHoe

none

@ «BKI/BbIKI1» BkrntoyeHve 1 BbIkMtoYeHe BapOYHON NaHenu.

.

Briokup. kHomok / 3awuTa ot ge-

X

BrokupoBska/pa3bnokupoBka naHenu ynpaeneHust.

Ten
|| Maysa BkrtoueHve 1 BbIKIIOUYEHWE hyHKLUM.
=] Bridge BkntoyeHne v BbiknoYeHne yHKLUN.

- MHAauKaLms MOLLHOCTU Harpesa

OTo6paxeHne 3Ha4EHNA MOLLHOCTU HarpeBa.

MHavkaTopbl KOHGOPOK ANs Tan-
mepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPO YyCTaHOBMNEH
Tavimep.

- [Awucnnen Taimepa

OTo6paxeHne BPeMEHN B MUHYTaX.

@ -

Bbi6op koHdopKU

B ERR &S
:

YBenuyenve nnm YMeHblUeHVe BPEMEHMN.

PowerBoost

BkntoyeHne yHKumn.

- InHelika ynpaeneHus

puy | =y
=y | =)

YcTaHoBKa MOLLHOCTW Harpesa.

4,

w

MHankaTopbl CTyneHen HarpeBa

Oucnnen OnucaHue

n
L

KoHcpopka BbIkntoyeHa.

KoHdhopka paboTaeT

N
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Oucnnen OnucaHue

BeinonHsaetcs lMayasa.

@ BbinonHsetcs ABToMaTtuyeckuii Harpes.
BeinonHsietcs PowerBoost.
BosHukna HencnpaBHOCTb.
+ 4uncno
E] / E] / C] OptiHeat Control (TpexcTyneHu4aTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO TENMa): B NpoLecce npu-
roToBneHuns / nogaepxaHune Tenna / octatovHoe Tenno.
PaboTaet brnokup. kHonok / 3alimTa oT AeTen.

Ha koHdopke HaxoauTcst Heno,
bl BOOGLLE HET.

AXo[sdLllaa nocyaa, unn oHa Crimikom mana, unm nocy-

BbinonHaeTcs ABTomaTuyeckol

€ BbIKIHO4YeHue.

4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI UHAUKATOP
OCTaTo4HOro Tenna)

AN

BHUMAHME!

E] / E] / C] [Moka roput

WHAMKaTOp, CyLLecTByeT
OMacHOCTb oxora us-3a
0CTaTOYHOro Tensna.

VHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKM co3aatoT Tenno,
HeobxoaMmoe ANst NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

5. EXXEOHEBHOE UCIOJIb30B

A

BHUMAHUE!

Cwm. rnaeebl, cofgepxalyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHuTeck Ha ogHy cekyHay @, yro6b
BKIMIOYNTb UMM BLIKMIOYNATL BAPOUHYIO
naHersb.

Ecnu koHpopka elLe ropsiyas, BKNoYaoTCs

NHAMKaTOPbI E] / E] / [:] OHM nokasbiBaoT
YPOBEHbL OCTATOYHOrO TeMa UCMOMb3yeMbIX
B Aa@HHbI MOMEHT KOH(POPOK.

MNHavkaTop MOXET Takke BKMIOYNTLCS:

ANsi cCoceHUX KOHOPOK, Aaxe ecnn OHW
He 1cnonb3yTes;

KOrfa Ha xonofHyt KoHGopKy nomeLyatoTt
ropsiyto nocyay;

Korfa BapoyHas NaHernb BbIKIOYeHa, HO
KOHpopKa eLe ropsyas.

MHamkaTop ucyesaet nocre nosHoro
OCTbIBaHUs1 KOHPOPKMU.

AHVE

5.2 ABTOMaTU4YecKoe BbIKINOYeHne

[OaHHas pyHKUMA aBTOMaTU4YeCKn
BbIKIHOYaeT BapOYHYO NaHesnb, eCnu:

BbIKMIOYEHbI BCE KOH(OPKY;

nocne BKMHOYEHNS BAPOYHON NaHenu He
Obin BbIOpaH ypoBEHb HArpeBa;

naHenb ynpaeneHus Yem-nnbo 3anvta
WY Ha Hel YTo-Nnbo HaxoaMTCs AonbLue
[ecATU cekyHA (CKOBOPOAaA, TpAnka u
T.Mn.). BolgaeTcsa 3BykoBOW curHan, nocne
Yyero BapoYHas MaHenb BbIKNOYAETCS.
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Y6epute npeaMeT unm NnpoTpuTe NaHenb
ynpaBneHus:;

* MaHenb CTAHOBUTCSI OYEHb ropsivei
(Hanpumep, Koraa )uakocTb B nocyae
BblKMNaeT gocyxa). Mepepn cnegyrowym
MCMOoNb30BaHNEM BapOYHOW NaHenm
[avite KOH(OopKe OCTbITb.

*  Bbl NONb3yeTeCb HECOOTBETCTBYHOLLEN

nocynon 3aropaeTcsi 3Ha4oK , n Yyepes
[1B€ MWHYTbI KOH(pOpKa aBTOMAaTUYECK
npekpatyaeT paGoTy.

+ KoHdopka He Gbina BbIKIIOYEHA MU He
ObIN U3MEHEH YpOoBEHb Harpesa. Yepes

HEeKOoTOopoe BpeMsi 3aropaeTcs 3Ha40K E]

1 BapOYHad naHenb BbIKMOYaeTcs.
CooTHoLUeHWe YPOBHSA Harpesa 1
BpeMeHU paboTbl, Nocne KOToporo
Bapo4Has NaHesnb BbIKNOYaeTcs:
YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb
BbIKITlOYaeTcs Yyepes

’ 1.3 6 yacos
4-7 5 yacos
8-9 4 vaca

10-14 1,5 vaca

5.3 3HayeHue MOLWHOCTU HarpeBa

YcTaHoBKa unv nameHeHue YPOBHA
MOLLIHOCTU Harpesa:

Haxmute Ha oTMeTky Heo6XoAMMOro
3HaYeHUs1 MOLLHOCTM HarpeBa Ha NnuHelike
ynpaBneHvsi unu NpoBeauTe nanbLem BAOoMNb
NUHENKN ynpaBrieHusi, 4OBeAs ero o
HeobX0AMMOro 3Ha4YeHMs MOLLHOCTK
Harpesa.

Id o737 s 0 wr

5.4 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CrtaBbTe nocyay B LLEHTp BbIOpaHHOMN
KOHOpPKN. NHAYKLNOHHbIE KOHGOPKN
aBTOMaTUYeCKn NOACTPaMBaKOTCSA Noa
pasmep AHa nocyabl.

KyxoHHasi nocyaa 6onbLuoro pasmepa MoxeT
HarpeBaTbCs ABYMS KOH(bOPKamMu
ofHoBpemeHHo. [ocyaa AomKkHa HakpblBaTb
LEeHTpbl 06enx KOHPOPOK, HE HE BbIXOAUTL
npy 3TOM 3a rpaHuLbl 0O4ePUEHHbIX
obnacteli. Ecnu nocyaa pacnonoxeHa
mMexay ABYMS LeHTpamu, (PyHKUMS pyHKLMS
Bridge He BkntovaeTcs.

5.5 Bridge

DyHKUNS OenCTBYeT, korga
nocyaa HakpbIBaeT LeHTPbl ABYX
KOHOPOK.

PYHKUMA CRYXKUT ANa o6beanHeHns ABYX
KOH(POPOK, B pesynbTaTe Yero oHu paboTaioT
Kak ofHa KoHdopka.

CHavana cnegyeT yCTaHOBUTb CTEMNeHb
HarpeBa OgHOM 13 KOH(POPOK.

[na BkntoyeHuns dyHKUMM ansa nesou/
npaBoi KOH(OPOK HaXXMUTE Ha: KOCHUTECH

[ |

m)/m). Yrobbl 3agaTb WY U3MEHUTb
YPOBEHb HarpeBa, KOCHUTECb OHOW U3
nVHeek ynpasneHus crnesa/crnpasa.

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:

PO |
kocHuTECH m) / W, Tenepb KoHOpKK ByayT
paboTaTb He3aBMCMMO ApPYr OT Apyra.
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5.6 ABTOMaTN4eCKUN Harpes

BkntoueHne gaHHoM hyHKUMM No3sonsieT
[OCTUYb HYXXHOTO YPOBHS HarpeBa B 6onee
KOpOTKMI cpok. Npu ee BkNoYEeHUU
KOH(hopKa cHavyana paboTaeT Ha
MaKCMMarnbHOW MOLLHOCTHU, a 3aTem
npogomkaeT paboTy Ha TpebyeMom ypoBHe
MOLLHOCTW.

@ [nsa BKNOYEHNS YHKLNN
KOHdpopKa AomKHa ObITb
XOMOAHOW.

Ona BkNtovyeHUsa 3Ton (PyHKUMM Ana

BblGpaHHOW KOHOPKN: KOCHUTECH

(BbICBETUTCA ). Cpasy xe KOCHUTECb
Tpebyemoro ypoBHs Harpesa. Yepes 3

CEeKYyHAbl BbICBETUTCA .

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:
N3MEHWTE YPOBEHb Harpesa.

5.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUNA yeunueaeT HarpeB Ha
WNHAYKUMOHHBIX KOHOPKaX. PYHKLMIO MOXHO
BKIMIOYUTb A58 MHAYKLUMOHHOW KOHOPKM
TOMIbKO Ha OrpPaHNYEHHbIN NEPUNOA BPEMEHN.
o ucteyeHum aToro BpemMeHu
WHAYKUMOHHas KOHGOpKa aBTOMaTUYECKN
nepekntoyaeTcs obpaTHO Ha MakCUManbHbIN
YpOBEHb Harpesa.

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme
OaHHbley.
[nsa BknoYeHUs 3Ton byHKUUM AnA
BbIOpPaHHON KOH(POPKU: KOCHUTECH
BeicBeTuTCA .

YT06bI BBIKNIOUYNTL 3TY (PYHKLINIO:
M3MEHWUTE YPOBEHb Harpesa.

5.8 Tanmep

» Tanmep obpaTHOro otcuyeta

[aHHas dyHKLUSA ncnonbadyeTtcs Ans
YCTaHOBKW MPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OAVH UMK NPUrOTOBMNEHUS.

CHavana 3agaiTe ypoBeHb HarpeBa HYXHOW
KOHpopKH, a 3aTem BblGepuTe hyHKLMIO.
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Bbi60p KOH(hOPKK: KOCHUTECH @)
HEeCKOMbKO pas, noka He 3amuraet
WHAMKaTOP HEOOX0AMMON KOH(OPKN.

Onsa BkNoYeHUs 3Ton pyHKLMK:

kocHuTech T Tarimepa, 4Tobbl 3a4aTb
Bpems (o1 00 go 99 muHyT). Korga
VHAMKATOP KOH(OPKN HAYMHaeT MuraTb,
3anyckaeTcs o6paTHbIi OTCHET BPEMEHM.

npOCMOTp OoCTaBLUerocs BpemMeHu:

kochuTeck O Ons BbIbopa KOHGOPKK.
MHankaTop KOHPOPKM HAYHET Muratb. Ha
Aavcrnnee oTobpasnTcsa ocTaBLLeecs A0 KOHLUa
oTcyeTa BpeMsi.

N3meHeHue TeKyLlero BpeMeHM: KOCHUTECH
O ans Bblbopa koHdopku. Haxxmute Ha +
MnMHa — .

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:
kocHmTecs O Ans Bbibopa KoOHMOpPKY, a

3atem kocHutecb . OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa 6yaet copolueHo Ha 00.
VHAavkaTop KOHOPKKM noracHeT.

@ Mo ncreyeHun yctaHoBMNEHHOrO
BpeMeHu GyaeT BblAaH 3BYKOBOW
curHan un 3amuraet 00.
KoHdopka BbIKMHOYMTCS.

OTKNYeHne 3BYKa: KOCHUTEeCb @

* CountUp Timer
3Ty YHKLMIO MOXKHO MCMONb3oBaTh ANs
KOHTpONS BpemMeHu paboTbl KOHOPKH.

Bb160p KOH(hOPKU: KOCHUTECH O
HeCKOMbKO pas, noka He 3amuraeT
NHAMKaATOP HEOOXOANMOW KOHGOPKMU.

OnA BKNOYEHUs1 3TON (pyHKLUN:

KocHUTEeCb — TanmMepa. Nosasutca uP, Korga
WHAMKaTOP KOH(OPKM Ha4YMHaeT Muratb, 3TO

6yaeT 03HayaTh, YTO MOET OTCHET BPEMEHM C
Havana npurotosneHuns. Ha gucnnee

[N
yepesyeTcst oto6paxeHie U u
OTCYMTaAHHOTO BpEMEHMU (B MUHYTax).

MpocmoTp AnUTenbLHOCTU pPaboTbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH @ ans sblbopa
KOHOopKW. HanKaTop KOHPOPKM HaYHeT
muratb. Ha aucnnen 6yget BoiBeAeHO



3Ha4YeHne ANUTENbLHOCTM PaboTbl AaHHOM
KOHCOPKW.

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLIMNIO:
KOCHUTECh @ a saTem kochutecs + unn
—. lhgukaTop KOHMOpPKK NoracHeT.

* Tanmep

MoxHO ncnonb3oBaTb AaHHYO YHKLMIO,

Korfa BapoyHasi naHenb BKIOYeHa, a
KOHDOPKM He 1crnonbaytoTes. Ha aucnnee

oTOOpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @,
[Ana BKNoYeHUsA 3Ton (PyHKLUUK:
KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTECH KraBuLL

Tanvepa + UnM ~ ANs yCTaHOBKU
BpemeHW. 1o ncTeyeHnmn ycTaHoBNEeHHOro
BPEMEHU BblAAeTCs 3BYKOBOM CUrHanm u
HaunHaeT muratb 00.

Ons BbikNOYeHUs 3BYKa KOCHUTECb @

[aHHasa dyHKLMA He BNMSET Ha
paboTy KOH(POPOK.

5.9 MNay3a

Mpw BKNOYEHMM JAHHON DYHKLUMMN BCE
CMMBOIbI NaHeNu ynpasneHns 6rnokMpyTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT yHKL MK
Tanvepa.
Haxmute || ONSA BKNOYEHNS YHKLMU.

3aropuTcs. YpoBeHb Harpesa byaer
MOHWXKEH A0 3Ha4YeHns «1».

AnA BbIKNOYeHUA PYHKLUUU: HAXMUTE Il
3aropaeTcsi npeablayLLmnii ypoBEHb HarpeBsa.

5.10 BNoOKMp. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl KOHOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHenb ynpasneHus. 3To
npegoTBpaLlaeT cryvyanHoe 3MeHeHvne
MOLLIHOCTW HarpeBa.

CHayana ycTaHOBUTe XeNnaeMbli ypoBeHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYMTL 3TY (PYHKLUIO:

KOCHUTECH &. Ha 4 cekyHapbl nosisutcs .
Tarimep npogomknT paboTy.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
kocHuTecs (1. BeicseTuTen npeabigyuiee
3HayeHue ypoBHSA Harpesa.

[Mpw BbIKMIOYEHUN BAapOYHON
naHenu BbIKIYaETCs 1 aTa

PYHKLMS.

5.11 3awumTa ot geten

OT1a yHKUMSA NpefoTBpaLlaeT cnyyanHoe
NCMNONb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

Onsa BkNtoYeHus 3aTon cpyHKUMK: Brnounte

BapOYHYH0 MaHemnb Npy NMOMOLLM ®. He
3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHS HarpeBa.

[NpukocHUTECH K IE Ha 4 ceKkyHAabl.
3aroputcs . BbikniounTe BapoyHyto
naHenb Npy NOMOLLY ®.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLMIO:
Bkniounte BapoyHyto naHerb Npu NoMoLLu

@. He 3apaBaliTe HMKaKOro ypoBHS
HarpeBa. MpyKocHUTECH K & ha 4 CeKyHAbl.
3aroputcs . BbIkniounTe BapoyHyo
naHenb Npy NOMOoLLY @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAUH LMKI
npuroToBneHus: Bkniounte BapoyHyto

naHenb Npu NOMOLL @. 3aroputcs L

MpukocHUTECH K EI Ha 4 ceKkyHAabl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeYeHue
10 cexkyHA. Bapo4Hoi naHenbso MOXHO
none3oBatbcs. ocne BbIKNoYeHns

BapPOYHOI NaHEeNu Npu MOMOLLM ® JaHHas
hyHKLMA BKIHOYAETCS CHOBA.

5.12 OffSound Control (BkntoyeHue
M OTKMIOYEHNE 3BYKOBOW
cCUrHanusaumm)

BblkntounTe BapoyHyHO NaHenb.

[NpukocHUTECH K (D B TeyeHue 3-X CeKyHA.
Owncnnen 3aroputcst n NoracHeT.

[MpukocHuTECH K e TeyeHune 3-X CeKkyHA.

BbicBeTuTCS nnm . Haxmute Ha +

Tanmepa, 4ToObl NPON3BECTU CreayoLwni
BbIOOp:

M — 3BYKOBas cUrHanusauunsa BblkIo4eHa
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— 3ByKOBada cUrHanusauyma Bknr4veHa

[ns noaTeepxaeHns BoiGopa nogoxamte,
roka BapoyHas NoOBEPXHOCTb HE BbIKMIOUMTCA
aBTOMaTUYECKM.

Mpun paboTe dyHKLMK B 3BYKN CrbILLHBI
TOMBbKO €Crnu:

Bbl KOCHYNuch ®

Tanimep BefeT obpaTHbIN OTcYeT
Tavimep obpaTHoro otcyeTa BegeT
o6paTHbIf oTcHeT

Ha nNaHenu ynpasneHns okasancs
NMOCTOPOHHWIA NpeaMeT.

5.13 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnv npu BKIMOYEHNN HECKOSBbKMX KOHOPOK
notpebnsemas MOLLHOCTb NpeBbIlaeT
OrpaHNYeHne dNeKTPoONUTaHust, ata PyHKLUsE
OenuT JOCTYMNHY MOLLHOCTb MEXAy BCemu
KoHbopkamu. BapoyHas naHenb
KOHTPONMPYET CTyNeHb Harpesa Ans 3awmThbl
nnaBKNX NPeAoXpaHnUTenen, yCTaHOBNEHHbIX
Ha OOMaLLHEM 3MEeKTpoLumTeE.

KoHdopkn o6beanHaoTCs B rpynnbl
COrMacHO MECTOMOMOXEHUIO 1 HOMEPY
3TanoB BapoO4yHON NaHenw.
MakcumanbHas aneKkTpuyeckas Harpyska
Ha kaxayto dasy (3700 BT). Ecnun
BapoYHas naHenb gocTuraet
MaKkcuMarnbHOWM JOCTYNHOW MOLLHOCTU B
ofHOW hase, MOLLHOCTb KOHOPOK
aBTOMaTUYECKN YMEHbLLIAETCS.

6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

A

BHUMAHUE!

CwM. rnaBebl, copepxalime
CBefeHns Mo TeXHUKe
©e3onacHocTu.

6.1 Nocypna

@

106

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
ncrnonb3yetcs
3MNeKTPOMarHUTHoe Mnorne,
KOTOpOe oYeHb BbICTPO
HarpesaeT nocyay.

PYCCKUI

3HayeHne MOLLHOCTUN Harpesa
BbIOpaHHOW KOHGOPKKN BCceraa byaet
npuoputetoM. OcTaBLIasCcs MOLWHOCTb
OyoeT pacnpeneneHa mexay paHee
BKIMIOYEHHbIMW KOHDOpKaMmn B o6paTtHOM
nopsiake.

MHavkauus cTyneHn Harpesa KOH(OpPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHUXEHa,
YepeayeTcs Mexay usHavanbHO
BbIOPaHHOW N YMEHbBLLEHHOW HACTPOIKOWA
YPOBHS Harpesa.

[oxauTtecb, Noka gucnnen He
nepecTtaHeT MUraTtb UMM He NOHU3NTCS
YPOBEHb HarpeBa BblIOpaHHOM KOHOPKU.
KoHdopku ByayT paboTtatb ¢
NMOHWXEHHbIM YPOBHeM Harpesa. [Npu
HEOOXOAMMOCTU BPYYHYIO MEHsINTe
MOLLHOCTb HarpeBa KOH(OPOK.

Bo3moxHble coveTaHus pacnpeneneHns
MOLLIHOCTU KOHC(POPOK CM. Ha PUCYHKE.

Vicnonb3yiTe MHAYKUMOHHbIE KOHCPOPKM C
NOAXOASLLEN KyXOHHOW NOCYA0N.

[IHOo nocyAb! AOMKHO BbITb Kak MOXHO
6onee TONCTbIM U MIIOCKUM.

Mpexae yem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHy NOBEPXHOCTb, ybeanTech B
TOM, YTO AHO MOCYAbl CyXO€e N YUCTOe.
Bo n3bexaHvie nosiBneHns LapanvH He
OBUranTe n He TpuUTe Nocyaou
CTEKNoKepammn4yecKyto NOBEPXHOCTb.

MaTepuan nocyabl

NpaBUIbLHO: YyryH, CTarnb,
aManupoBaHHas cTarb, Hep)asetoLas
cTarb, NocyAa ¢ MHOrOCMONHBLIM AHOM (C



Haanexatllen MapkupoBKOM .

npousBoanTenNs).
* HenpaBWIIbHO: antoMWHUI, Medb,
naTtyHb, CTEKINO, Kepamuka, papdop.
Mocyna noaxoauT AnNa cCnonb3oBaHUsA

Ha MHOAYKUMWOHHbIX BAPO4HbIX NaHensXx, M

ecnu:

* BOAA OYeHb ObICTPO 3akMnaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcuMmanbHas CTyneHb HarpeBa;

*  MarHuT NpuUTArMBaeTcs K AHy nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  NHAOYKUMOHHbIE KOHGOPKU

CBWCT: UCMOMb3yeTcsi KoHopKa, Ans
KOTOPOW 3aaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLIHOCTH, a NocyAa U3roToeneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnomnHoe
[OHO).

"'yn ncnonb3yeTtcs BbICOKMI YPOBEHb
MOLLHOCTW.

MoLlenkuBaHne NPoUCXoasT
3MEeKTPUYECKNE NepeKoYeHus.
LLnnenwne, xyxokaHne pabotaeT
BEHTUNATOP.

310 HopManbHoe siBrneHne. OHO He
roBOPUT O KaKOM-NIM60 HEUCNPaBHOCTH.

aBTOMaTMYECK/ NMOACTPaNBAKOTCA NoA 6.3 Oko Timer (Taiimep Eco)
pasmep AHa nocyabl.

+  OdekTMBHOCTL KOH(OPKU 3aBUCUT OT C Uenbio SKOHOMIM SNEKTPOSHEeprin
[MamMeTpa KyxoHHO# nocyasi. Mocyaa ¢ HarpeBaTesnb KOH(hOPKM aBTOMATUYECKM
[HVLLEM, PasMep KOTOPOrO MeHbLUE BbIKIIOYAETCA A0 TOFO, KaK MPo3By 4T
MMHIMATEHO AONYCTMMOTO, NofydaeT curHan Taimepa obpatHoro otcyeTa. Bpemst
ML YaCTb SHEPTUN, M3nyYaeMoii paBoTbl KOH(OPKM MPY ITOM 3aBUCUT OT
KOHCPOPKOI. BbIBGPAHHOMO YPOBHS HArpeBa 1 BpeMeHu

+ o cooBpakeHnsim Ge30nacHoCTH 1 Ans MNpUroToBNEHNS.

AOCTUXEHUA ONTUMalbHbIX Pe3ynbTaToB

MPUrOTOBMEHMUS HE NCNONb3YiTe 6.4 Mpumepbl npumeHeHus B
KYXOHHYI0 nocyay 6orbLuero pasmepa rno o6nacTu NpUroToBSIEHNS NULLN

CPaBHEHMIO C Pa3MepoM, YKa3aHHbIM B
cneundukaynm KoHopok. He xpaHute
nocyay psiAoM C NaHernbio ynpaBneHusi BO
BPEMsi NPUrOTOBMEHNS. DTO MOXET
NOBMUATL Ha paboTy NaHenu ynpasnexHns
UM CRy4anHo BKIMHOUYUTL (OYHKLMK
BapOYHOW NaHenu.

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKMN YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHAOPKN He ABnseTcs
NnHenHbIM. [1pun yBenMyeHnm yposHs
Harpesa noTpebneHune anekTposHeprm
BO3pacTaeT He B OANHAKOBOW NPonopLmn.
OTO 03HavaeT, YTo Ha CpeaHeM ypoBHe
HarpeBa KoHJopka noTpebnseT meHee

@ CM. «TexHn4eckume gaHHbIeY. NOMOBWHbI OT CBOEN HOMUHANbHOM

6.2 LLlym Bo Bpemsi paboThbl
Ecnu Bbl ycnbiwanu:

* MOTpecKkMBaHue: nocyaa M3rotoeneHa us
HECKOMbKNX MaTepuanoB (MHOroCnonHoe
[OHO).

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yiTe Aans:

MOLLHOCTH.

@ [aHHble, NnpuBeAEHHbIE B

TaﬁJ'IVILle, npegHasHa4eHbl
UCKNKOYNUTENDBHO ONA
O3HaKoOMJT1eHuUA.

Bpemss  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)
1 CoxpaHeHus NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heo6-  HakpoliTe KyXOHHYI0 Nocyay KpbILUKOM.
h TennbIMu. XOAUMO-
ctn
1-3 [onnanackuii coyc, pactannveaHve: 5-25 Bpewmsi oT BpeMeHu nepemelumBanTte.

CMMBOYHOE MacrIo, LIOKOSag, XemnaTuH.
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Hactpownku Ha- Wcnonb3yinte gns: Bpems  CoseTtbl

rpeBsa (MuH)

1-3 3acTbiBaHMeE: MbILWHbIVA OMIIET, 3ane- 10 - 40 MpuroToBneHne nNoa KpbILLIKOMA.
YeHHble anua.

3-5 [MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BoAbI B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeANeHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BABOE NpeBbILLAOLLEM KO-
roToBbIx 6ntog. nuyectBo puca. MNepemelumsaiite mMo-

NoYHble 6roaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BIIEHUS.

5-7 [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [obaBbTe HECKOIIbKO CTOMNOBBIX NOXEK
pbiGbI, Msica. KUAKOCTU.

7-9 KapTodenb Ha napy. 20-60 Wcnonb3yiiTe makc. ¥ n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XMAKOCTM NMOC UHIPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary 1 Cyrnos.

9-12 O6xapvBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heo6-  [lepeBepHyTb MO UCTEYEHUM NOSIOBU-
non, TensiTMHa «KopAoH 6né», koTne-  XoAUMO- Hbl BpEMEHW MPUroTOBIEHUS!

Thbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKK, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBka Ans coyca, snua, nm-
Hbl, MMPOXKY.

12-13 CunbHas obxapka, kapTodenbHble 6u- 5 - 15 [NepeBepHyTb MO MCTEYEHUW NONOBU-
TOYKW, CTENKM 13 chune roBsaamnHbl, Hbl BDEMEHM NPUTOTOBMEHMSI.

CTENKN.

14 KunsyeHne Boabl, NpMrotToBNeHWe MakapoH. usg., obxapuBaHue Msica (rynsi, xapkoe B
ropLuoykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

P Kunsyenune Gonbluoro konuyecTtsa Boabl. PowerBoost BkntoveHa.

7.YXO0O N YNCTKA

A

BHUMAHUE!

Cwm. rnaBebl, coepxalime
CBefeHns no TexHUKe
©e3onacHoCTu.

7.1 O6wasa nHdopmauums

1

OuuLanTe BapoYyHyto NaHesnb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

Cnepgute 3a Tem, 4TO6bI AHO NOCYAbI
Bcerga ObIno YNCTbIM.

LlapanuHbl nnv TeMHble NATHa Ha
NOBEPXHOCTW HE BMUSIIOT Ha paboTy
BapOYHOW NaHenu.

Mcnonb3yinTe Ans o4ncTku cneyunansHoe
CpeacTBo, NpeaHasHaveHHoe ans
OYUCTKN BAPOYHbIX MOBEPXHOCTEN.
Vcnonb3yiTe cneunanbHblii ckpebok anst
cTekna.
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7.2 YucTtka Bapo4YHOM NOBEPXHOCTHU

Ypansante HemeaneHHo:
pacnnaBfieHHyl nnacTmaccy,
NONMUITUNEHOBYHO MIEHKY, caxap U
nueBble NPOAYKTbI, COAepXKaLlue caxap,
MHaye AaHHble 3arpsa3HeHns MoryT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO BAPOYHOW
nosepxHoctn. CobniogarTe
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCs.
Pacnonoxute cneumanbHbii ckpebok nog,
OCTPbIM YTfIOM K CTEKMSAHHOM
NOBEPXHOCTW 1 ABUranTe ero no aToun
NOBEPXHOCTM.

Mocne Toro, Kak NPMG0OpP NONMHOCTLIO
OCTbIHET, yAansunuTe: N3BECTKOBbIE
nsATHa, BoAsHbIe pa3Bobl, Kannu xupa,
bnectawme 6enecble NATHa C
MeTannmMyeckum oTnMeBoM. BapoyHyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YNCTUTb BRaXHOM



TPSNKOW C HeabpasnBHbIM
cpeacTeoM. [Nocne YyncTkm

BapPO4YHYH NOBEPXHOCTb HACyXxo MSITKOW

TPSINKOW.

MOMOLLM
BbITPUTE

nepBOHa‘Iaanblﬁ uBeT NOBEPXHOCTU:
On4a 3TOoro npoTpute
CTEKNOoKepamMn4eCKyro NOBEPXHOCTb

TPSANKOW, CMOYEHHOW BOAOW C YKCYCOM.

* YpanauTte nATHA C MeTanM4yeckum

OTNUBOM, U3MEHAKLWne

8. YCTPAHEHME HEVNCIMPABHOCTEM

BHUMAHME!

AN

Cwm. rnaBebl, coepxalime

CBefeHuns No TexHUke

©6e3onacHoCTu.
8.1 Yto penartb, ecnu...

Mpobnema

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT-
CA Unn He pa60TaeT.

Bo3moxxHasa npuumnHa

BapouHas naHens He MoaknoyeHa K
ANEKTPONUTaHWIO, UK NOAKIIOYEHE
NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

Cnocob yctpaHeHusA

I'Ipoaepre npaBUIibHOCTb NOAKMNKYe-
HWA BApOYHOW NaHenun n Hanuyme Ha-
npsbkeHue B CeTu.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MpoBepbTe, ABNAETCA N Npeaoxpa-
HUTEeIb NPUYNHOW HEUCTIPABHOCTHU.
Ecnu npegoxpaHuTens NOCTOSIHHO
cpabaTbiBaeT, obpaTuTech k kBanudu-
LIMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

He 3apaBaiiTe HMKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TeyeHve 10 cekyHa.

[MOBTOPHO BKIHOUNTE BAPOYHYHO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepe3 10 cekyHn
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bebl O[HOBPEMEHHO KOCHYJTUCb OBYX
unu 6onee AaTYUKOB.

KocHuteck Tonbko O[HOro gat4yuka.

Pab6otaerT NMayaa.

Cwm. «ExxegHeBHOE UCNONb30BaHMEY.

Ha naHenu ynpaenexus kannu Boabl
UK xupa.

Ouuctute naHenb ynpasneHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHas NaHesb BbIKMIOYaETCS.
BblgaeTcs 3BykOBOW curHarn, ko-
roa BapodHasi naHesnb BbIKMo-
yaeTtcs.

Ha oauH nnu HeckonbKo AaT4YMKoB
MOSOXWMIIN NMOCTOPOHHUI NpeameT.

YnanvTe NOCTOPOHHWIA NpeameT ¢
[aTyY/KOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNMK4YaeTCcA.

Ha ceHcope @ okasarncsi nocTo-
POHHMI NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
nartyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaTOp ocTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdpopka He Harpesiack, NOCKOMbKY
pa6oTana B TeYeHWe CrNLWKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UI MOBPEXAEH
naTymK.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0Nro, YToBbl HarpeTbecs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUC-
HbI LEHTP.

He paboTaeTt ABTOMaTM4ECKUN
Harpes.

KoHdbopka ropsvas.

[anTe koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

YcTaHoBneH MakcumarsbHbI ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyHo e MOLLHOCTb, Kak npu
BKIMIOYEHUW BbIOPAHHOM YHKLMN.

Ha gucnnee Yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

Pab6oTaeT Cuctema ynpaeneHus
MOLLIHOCTbHO.

CwM. «ExenHeBHOE UCMONb30BaHME.

Mpu HaxaTumn Ha JaTymKK naHe-
11 yNpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW CurHan.

3ByKOBaﬂ CuUrHanusauyunsa oTKro4ve-
Ha.

Bkntounte 3BYyK. Cm. «ExxegHeBHOE MC-
nonb30BaHne».

!
3aroputcs .

Pa6otaeT 3awuTa ot getei unum
Brokump. KHOMoK.

CM. «ExenHeBHOE NCNONb30BaHME.

3aroputcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOpPKY nocyay.

Henogxopsawwmid Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiiTe NoAXoAsLLyto Nocyay.
CM. «YKazaHusi 1 pekoMeHaaLmmy.

[nameTp aHa nocyabl CIMLIKOM Ma-
TNEHbKUIA ANst AaHHOM 30HbI.

Vcnonb3yiiTe nocyay NnooxoasaLmx
pa3mepoB. CM. «TexHu4eckme faH-
Hble».

3aropaeTcs 1 undpa.

MpowusoLuna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NnaHenu.

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BapOY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcs , OTKMIoYMTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW aneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOYMTE BapOYyHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nock, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBI LIEHTP.

PasgaeTcs NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe noakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTknoYMTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponutaHus. ObpaTnuTech K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY Un
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

8.2 Ecnu npobnemy He yganocb

pewnTs...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBnTbCs C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B

coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas NaHenb 3KcnnyaTupoBanach
npasunbHO. B cnyyae HenpasunsHomn
aKcnnyaTauuy npubopa TexHudeckoe
obcnyxvBaHve, NnpegocTaBnsemoe

marasuH, B KOTOPOM Oblf1 NpuobpeTeH
npuoop, U1 B aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIN
LeHTp. CoobLmnTe cBEAEHNS, YKa3aHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU AaHHBIMU. Takke
npefocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaAMUKH,
COCTOSILLMIA U3 Tpex Lundp (OH ykasaH B yrny
CTEKNAHHON NaHenwu), 1 nosensioLeecs
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creLmanMcTaMmmn CEpPBICHOTO LIEHTPA UIKN
npogasua, 6yaeT nnaTHbIM, JaXe ecriv CPoK
rapaHTuu eLle He uctek. MiHchopmauums o
rapaHTUtHOM CPOKe U aBTOPU30BaHHbIX
CEPBUCHBIX LIeHTpax NpuBeaeHa B
rapaHTUiHOM CBMAETENbLCTBE.



9. TEXHNYECKME OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHUYECKUMHU
OaHHbIMU

Mopens CIV644

Tun 61 B4A 04 AA
Mnaykumsa 7.35 kBT
CepuitHbiii Neo.................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHPOPOK

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 596 823 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
M3rotoeneHo B: FepmaHus

7.35 kBT

cex

KoHdbopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [duameTp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npoporxkutTenb- Abl [MM]
cuMarnbHbIN Ypo- HOCTb
BeHb HarpeBsa) PowerBoost
[BT] [MuH.]

JleBas nepeaHss 2300 3200 10 125-210

INeBas 3agHss 2300 3200 10 125-210

MpaBas nepeaHss 2300 3200 10 125-210

3apgHsas npasasi 2300 3200 10 125-210

MOLLLHOCTb KOHCbOpOK MOXET He3Ha4YuTenbHO

OTNMYaThLCS OT NpUBEAeHHbIX B Tabnmue
ZaHHbIX. OHa MeHsIeTCA B 3aBMCMMOCTM OT
maTepwvarna u paamepa KyXoHHOM nocyabl.

[ns focTxeHns onTUManbHbIX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBIEHWUSI UCMOSb3YIATE KYXOHHYHO
nocygy, AuameTp KOTOpPOW He NpeBblLLaeT
yKasaHHbIV B Tabnuue.

10. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

10.1 TexHU4YecKkue gaHHble*

Mopenb

Clve44

Twn KOHOPOYHOI (BapoYHO) NnaHenm

BcTpavBaemas BapoyHas

naHernb
Konuyectso paboumnx 30H n/unu y4actkos 2
TexHonorusa HarpeBaHus NHaykuns
Onuna (L) n wupuna (W) paboyeit 30HbI Unmn yyacT- IeBas L 39.2cm
Ka W 22.0cm
Onuna (L) n wupuna (W) paboyeit 30HbI Unmn yyacT- MpaBas L 39.2cm
Ka W 22.0 cm

PYCCKUA 111



MoTpebnexuve aHeprum paboyen 30HbI UK yyacTka
(EC electric cooking, Ecw)

INeBas 183,9 BT-u/kr

MoTtpebneHne aHeprum paboyen 3o0HbI UK yyacTka
(EC electric cooking, Ecw)

[MpaBas 183,9 B1-u/kr

MoTtpebneHne aHeprum KOHDOPOUHOIA (BapoyHOI) NnaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

183,9 BT-u/kr

* Ains EBponenckoro Coto3a B COOTBETCTBUM
c EU 66/2014. Onsa benapycwu B
cootBeTcTBMM ¢ CTE 2477-2017,
Mpunoxenue A. ina YkpauHbl B
cooTtBeTCcTBMM C 742/2019.

EN 60350-2 - bbITOBbIE aneKkTpuyeckue
npubopbl AN NPUrOTOBEHNS MWLM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtogpbl M3amepeHui
3KCMNMyaTauNOHHBIX XapakTepUCTUK.

[aHHble aHepronoTpebneHns OTHOCATCA K
30HaM Harpesa, KOTopble
NOEHTUDULNPYIOTCS MO OTMETKaM
COOTBETCTBYHLLNX KOHOPOK.

10.2 QKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

V|CI'IOJ'Ib3yF| npmBeaeHHbIe HXe
pekomeHgaunm, MOXXHO S3KOHOMUTb
ONEKTPO3HEPIrno BO BpeEMA NPUTOTOBIIEHUA.

« [lpu Harpese BoAbl HAa HanvBanTe
bonblue BoAbl, Yem TpebyeTcs.

» [No BO3MOXHOCTW BCerga HakpbiBanTe
NnocyAaly KPbILLKOW.

* [lpexae Yem BKMYNTb KOH(POPKY,
NocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYIO Mocyay.

* [ocyay meHbLUVX pa3MepoB cTaBbTe Ha
KOHMOPKN MEHBLLNX PasMepoB.

* Bcerpa craBbTe nocyay
HernocpeACcTBEHHO MO LeHTPY KOHAOPKK.

* Vicnonb3yiiTe ocTaToMHOE Tenno Ans
nogAepxaHus NULLK B ropsiyem
COCTOSIHAM NV ANs pacTanivBaHusi
NpoAyKTOB.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMUMBONOM C/:‘—) cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPMYHOTO Cbipbsi. MpuHUMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpackiBanTe
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BMecCTe C ObITOBbIMW OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH0 CMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt focTaBuTb B MECTO
pas3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxo4oB
notpebneHuns unm B NyHKT cbopa
MCMNoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKU ANsi
nocneayoLen yTunusauumn.



MUCJTUMO HA BAC

XBana wro cte kynunu Electrolux ypehaj. 13abpanu cte npoussop koju ca cobom
OOHOCK AielieHrje CTpyYHor paja u nHoeauuja. leHunjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
umajyhn y Buay Bawe notpebe. byanTe yBepeHu fa hete npu ceakom kopuwheny
[o0uTn n3BaHpeaHe pesynrarte.

[o6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw cajT Aa:

MpubasuTe caBeTe 3a kopuiherbe, GpoLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBare

npobnema, cepBuC 1 NONpaBKy:
www.electrolux.com/support

a/ PerucTpyjte npoussog pagu 6orbe ycnyre:

www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTpoLLHK MaTepujan u opurmHanHe pes3epBHe AerioBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLLUKA U CEPBUC

YBeEK KOpUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHE LENOBE.

Kapa koHTakTupate oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoauTe padyHa aa koa cebe nmate
cnepehe nogatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mogauu mory ga ce npoHahy Ha NoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkama.

AN Ynosopere/onpes — uHpopmauumje o 6e3begHoCTH
® onwre WHopmauuje n caseTn
WHdopmaLmje 0 XMBOTHOj CpeanHN

3agpxaHo npaBo n3mMeHa.
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1. A UHOPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
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ofroBopaH 3a 6uno Kakee NoBpeae Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCcTBO 3a ynotpeby Ha 6e36eaHOM M NpUCTynayvHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beaHocT Aeue U oceTIbLUBUX O0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3NYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. euy mnaha
oA 8 roauHa, Kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuguteToMm, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garbe oA geue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhun HauumH.

- YINO3OPEHE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHn reybmnmum
He Byny 6nusy ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. JocTynHn genosm NocTajy Bpenu TOKOM
ynoTtpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTte mepe 6e36egHOCTHN

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n heerosu goCTynHu AenoBu Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 1T NaxrbuB Kako
6un ce nsderno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHaTa.

- YINOBOPEHSE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha FpejHOj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unn yroy 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.
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HWKALA He nokywasajte Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UckIbyunTe ypehaj a 3aTum nNpekpujTe nrameH, Hp.
noknonuem unu hebetom.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem crpyje.

OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarneaa
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BUSbYLLIKW, KallumKa n
noknonava, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, NcKrbyumTe nrovy 3a Kyearwe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTu y AeTeKkTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka noBpLunHa / ctakneHa
MOBpPLUMHA HaNyKHe, UCKIbyuuTe ypehaj n nasagute kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga omucrte uckrsyumnu ypenaj ua
Hanajara. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

- YINO30OPEHSE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSIoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOPNopupaHnu y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhnx WTUTHMKA 3a Moy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba

MOXe Aia UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospeae nnu
owTehena ypehaja.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvhCcknx enemeHaTa.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

3anTtujTe nceyeHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpevunu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.
3awTnTuTe OOy CTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

AKo je ypehaj noctaBrbeH usHazg duoke:

— HeMmojTe Aa cTaBrbaTe CUTHe
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHK1 Mory fa owwTeTte
BeHTMNartope 3a xnahewe nnu aa
nokeape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarsiHy of HajMare 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y moun.

YKNOHWTE nperpagHy nioyy nocTaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor

ynapa.

CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa aa
nosexe kBanuduKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMmroeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoYvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawbe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTW NperpeBarke
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cte3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajare 1nu yTrkay (ako ra uma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTuKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
Ob6patute ce Halem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTta oa yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M10BaHNX fiefnioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
yKknoHu 6e3 anara.

MpukrbyynTe rnaeHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauvje. Bogute padyHa ga noctoju



NPUCTYN MPEXHOM yTUKaY4y HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMOjTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeby (y 3aTBOpeHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

* [logecuTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMOoMue LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory nocraTu Bpenu.

* HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLLUMHY MUINM NPOCTOP 3a oAnarake.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
0oAMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTudHuLe.
To cnpeyasa cTpyjHM yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
ofpxasajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 MHAOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaga
ypehaj paau.

Kapa crasuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTtu n yroe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarvea ucnapema. pxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTte
Aarbe oA MacTu 1 yrba kafa KyeaTe ca
INVIVER

Vicnapersa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa n3asoBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cagpxu octaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TemnepaTtypu Hero yroe
KOje ce KopucTu No MpBK MyT.

3anarsuBe matepuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarb1BNM MaTepujama
HEeMojTe CTaBIbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YNO3OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehena
ypehaja.

Hewmojte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTtaBrbajTe Bpeo noknonaw, Turaka Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyfy 3a
KyBar-€e NOTMNyHO ucnapu.

Ma3sute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

HewmojTe ykrbyumBaTyt 30He 3a KyBare
YKONUKO je nocyfe npasHo unu ra Hema.
He cTtaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a kyBahe HanpaBrbEHO Of
nBeHor reoxna, NMMBEHOr anyMuHujyma
unu ca owTteheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTaknokepamuuun. YBeK NogurHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

OBaj ypehaj je HamereH CaMo 3a KyBah€.
He cme ce kopucTUT y Apyre CBpXe, HNP.
3a 3arpeBare npocropuje.
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2.4 Hera n uynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa oucrte
cnpeyvnnu nponagaxe NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
OCTaBWTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kOpMCTUTN MNa3 BoAe unu napy
3a ymwhetre ypehaja.

* Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KpProM.
Kopuctute nckrbyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte kopuctntun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTarnHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatute ce
oBnawheHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
faenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHyTap
NMpon3BOAa 1 pe3epBHYKX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. NHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBatbe, 3anuLLKTe nofaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. Nnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMKama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBakse.

Cepujckun BPOj ...,

3.2 YrpagHe nrnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a Kysarse LO3BOSbEHO je
KOPUCTUTM Camo Mnocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy Y
cKnagy ca cTaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa n3gpxe
eKCcTpeMHe usmnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
BMGpaLuje, Bnara, unu cy HamereHe Aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake Npoctopuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

YNO3O0OPEHE!
Puv3vk o noBpege unu rylietsa.

* O6paTuTe ce OMTUHCKMM OpraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  ViceunTte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nudy ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoya 3a KyBaHe ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

» 3a 3ameHy owteheHor kabna 3a
Hanajake KopucTuTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
oa 90 °C unu Buwy. KoHTakTupajte
oBnawheHun cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe [a 3aMeHU NCKIbY4MBO
KBanunrKoBaHU efniekTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBahe WCMof,
acnvipaTtopa, nornejajte ynytcrea 3a
WHCTanauwjy acnupaTopa Koja ce ofHoce Ha
MWUHUMarnHe yaarbeHoctu nameny ypefaja.



Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa Electrolux nHaykuynoHa nnoya 3a
KyBahe — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NYHOT Ha3MBa Ha3Ha4yeHor Ha
crnvum ucnoga.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag gpuoke,
BEeHTUMaLuja nrnoye 3a KyBate MOXe
3arpejaTtv npegmeTe ycknaguwTeHe y douoLum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

—

yov Ymin|
| I | — L‘mm,mm. [ l|—l‘28

[ g'*
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4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUMNHE 3a KyBawe

VHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBate
i T ] KomaHaHa Tabna
~N ~
B— <~

|
I —a

4.2 MNpernea komaHAaHe Tabne

phmka L

| L]
N T N .
E';I [ll E'—I 0135 81 1P ,'—l'—:, 0135 81 1P i'—l m
. .
O I T s 0 wr |-+ |0 5 1l
ml (0135 81 P Jt jor3s 80 wp (o
I
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Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [iucnneju, MHAMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy hyHKUMje akTUBHE.

CeH3op ®DyHKuuja KomeHTap
@ YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUpare nrnoye 3a Ky-
Bak-e.
E KoHTponHa 6pasa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkibyyaBame/0OTKIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6e3beHocT aeue 6ne.

|| Mayaupaj CnyXu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKUmje .
=] Bridge Cnyxu 3a akTUBMpame 1 feaktuBupare dyHKuuje .

- [wucnnej Tonnote Cnyxu ga npukaxe cTeneH Tonnore.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a Cnyxe fa nprKaxy 30He 3a koje CTe nogecunv BpemMe.
KyBatbe
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

[Awucnnej Tajvepa

-

CJ'Iy)KVI Aa NpuKake BpemMmeHa y MUHyTMma.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBahse.

CJ'Iy)Kl/I 3a npoayasare unu ckpahmsame BpemeHa.

PowerBoost

—

(@)
v}

Cnyxu 3a akTuBuparbe yHKumje.

=y

KomaHgHa Tpaka

-

CJ'Iy)KVI 3a nogewasakwe cteneHa TtonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTte

Avcnnej Onuc

1=}

n 30Ha 3a KyBak-€ je feakTuBupaHa.

.09

30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.

Mayawvpaj pagu.

AyTOMaTCKO 3arpeBare paau.
PowerBoost pagu.

+ undpa MocTojun kBap.

3,0

OptiHeat Control (TpocTenenn nHamkaTop npeocrane TONnoTe): HacTaBak KyBamwa /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele page.

MorpeluHo nnu npemarno nocyhe 3a KyBake Unn Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a
KyBaHb€.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyuMBak-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu
MHOMKaTOp NpeocTare TonsoTe)

é YNO30OPEHE!
@/B/QﬂOK rog je

WHAMKATOP YKIbYY€eH, NOCTOjU
pW3MK Of OnekoTMHa 3060r
npucycTBa npeocrarne TonmoTe.

MHAOyKUmMoHe 30He 3a KyBake NpoussBoae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a MPOoLEeC KyBarka
OVPEKTHO Ha AHY nocyfa 3a KyBate.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTtom nocyha.

MHankaTopwm B / =) / ) CYy YKIbyYeHu Kaga
je 30Ha 3a KyBare Bpena. OHu npukasyjy
HMBO NpeocTarne ToNnoTe 30Ha 3a KyBake
KOje TPEHYTHO KopuUcTUTeE.

MHomkaTop ce Moxe Takohe yKrbyuuTu:

* 32 OKOJIHE 30HE 3a KyBak-€e YaK 1 ako ux
He KopucTuTe,

» Kap ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaj ce nnoya 3a KyBatbe UCKIby4Yu, anu je
30Ha 3a KyBatbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racuv kaf ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.

5.1 AKTBUpame U aeakTuBUpawe

DoanpHute ©) y Tpajarby of 1 cekyHae aa
OuCTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupanu nnody
3a KyBaHe.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4YuBaH-€

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

+ Cse 30He 3a KyBat-e Cy AeaKTuBupaHe.

* HucTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nmno4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unv CTaBunmn HELTO Ha
KomMaHaHy Tabny 1 ocTaBunu ra ayxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npeameT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBare NocTtaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucrnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe Aga ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpMCTUTE norpeLuHo nocyhe.

Cumbon U ce ykrby4yje v 30Ha 3a
KyBah€ Ce ayToMaTCKn AeakTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBakse Unu
aKo He MPOMeHWTe NnoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBare ce
[JeakTusumpa.
OpHoc usmely cteneHa TonmnoTe u
BpeMeHa HaKoH KOr ce nrioya 3a KyBake
AeaKTuBupa:

MopewaBawe ctene- [lMnoya 3a KyBal€e ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKoH
‘ 1.3 6 catn
4-7 5 catn
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MNMopewaBawe ctene- [lnouya 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTte AeakTuBupa HaAaKOH
8-9 4 cata
10-14 1,5 catn

5.3 MNopgewaBaHe TonmnoTe

Cnyxu 3a nogeliaBarse Unv NpomeHy
cTeneHa TonsorTe:

JoavpHuTe KOMaHOHY TpakKy Ha UCNpPaBHOM
CTeneHy TOMMoTe Unu NoMepajTe NpcT AyxX
KOHTPOSIHE Tpake CBe [JOK He AOCTUrHeTe
ucnpaBaH CTerneH TonmnoTe.

(= 013/ )81

5.4 Kopuwhere 30Ha 3a KyBawe

CraBuTte nocyhe 3a KyBawe y cpeamHy
nsabpaHe 3oHe. VIHAYyKLUMOHE 30He 3a
KyBak€e ce ayTomaTckv npunarohasajy
AvMeH3njama gHa nocyha 3a KyBame.

VicToBpemMeHo MoxeTe Aa KyBaTe y BENUKOj
NMOCYyAM 3a KyBake Koja je nocTasrbeHa Ha
ABe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpmeaTu LeHTpe obe 30He, anu He cMe aa
npenasu n3BaH o3Hake NoBpLUMHe. AKO ce
nocyhe 3a KyBarwe Hanasu nsmeny aea
ueHTpa, dyHKymja Bridge Hehe 6yt
aKTUBUpaHa.




5.5 Bridge

®yHKUMja paam kaga wepna
MoKpvBa LieHTap [iBe 30He 3a
KyBam-e.

OBa hyHKLMja NnoBe3yje ABe 30He 3a KyBake
1 OHe pafje Kao jefHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jeaHy
30Hy 3a KyBaH-e.

[a 6ucTte akTuBupanu yHKuujy 3a ney/

I |
[ecHy 30Hy 3a KyBawe:[loaupHuTe nl/ml.
[a bucTte nogecunu nnm NPoOMeHnnm
nogellaBane TonnoTe, 4OANPHUTE jedaH o4
NeBUX/QECHNX KOHTPOSTHMX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu

dyHkumjy:[loampHuTe al / 2l 30He 3a
KyBatb€ pajie He3aBWCHO jefiHa Of Apyre.

5.6 AyTomaTcKoO 3arpeBam-e

AkTuBMpajTe 0BY DYHKUMjy Aa bucte
NOCTUMMN HEOMXOAaH CTENeH TomnmnoTe y
kpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyeTKy paau Ha Behem cTeneHy TonnoTe a
3aTUM HacTaBrba Aa pagm Ha XerbeHoM
cTeneHy TonsorTe.

[a 6ucte aktusMpanu yHKLUWjy
30Ha 3a KyBatbe Mopa 6utn
xnagHa.

[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBame: JoANpHUTe P ( ce
ykrbyuyje). Oamax AOAVPHUTE XKerbeHN
cTeneH TonnoTe. HakoH 3 cekyHae ykrby4yje

ce .

Ha 6ucte peaktusmpanu yHkumjy:
NPOMeHUTe CTeneH TonsoTe.

5.7 PowerBoost

dyHKUMja 06e36efyje goaaTHO Hanajare 3a
WHAOYKUMOHE 30He 3a KyBakse. PyHKuUvja
MoXe BUTK akTUBUpPaHa 3a UHAYKLUMOHY 30HY
3a KyBak-€ Camo Ha OrpaHUYeHn nepros
BpemeHa. [ocne oBor BpemMeHa, MHOYKUMOoHa
30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTckv Bpaha Ha
HajBULIM CcTENeH TonnoTe.

Mornepajte ogersak , TeXHUYKN
nogaum‘.
[a 6ucte akTuBMpanu pyHKLMjy 3a 30HY
3a KyBake: [oOUpHUTE P . MojaBmyje ce

[a 6ucte aeaktuBupanu yHkUuUjy:
NPOMEHUTE CTENeH TomnnoTe.

5.8 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBarm-e BpeMeHa
OBowm byHKUMjOM MOXeTe Aa nogecuTe
OYXUHY Tpajakba jefHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTte 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecuTe yHKUM]y.

[la 6ucte nogecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOAVPHUTE BULLIE MyTa G [LOK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 33 KyBak-e.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

AoavpHUTE + TajMepa Aa 6ucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nHgukaTtop
30HE 3a KyBaH-€ MoYHe a Tpenepu, Novne
onbpojaBare BpeMeHa.

[a 6ucte Bugenu npeocTano Bpeme:

OOoANpHUTE O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHaMKaTop 30He 3a KyBahe NounHe
Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
BpeMme.

[la 6ucTte NnpoMeHUNM Bpeme: [OANPHUTE
D Aa bucTe nogecunu 30Hy 3a KyBare.
OoauvpHute + unm .

[a 6ucte peakTuBupanu dyHKUMjy:
AoavpHuTe O Aa bucte nogecvnu 30Hy 3a

KyBak€ a 3atum goaumpHute — . lpeocTano
Bpeme oabpojaBa ce yHasaza fo 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.
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Kapn ce opbpojaBare 3aBpLum,
ornaiuaBa ce 3ByYHMW CUrHasm u
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBahe ce
[eaktusupa.

@

[a 6ucTte 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OoavpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy hyHKUMjy 3a BpLUEHE
Hapasopa AyxwuHe ynotpebe 30He KyBakba.

[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

[OAMPHUTE BULLE NyTa ® [OK Ce He nojasu
WHOMKaTOP 30Ha 3a KyBak-e.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUUjy:

—_ . 1 . .
poavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaemyje.
Kapna nHaukaTop 30He 3a KyBakse MoYHe Aa
Tpenepu, Nounke oadpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanameHM4YHO Npukasyje uP
n oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

Oa 6ucte BUAenu KONuKo Ayro 3oHa 3a

KyBake paau: JOAMPHUTE D na 6ucte
rnoAecunu 3oHy 3a Kysamwe. iHaukaTop 3oHe
3a KyBatbe nouunkse fga tpenepu. fucnne;j
rokasyje KOnmko Ayro 3oHa paau.

Ha 6ucTte peaktTuBmpanu yHkumjy:
AoanpHuTe © a satum AOAMpHUTE + usm
. VlngukaTtop 30He 3a KyBakbe HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe aa Kopuctute oBy YHKLMjY Kaaa je
nrnoya 3a KyBak€ aKkTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBar€e He page. [lucnnej cteneHa Tonnote

rnokasyje @
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:
AoavpHuTe O n zatum AoaupHuTe + v

— Tajmepa ga bucte nogecunu speme. Kag
BpeMe UCTEKHe, orfallaBa ce 3ByYHU CUrHan
n 00 Tpenepw.

[a 6ucTte 3aycTaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOAVpHUTE O.

OBa hyHKUMja He yTnYe Ha pag
30Ha 3a KyBakbe.

124  CPMNCKM

5.9 NMay3upaj

Kapa je dyHKUmMja y TOKy, CBU OocTanu
cMMB0onKn Ha KoMaHaHUM Tabnama cy
3aKrby4aHu.

OBa yHKUMja He 3aycTaBmba MyHKUNjY
Tajmepa.

MputuchnTe I Aa 6ucte akTuBMpanu
PyHKLM]Y.

ce nanu. CTeneH ToNmnoTe je CryLwTeH Ha

1.
[a 6ucte peaktuBmpanu dyHkuUmjy:

NPUTUCHUTE Il Ykrbyuyje ce npeTxogHo
nofeluaBarbe TONmoTe.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Oa 3akrby4yaTte KomaHaHy Tabny 4ok
30He 3a KyBane page. To cnpeyasa
cny4ajHy NpoMeHy noAeLleHor cteneHa
TonnorTe.

MNpBeo nogecuTe cTeneH Tonnore.
Oa 6ucTte akTuBMpanm

dyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHze. Tajmep ocTaje yKibyyeH.

[a 6ucTte geakTuBMpanm
cyHKumjy:doampHuTe El MpeTtxogHo
nofeLLeHn CTeneH TONoTe Ce yKIbyuyje.

Kapa peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBar-€e, Takohe feakTusuparte u

oBY pyHKLMY.

5.11 Ypehaj 3a 6e36egHoCT aeue

OBa (hyHKLMja cnpeyaBa cny4ajHo
kopuLherse nnoye 3a KyBae.

[Oa 6ucTte akTuBMpanu yHKUUjy:

aKTMBMpajTe NnoYy 3a KyBake nomohy (D
He nogewasajte HUjeaaH cteneH TonnoTe.

HoovpHute El Ha 4 cekyHae. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajTe noyy 3a KyBake

nomohy @.
[a 6ucTte aeakTtusmupanu yHkUuMjy:

aKTUBMpajTe Nnody 3a KyBake noMmohy @
He nogewaBajTe HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoavipHuTte El Ha 4 cekyHae. ce



nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe
nomohy @

[a 6ucTte geakTnBmMpanu gyHKLMjy camo
3a jeaaH NyT: akTMBMUpPAjTe NSoYy 3a KyBake

ca®.[Jce nojaereyje. JoonpHuTe EI Ha 4
cekyHae. Y poky oA 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nnovy 3a
KyBarbe. Kaga neaktuupare nnouy 3a

KyBare€ ca ® dyHKUMja NOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpare M aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CMrHana)

[eakTnBunpajTe Nnovy 3a KyBame.
HoanpHute Duas cekyHae. [dvcnnej ce
nojaerbyje n HecTaje. JoaupHute EI Ha 3
cekyHpe. Nojasmbyje ce Y unn ()

DoavpHute + Ha Tajmepy ga bucrte
nzabpanu jegHo of crneaeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeHU

. - 3BYLIM CYy YKIbyY€eHU

[a 6ucTte noTBpAMNu n3bop cayekajte Aok
Ce nnoYa 3a KyBak€e He JeaKkTuBupa
ayToMaTCKu.

Kapa je doyHKLMja nocTaBrbeHa Ha
MOXeTe YyTU 3BYK jeMHO kaja:

* pgoaupHeTte ®

» Tajmep ce cnywrTa

+ Tajmep 3a ogbpojaBare BpemMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELUTO Ha KOMaHgHy Tabny.

5.13 YnpaBrbare NOTPOLHOM

AKO je aKTVBHO HEKOMNWKO 30Ha, a YKynHa
cHara npehe orpaHnyere NoTpoLlHe, OBa
dyHKUmMja he pacnogennT pacnonoxmey
enekTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornegajte nornaerba o
6e3begHoCTH.

KyBare. [Tnoya 3a KyBawe perynuiie
noAellaBana TonnoTe kako 6u 3awTutuna
ocurypaye y kyhHOj MHCTanauuju.

» 30He 3a KyBahe Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy dasa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa nma MakcumanHo
enekTpu4Ho ontepehewe of (3700 W).
Axo nnova 3a KyBak€ JOCTUrHe
MaKCUMarHy pacrnonoXuBy cHary 3a jeaHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakunTW.

* YBek he npuoputet 6UTK NogeLlaBarke
TonnoTe nocrnearwe nsabpaHe 30He 3a
KyBamse. [Tpeoctana enektpuyHa
eHepruja 6buhe pacnoger-eHa Ha
NPeTXOAHO aKTUBMPaHe 30He 3a KyBare
0BpHYTUM pefocnefom HUXoBOT
aKTuBuMpar-a.

* [MopelwaBakse TONMOTE peAyKOBaHUX 30Ha
MeHrsa ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor u
CMak-eHor nofellasana TonnoTe.

» CauyekajTe oK gucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmamwuTe NogeluaBare
TonnoTe nocrneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBame. 30He 3a KyBane he HacTaBuTh
Aa pafe y3 CMakeHO nogeluasare
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nofellaBane TONoTe 30Ha 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe KombuHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakbe.
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6.1 NMocyhe
@ Jako enekTpomarHeTHO nosbe y
WHOYKUMOHWMM 30Hama 3a
KyBah€e Bprio 6p3o cTBapa
TONMoTy Y nocyhy 3a KyBatse.

KopuctuTe MHAYKUMOHE 30HE 3a KyBahe Y
KoMburHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

» [lHo nocyha 3a KyBake Mopa aa byae
nebeno n wrto je moryhe paBHuje.

« Ocurypajte fa cy AoHe NOBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mnpe Hero LWTOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNI0OYe.

+ [la 6bucte cnpeunnu HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaYnTe U He
TprbajTe Wepny Npeko kepaMuykor
cTakna.

MaTtepumjan 3a KyBawe

*  MCNpPaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emMajnmpaHmn Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BuwecnojHumM gHom (ca
MCMpaBHOM O3HAKOM Npoun3sohaya).

* HeucnpasHO: anymMuHujym, 6akap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenaH.
MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIoyy

3a KyBake aKo:

+ BOAa 6p30 NpoKIby4va Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajB/LIN HUBO
Tonnore.

* [OHo nocyha npuena4n marHer.

HOvmeH3nje nocyha 3a kyBare

* VHOyKuMoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomarcku npunarohasajy AMMEH3ujn
AHa nocyha 3a KyBakse.

» EdwmkacHOCT 30He 3a KyBam-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a KyBamne. [Nocyhe 3a
KyBak€ YMjy je NPeYHNK MakKn o4
MWHUMarHOr NpuMa camo A4e0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBam-e.

* Pagun 6e36eaHOCTM 1 oNTUMANHUX
pesyntaTa KyBawa He Kopuctute nocyhe
3a KyBae€ Koje je Behe of nocyha
HaBegeHor y ,Cneyundukaymjama 3oHa 3a
KyBame”. Vi3beraeajte ga nocyhe 3a
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KyBake ApXuTe 6nunsy KomaHgHe Tabne
TOKOM KyBarba. OBO MOXe Aa yTnye Ha
PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unm
[a criyyajHo akTMBuMpa yHKUmje nnoye 3a
KyBake.

Mornepajte opgersak , TeXHUYKM
nogaum”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako moxeTe Aa uvyjete:

* OyKy Hanuk nyuketamwy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTUX
mMaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYKLMje).

*  3BYK HamnuK 3BWMKOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBak-€ Cca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBawe je HanpasIbeHO 0
pas3nuMuuTux Matepujana (ceHaBuY
cucTem muspage).

+ Opyjare: KOpUCTUTE BMUCOK HMBO CHare.

*  LIKIbOLUaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekvaama.

*  WMWTake, 3yjake: pagu BEHTUNaTop.

OBwu 3ByUM Cy HOPMaITHU U He YKa3yjy Ha

Ouno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBakbe [leakTuBmpa ce npe Hero LTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpPeMeHy paja 3aBUCK Of, HUBOA
nofellaBara cTeneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajara npoueca KyBama.

6.4 NMpumepu npumeHa y KyBamby

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€ 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje nponopumoHanHo nosehamy
noTpoLLH-€ CTpyje. To 3Ha4M Aa 30Ha 3a
KyBam€ Ha cCpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Make Of NOoBUHE CBOje CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo
CMepHuLe.



MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (MuH)
nrfore
1 [orpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.
- 6u
1-3 Coc xonaHaes, ToMrbeHn: macnadl, 5-25 MoBpemeHo nNpomeluajte.
Yokonagy, xxenaTtuH
1-3 YyBpcTunu: BasgyLluacte omneTe, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBrbeHVM MOKMonLuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
NoArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPWHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTty Ha nona
BpPeMeHa KyBaka.
5-7 KyBare nosphe, pube n meco Hana-  20-45 [opajte HEKONMKO CyneHux Kalumka
pw. TEYHOCTU
7-9 KyBatse kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % n Boge Ha 750 r
Kpomnupa
7-9 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna
9-12 Tuxo npxete: oapesak, Tenehun ,kop-  no notpe- OKpeHUTE Ha NOMOBVHN BPEMEHa.
[OH 6ne”, kKoTneTu, halumpaHe LWHK- 6u
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nana4yunHke, kpogHe.
12-13 Jako npxemne, peHgaHu kpomnup, 5-15 OKpeHuTe Ha NONOBUHM BPEMEHA.
neyeta, WHNULNE
14 KyBarbe Boae, KyBatbe TecTa, 3anelawe Meca (rynall, roseiu puéuh), nomdpur.

P

KyBatbe Benukux konnumnHa Boge. PowerBoost je aktuBupaH.

7. HETA N YUALLI'REHWE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje .

«  OuncTWTE NnoYy 3a KyBak-e HAaKOH CBake

ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
MOBPLUMHM HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ KopwucTuTe cneumjanHo cpefcTso 3a .

ynwhere NorogHo 3a NOBPLUVHY nno4e

3a KyBaH-€.

KopucTute creuyujantm cTpyray 3a
CTaKIIo.

7.2 Ynwhere nnoye

YKnoHuTe ogmax: TONSbLEHY MMacTuKy,
nnactuyHy cdonujy, wehep n xpaHy ca
Lwehepom, jep YKONMUKO HE YKIMOHMUTE,
NprbaBLUTUHA MOXeE NPOoYy3poKoBaTU
owrTtehere nnoye 3a KyBawe. Bogute
payyHa kako bucte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTte nocebaH cTpyray Ha cTakieHy
MOBPLUMHY MO OLUTPUM YriIOM U
romepajTe oWwTpuLYy MO NMOBPLUMHU.
Kapa ce nnoya 3a kyBawe AOBOSLHO
oxriagu yKInoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KameHUa 1 Boae, ucrnpckane MacHohe un
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
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meTana. OuncTuTe nNnody 3a KyBare .
BMaXHOM KProm 1 HeabpasnBHUM
getepiieHToM. HakoH unwhemsa,

obpuLIMTE NMoYy 3a KyBake MEKOM

Kprom.

8. PEWLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o

06e3b6eaHOCTU.
8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykibyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopUcTuTe.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBawe HWje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UNn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana. kKopuctute
pacTBop BoAe ca CMPAUTOM U OYUCTUTE
MOBPLUKHY CTaKmna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBake
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
kBapa. YKOMMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanmguko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

AKo He nogecute cTeneH Tonnote y
poky oa, 10 cekyHaum.

MOHOBO YKiby4MTE MIloYy 3a KyBahe U1
noAecuTe CTerneH TONIoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

VictoBpemeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[oauvpHnTe camo jeaHO CeH30PCKO Mo-
be.

Mayawupaj paan.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

Ha komaHaHoj Tabnu noctoje Mproe
o[ Bofe vnv MacTtu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBate Ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4YHU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeLTo NpekKo jegHor
UMK BYLLIE CEH30PCKMX NOrba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT!Bu-
pa.

CTaBunu cTe HeWwTo Ha CEH30pCKOo

none @

YKNoHWTe npeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONWKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEepPBUCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
an.

[MopelueH je HajBuLLK CTeneH Tonmno-
Te.

Hajsunwum cteneH Tonnote je ucte
jaymHe kao n dyHKumja.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

MopelwaBatbe cteneHa TonnoTe
ce merwa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBMPaHW.

AKTUBMpAajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte operbak ,CBakogHeBHa yrnoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

HwcTe cTaBunm nocyhe 3a kysare
Ha 30HY.

CraBuTe nocyhe 3a KyBar€e Ha 30HY.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

YnotpebuTe ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBame. MNornenajte ogerbak ,Harno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare ofrosa-
pajyhux aumensnja. Morneaajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.

[owwno je o rpeLuke y nnoyu 3a Ky-

V]CKJ'by"II/ITe nno4y 3a KyBak-€ 1 NoHo-

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Batbe

BO je YKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Axo ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nroyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TpUYHOT Hanajama. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKONMKo
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYyYHU

curHarn. BWUITHO.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnouy 3a kKyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxvTe of
KBanuukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

8.2 Ako He MoxeTe fa npoHaheTe
pewemse...

YKOnUko He MoXxeTe caMu Aa npoHaheTe
peLuere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLUdpPEHY O3HaKY
CTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXH/NYKU NOJOALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mopen CIV644
Tun 61 B4A 04 AA
Mnaykumja 7.35 kW

HEHOM Yr1y) 1 NOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce a nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE NPaBUITHO. Y CyrMpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep mnm
3aCTynHWK Hehe BuTn GecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. IHopmauumje o rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak osnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM JUCTY.

PNC 949 596 823 00
220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
MponsseneHo y: Hemauka

CPIMCKM
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Cepujckn Bp. ...cccveeeennee 7.35 kW
ELECTROLUX C E :g

9.2 CneuundcbmkaLmja 30Ha 3a KyBake

3o0Ha 3a kyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MaKcuMariHo [mm]
MaKcumariHe Tpajare [min]
Tonnote) [W]
Mpenwa nesa 2300 3200 10 125-210
3aawa nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeawa gecHa 2300 3200 10 125-210
3agwa aecHa 2300 3200 10 125-210
CHara 30Ha 3a KyBak€e Ce MOXe Marno 3a onTumanHe pesyntarte KyBara KOpUCTUTE
pasnukoBaTu of nogaTaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of
Ce y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHuka npevHuka y Tabenu.

nocyha 3a kyBame.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uucbopmauuje o npoussoay*

MpeHtudmrkauymja mogena Clve44
BpcTa nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj nospLunHa 3a kyBake 2
TexHonorwvja 3arpesama MHaykuvja
OyxwvHa (O) v wupunHa (L) nospLunHe 3a kyBare IleBa [39,2cm
L 22,0 cm
Oyxuna (0) v wupmHa (L) noBpLumHe 3a KyBare [ecHa 0 39,2 cm
LW 22,0 cm
MoTpolwra eHepruje noBpLUMHe 3a kyBawe (EC IleBa 183,9 Wh/kr
electric cooking)
MoTpolwra eHepruje noBpLUMHe 3a kKyBake (EC [ecHa 183,9 Wh/kr
electric cooking)
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 183,9 Wh/kr
* 3a EBponcky yHujy npema Ypenbu EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaiju 3a
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a benopycujy y KyBarbe y fomahuHcTBy — aeo 2: 'pejHe
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017, nnoye — Metoae 3a mepere nepopmMaHcu.

AHexkc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca

cTanpapnom 742/2019. Mepera eHepreTckor Y4MHKa ce ogHOoCe Ha

NOBPLUNHE 3a KyBakE€ Koje Cy
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WOEHTUDMKOBAHE 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM
3a KyBame.

10.2 Ywrena eHepruje

TOKOM CBaKOAQHEBHOT KyBaka MOXeTe Aa
yLITeauTE eHeprujy ako ysaxwute cnegehe
caBeTe.

« Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paawu peuuknuparsa. llomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 IbyACKOr
34paBrba Kao 1y peumknmpaty oTnagHor
mMaTepwujana oA eneKTPOHCKUX U

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonurte
nocyhe 3a KyBame.

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWITO je akTuBmpare.

* Mame nocyhe ctaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBame.

» CraBute nocyhe 3a KyBame ANPEKTHO Ha
cpeaviHy 30He 3a KyBake.

* Wckopuctute npeoctany TonnoTy Aa
noarpejeTe Unu oTonuTe Xpawy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbornom E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cmehem. MNponssoa BpatuTte y nokanHu
LeHTap 3a peuuknupame unu ce obpatute
OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa veCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE ...ttt et et 132
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... oottt ettt et 134
B INAMESTITEV .ottt ettt et ee e ee e ee e 136
4. OPIS IZDELKA ..ottt 138
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ......ooee oot 140
6. NAMIGH IN NASVET .ottt ettt ettt 143
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oo 144
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ...t ettt 145
9. TEHNICNI PODATKL ..ottt ettt et ettt 146
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST .. oottt ettt ettt e, 147
11, SKRB ZA OKOLUE ..ot ee ettt et e et eee e 148

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hidni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.
- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
. Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.
V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Odstranite vso embalazo.
* Ne namescajte ali uporabljajte
OPOZORILO! poskodovane naprave.
A To napravo lahko namesti le * Upostevajte navodila za namestitev,
strokovno usposobljena oseba. priloZena napravi.
» Upostevajte predpisano najmanj$o
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
poskodb naprave. je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.
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* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

+ Ce je naprava name$&ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse locevalne plo$¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS€ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
priklju€nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.

» Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

» Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektricni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

e Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (e
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalid¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisc.
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Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrogijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

Vro€e posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
aluminija oz. ima poSkodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih ¢istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.



Serijska Stevilka ..........ccccceeeeennen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poskodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali ve¢. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce names¢éate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava names$gena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.

—

min..

LI ) Y
T “4._._}@
Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev

delovne povrsine® poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalidte
| T ] Upravljalna plos¢a
~N ~
B— <~

|
I —a

4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢i
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

ol
£

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.
llfl Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
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Senzor- Funkcija

Opomba

sko po-
lie
E - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhaliS¢e ste nastavili Cas.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
m + — - Za podaljsanje ali skraj$anje Casa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

n
L

Kuhalisce je izklopljeno.

E] ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

(&)

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

Prislo j kvare.
+ Stevilka Slo je do okvare

E,6,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

AN

OPOZORILO!

=)/ =)/ (1) Dokler indikator

sveti, obstaja nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu

posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji B / B / ) zasvetijo, ko je
kuhali¢e vroce. Prikazujejo stopnjo
akumulirane toplote za kuhali$¢a, ki jih
trenutno uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:
» za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,
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» ko vro€o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite .

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

* Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem Casu se prikaze E] in kuhalna
plosSca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in €éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure
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Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

I o737 T80

-
—

5.4 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijska kuhaliS¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhaliS¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrogja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.




5.5 Bridge

Funkcija deluje, ko posoda
pokrije sredini dveh kuhaliS¢.

Ta funkcija poveze dve kuhaliSci, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.
Za vklop funkcije za levi/desni kuhaliSc¢i:

dotaknite se =]/=]. Za nastavitev ali
spremembo stopnje kuhanja se dotaknite
enega od upravljalnih senzorjev levih/desnih
kuhalis¢.

Za izklop funkcije: dotaknite se =]/=].
Kuhali§&i delujeta neodvisno.

5.6 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, e Zelite doseci zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem ¢asu. Ko je
kuhali§¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
Zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhali§¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

(A

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis€e: dotaknite
se P . zasveti (7

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali$¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
€D, da nastavite kuhalid&e. Indikator
kuhali§€a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali —.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =
programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas priSteva.
Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti as delovanja

kuhali$¢a: se dotaknite @ da nastavite
kuhalis€e. Indikator kuhali$¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.
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Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
= ali —. Indikator kuhalisa ugasne.

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite ) in nato

+ ali = programske ure, da nastavite Cas.
Ko &as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.9 Premor

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plosc¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite I za vklop funkcije.

se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na
1.

Za izklop funkcije: se dotaknite || .
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
5.10 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali$¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri

sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se El Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.
5.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprec€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.
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Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @ Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti (LJ. Kuhalno plo&o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s @.

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite El
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se @Y ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

- [&J- zvoki so izkloplieni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce Zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete @

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z od$tevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali§g in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da za$citi varovalke elektricnega
omrezja.



+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza
ima najvecjo elekiricno obremenitev (3700
W). Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne ploS¢e uporabite s
primerno posodo.

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

+ Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

+ pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plos¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

* Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne ploSc¢e je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manj$im od najmanj$ega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$c¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosce ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
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razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

» sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska
ura)

Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis€e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

. . - . - za primer.
Za varCevanije z energijo se grelnik kuhali¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
i Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, zelatina.
1-3 Strjevanje: puhaste omlete, pec¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
5-7 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 -45 Dodajte nekaj zlic vode.
7-9 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enoloné- 60 - 150 Do 3| tekocCine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telegji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.1 Splosne informacije

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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* Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrSini ne
vplivajo na delovanje plosce.



» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.
» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée
» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeZe in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju ploSco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava

Kuhalne ploS¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni ploS¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Zaslisi se zvoéni signal in kuhal-
na plosc¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje (D ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas€enim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-

nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Nastavitev mo¢i se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-

8¢i ni zvoka. kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.
seé prizge. ali Klju¢avnica.

. Na tem kuhali$¢u je ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$¢e.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izklju€ite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izklju€ite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v
vogalu steklene povrSine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehniéne navedbe

Model CIV644
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. §t. ...
ELECTROLUX
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napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 823 00
220-240 V /400 V, 2N, 50-60 Hz
Izdelano v: Neméija

7.35 kW

cex



9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce Nazivha mo¢é PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna najdaljSe traja- ske posode [mm)]
stopnja kuhanja) nje [min]
w1

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 2300 3200 10 125-210

Desno zadaj 2300 3200 10 125-210

Mo¢€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

Clve44

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhalnih povrsin 2

Tehnologija segrevanja Indukcija

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo d39,2cm
§22,0cm

Dolzina (d) in Sirina () kuhalne povrsine Desno d 39,2cm
§22,0cm

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183,9 Whikg

ing)

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Desno 183,9 Wh/kg

ing)

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183,9 Wh/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

10.2 Varcevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
var€ujete z energijo, Ce upoStevate spodnje
namige.

* Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Manj$e posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.
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* Posodo postavite neposredno na sredino * Uporabite akumulirano toploto, da
kuhalisca. ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

11. SKRB ZA OKOLJE

I}:—:‘ciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjute z
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

148 SLOVENSCINA



MU IYMAEMO NMPO BAC

Osikyemo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHuii Bamu BUpi6 CTBOpEHO Ha OCHOBI
GaraTopiyHoro npodpecinHoro goceiay Ta iHHoBaUin. OpuriHanbHWUIA | CTUMbHWUIA — A0TO
CKOHCTPYMOBAHO 3 AYMKOIO Mo Bac. TOMy nif 4Yac 0ro BUKOPUCTAHHA BU MOXeTe ByTu
BMEBHEHI B TOMY, LLO LWopa3y oTpMMyBaTUMeETE BigMiHHI pe3ynbTaTi.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBiganTe Haw Be6-canT, Wo6:
OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIii 3 YCYHEHHSI HeCpaBHOCTEW,
@ iH(bopMaLlito Loao cepBiCcy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT ANS KpaLLoro 06CnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu i opuriHanbHi 3anyacTvHu Ansi BaLloro
% npunaay:

www.electrolux.com/shop

AOMNOMOTA KIIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucTtoBynTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

3BepTalymCch A0 HALIOro aBTOPNU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdhopmaLito: Mmoaens, Homep BUPOBY, cepiliHniA HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnUYLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmallis npo 6esneky
@ 3aransHa iHbopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMmaLis LWOA0 3aXMCTy HAaBKOMMULLIHBOIO CepefoBumLLa

Moxe 3miHUT1CS 6e3 OnoBiLLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Nepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh iIHCTPYKLUitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
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BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHA B ManibyTHbOMY.

1.1 Be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXeHNMU I3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [itn oo 8 pokis Ta 0cobun 3 BaxKOko Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSM.

Cnigkynte 3a Tum, abu gitm He 6aBmnnca 3 npunagom .
TpuymanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogani Big giten ta
YTUII3yNUTE 1X HANEXHUM YMHOM.

MONEPEOXXEHHA: He po3sonanTe aitam Ta AoOMaLUHIM
TBapuHaMm 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yac moro
poboTn abo oxonomxeHHs. [Npu poboTi BigKPUTI enemMeHTu
CUNbHO HarpiBarTbCS.

Akwo npunapg ocHaleHo 3acobamu 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

YunweHHs abo obcnyrosyBaHHS npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NMLe nig Harnagom.

1.2 3aranbHa 6e3neka

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i noro Bigkputi NoBEpPXHi
HarpiBatoTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCL 0OEpPEXHO, LoD He TopKaTUCA HarpiBanbHUX
ernemMeHTIB.

MOMEPEOXXEHHA: NotyBaHHA 6e3 Harnagy Ha BapunbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN ONil MOXe CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJIN He HamarawnTecsa 3aracutu BOroHb BOOH0.
HaToMiCTb BUMKHITb Npunag i HaKpUUTE YUMOCh BOrOHb,
HanpuKnag KpULKOK abo NpOTUMNOXEXHUM MOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKad, Hanpuknag
Tarimep, abo Nigkn4YeHn 4o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCA Ta BUMUKAETBLCA CYyXO60BUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHO CTEXNTN 3a NPOLLECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXMTU 3@ KOPOTKOTPUBATNUM
NPOLECOM roTyBaHHSI.

MOMNEPEOXXEHHA: Hebe3neka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTYBaHHS.

He mMoxHa Knactun Ha npunag MmeTanesi NpeamMeTH,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, NOXKKN Ta KPULLIKK, OCKISTbKM
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, oKW Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOyJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay AN OYULLEHHS
npunaay.

[Micns kKopucTyBaHHA efleMEHTOM BapUibHOI MOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JOMNOMOroto BignoBigHoI pyykn. He
noknaganTecsl Ha OeTEKTop AeKO.

- AKWwo cknokepamivyHa/cKknsgHa NOBEepPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'eqHanTe NOoro Big Mepexi XUBIMEHHS. AKLO
npunag nigaknioyYeHo 4o Mepexi XuBneHHsa 6eanocepeHb0
yepes po3noainbHy KOPOOKy, BUMITL 3anobiKHUK, LLO06
BIOKMIOUNTU NpUnag Big mxepena XuBrneHHs. Y 6yab-akomy
BUNAaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpPY.

3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi NOLUKOAKEHHS
eneKkTpnYHoro kabent 1Moro 3aamiHy Mae 34iricHIoBaTU
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BAHOIrO CEPBICHOIoO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.
MOMNMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuwie 3anobixkHUKA
BapUITbHOI MOBEPXHI, po3p0obneHi BUPOBHMKOM NPUCTPOID
OS5 NPUroTyBaHHSA, BU3HaAHI NpuaaTHUMKM 0 BUKOPUCTAHHS
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BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiNM i3 ekcnnyaTauii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHANEXHNX
3anoBiKHUKIB MOXe NMPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|II 3 TEXHIK/ BE3MEKW

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

NMONEPEMXEHHA!
BcraHoBntoBaTtu uer npunag,
NMOBUHEH NuLe kBanidikoBaHWi
axiseLb.

NONEPEMAXEHHA!
IcHye pusuk TpaBMyBaHHsi a6o
MOLUKOKEHHS Npunagy.

AN

+ TTOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoOBMONTE 1 HE BUKOPUCTOBYMNTE
MOLLKOPKEHWI npunag.

* [loTpumyWTecs iIHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIEHHS, L0 MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* [loTpumyWiTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTis.

* byabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKINbK/ BiH BaXKWI.
BukopucToBynTe 3aX1CHi pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMIMIIEKTI.

*  3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONOMOro
yLinbHIOBabHOro MaTepiany, o6
3anobirTv NPOHMKHEHHIO BOMNOrK, sika
BUKIMKae HabyXaHHS.

+ 3axucTiTb AHO Npunaay Big napu Ta
BONOrK.

» He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins gseper
abo nig BikHOM. Lle gponomoke 3anobirtu
napiHHIo rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
Yac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BiKHA.

* Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoaaTbes
OXONO4XKyBasbHi BEHTUMATOPMW.

*  fAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Haf
LUIYXNSA0H0, AOTPUMYMTECS BKa3aHUX
HVKYe nNpaBu.

— He 36epiraiite HeBenuki WmMaTkm abo
apkyLUi nanepy, ki MOXyTb
noTpanuTn BcepeanHy, OCKiNbKM BOHU
MOXYTb MOLUKOANTU OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOro
BMIMHYTW HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.
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— CnigkyiiTe 3a TUM, WOG MiXX AHOM
npunagy Ta pevyamu, Lo
36epiratoTbesi B LWyXnsgi,
3anuanocs WoHanmeHLe 2 cm.

e 3HimiTb po3aintoBankeHi naxeni,
BCTaHOBMeHi B Wwadi nig npunagom.

2.2 Iip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi
é MONEPEOXEHHA!
ICHye pu3unk 3anmaHHsA Ta
YPaKeHHs enekTpuYHnUm
CTPYMOM.

e YCi eneKkTpuyHi 3'egHaHHs MalTb
BMKOHYBaTUCS KBanigikoBaHUM
€INEKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH OyTU 3a3eMNEHNM.

* [lepw Hix BUKOHYBaTK Byab-Aki onepadii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Bia’€gHaHo
Bif, enekTpomMmepexi.

» [lepekoHaliTecsi B TOMy, LLIO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW AaHUMK
CYMICHI 3 eneKTPUYHUMK napameTpamu
E€NeKTPOXUBMNEHHS BiO MEpPEXi.

« [lepekoHanTecs, LWo npunag
YCTaHOBMEHO npaBunbHO. HesakpinneHui
abo HeBianoBigHWIA Kabenb XUBMNEeHHs abo
wiTencenb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTM A0
HarpiBaHHS po3'eMiB.

* BukopucToByiiTe BignosigHuin kabenb
KMBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHA kabento
KMBMEHHS.

* [lepekoHaiTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl ypPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmcKau.

« [lig yac nigknioYeHHs npunagy o
po3eTKu NnepekoHawnTecs, Wo kabenb
XMBMNEHHs abo wrtencenb (SKWO €) He
TopKalTbCA rapsvoro npunagy abo
nocyay.

* He BukopucToByiTe po3ranyxysaui,
nepexiaHvkn 1 NOA0BXKyBaui.



CrexTe 3a TUM, Wo0bun He NOLLKOAUTM
LWTencenbHy BUIKY (SKWwo €) abo kabenb
XMBMEHHS. [nsi 3aMiHN NOLIKOAXKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYyTUCHA 4O HALLOro
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOroO LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTU 3axumcTy Bifg ypaKeHHs
eneKkTPUYHNUM CTPYMOM Ta i30MsLis MatTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXHa
6yno 3HsTV 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpymeHTa.

BcraBnsaiite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS nuLle nicnsi
3akiH4YeHHs yCcTaHOBKM. NepekoHariTecs,
LLIO Nicns yCTAHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXKUBIIEHHS.

He BcTaBnsnte BUIKY B pO3eTKy, ska
HeHagilHO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XMBNEHHs, Wob
BiOKMIOUMTU Npunag 3 Mmepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENcenbHy
BUIIKY.

BukopucToBynTe nuile HanexHi i3ontotoui
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eqHyBavi,
3anoBiKHMKM (TBUHTOBI 3anobibkHMKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpoHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6yTu
OCHaLLIEHVM i30M11004Y1M NPUCTPOEM ANS
NOBHOrO BiAKMNIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a30p MiXk KOHTaKTamu
i30M1004Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU HE
MeHLLe 3 MM.

2.3 KopuctyBaHHA

C NONEPEMAXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKiB | YP@XXEeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

[Nepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NMiBKy (SIKLLO 3aCTOCOBHO).

[Mpunag npnsHayeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHSA B AOMALLHIX yMOBaXx.

He 3miHtoMiTe TeXHIYHI cneumadikaLii Lboro
npunagy.

[MepekoHaviTecs B TOMy, LLO BEHTUMALINHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

Mig yac po6oTn Npunagy He 3anuwante
noro 6e3 Harnsaay.

BrvmMukanTe 30Hy rotyBaHHs nicns
KO>XXHOIO BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npn6opu abo KpuLLku
KacTpynb Ha KOHOPKN. BoHM MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonte 3 npunagom, siKLIO BaLdi
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOAOM0.

He BukopucToBYWTE Npunag sik pobo4y
NnoBepxH0 abo sik NOBEPXHIO Ansi
30epiraHHsA peyen.

AKwo Ha NoBepxHi Npunagy 3'saBunucs
TPILLMHKM, HEraNHO BiA’€AHanTe NOro Big
enekTpomepexi. Lie no3sonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO E€MEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapgioctumynatopamm
MatoTb JOTPUMYBATUCH MiHIManbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif iHOYKUiNHMX 30H
NPUroTyBaHHA Mif Yac poboTun npunagy.
Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskati.

NONEPEMKEHHA!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

[Mpwn HarpiBaHHi XupiB i onil MOXnnBe
BMBIfNIbHEHHS NEerko3anmMmcTux napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTaAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmarwiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npeameTiB.

Y pesynbTarti BUBINbHEHHS NapiB Npu
HarpiBaHHi XupiB Ta onii 4O Ay»e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3ariMaHHs.
[MOBTOpHE BUKOPUCTaHHS ONil, LLO MICTUTb
3anNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTIY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HKYe Tiel, Npu skin us
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi ixi.

He knagitb ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBMHU YN NPeaMETU, 3MOYEH B
11erko3anMmncTnX peyoBrHaX.

é NONEPEOXEHHA!

|CHy6 PU3UK NOLUKOOKEHHA
npunagy.

He TpumaliiTe rapauunin nocys Ha naHeni
KepyBaHHS1.

He knagiTb KpULLKY rapsiyoi kacTpyni Ha
CKINSIHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

He ponyckawTe, Wwo6 nocyn rpiscs, Konv B
HbOMY HEMaE PianHN.

BynbTe obepexHi, o6 He gonyckaTtu
nagiHHa NnpeameTiB Yv nocyay Ha npunag.
[MoBepxHsa Moxe ByTn NoLIKOAXKEHA.
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* He BMuKanTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOCYA
NMOPOXHiN abo BiACYTHIN.

* He knagitb antoMiHieBy onbry Ha
npunag.

»  KyxoHHWI nocyp i3 4aByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM AHOM MOXE MNoapsinatu
CKro/cknokepamiky. 3aBxaun nigHimariTte L
npeameT, Konm NoTpibHO ix nepemicTuTn
Ha BapWIbHii NOBEPXHI.

* Llen npunaa npM3HayYeHo BUKMOYHO AnS
npuroTyBaHHs ixi. 3abopoHaeTbCs
BMKOPWCTOBYBATU ANS iHLUNX Linewn,
Hanpuvknag, onaneHHsi NPUMILLEHb.

2.4 Oornag i ounLeHHA

* PerynspHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHI.

* [lepepq yneHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOIOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BoAsHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BoNorow M’sikoro
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuwie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasnBHi 3acobu,
YKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYNLLEHHS,
pO34nHHUKM abo MeTanesi npeaMeTn.

2.5 CepsBic

» [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwe opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMAXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

3.1 Nepen BCTaHOBMEHHAM

[MepLu HX BCTAHOBMIOBATUN BapUiibHY
NOBEPXHIO, 3anuLLIiTb HAacTynHy iHopmMaLito 3
TabNUYKM 3 TEXHIYHUMK gaHumu. Lis
Tabnunuka poatalloBaHa BHU3Y BapUibHOI
NMOBEPXHi.

CepiHUN HOMED ....vevveiiiiieeeenene
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»  CTOCOBHO Nnamn BcepeayHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHux fnamn, LWo nNpoaatTbCs
okpemo: Lli namnu npusHayeHi gns
BUKOPUCTaHHS Yy NoOyTOBMX Npunagax 3
ekcTpeManbHUMKN Pi3UYHUMK YMOBaMMU,
TakMmu Sk Temneparypa, Bibpadis,
BOMOriCTb, ab0 NpU3HaYeHi Anst HagaHHA
iHbopmaLii npo ctaH poboTun npunagy.
BoHM He npu3HaveHi AN BUKOPUCTAHHS 3
iHLLIOIO MEeTOl0 Ta He NMpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHSA NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunizauin

MONEPEMKEHHA!
IcHye HebBeaneka 3ayLUeHHs.

e [lo iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCHA 40 OpraHis
MyHiLMNanbHOI BNagu.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpu4Horo
XMBMNEHHS 6nun3bko 4o npunagy Ta
yTUnisyinTe 1oro.

Llei npoaykT no BMiCcTy HeGe3neyHmx
peyvoBMH BigNoBigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesikmx HebeaneyHnx peyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.2 BoyaoBaHi BapusibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTtyBatu BOyAOBaHi BapunbHi
NOBEPXHI MOXHa NuLLIE NiCNsa NpaBUbHOro
BOyaoByBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoBEPXHI,
AKi NigXo4aTh ANA UbOoro i BignosigawTb
HOpMaMm.

3.3 3'eaHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy NoBepxHo OCHaLLeHO
3'eaAHyBanbHUM kabenem.

e Lo6u 3amiHUTK noLKoaXeHnn kabenb
XKMBMNEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akun Butpumye TemnepaTypy



90 °C abo BuLLEe. 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEHTPY.
3'eaHyBanbHWI kabenb Mae
3aMiHIOBaTUCS nuLle KBanigikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

3.4 36upaHHa

AKwo BapuibHa NOBEPXHSI BCTAHOBIOETLCS
nifg, BUTSHKKOO, AMB. IHCTPYKLiT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, W06 AisHaTUCS MiHIManbHY
BiACTaHb MiX npunagamu.

AKLWwo npunaj BCTaHOBMEHO Haf LUYXNS40H0,
BEHTUNSALiS BapuibHOI MOBEPXHI Nig yac
npoLecy roTyBaHHsi MOXe HarpisaTu peui,
Lo 36epiratoTbCs B LyXNagi.

=NI=!

3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTY iHOYKLiAHY
BapunbHy noeepxHto Electrolux —
BcTaHoBneHHs pob0o40i MOBEPXHI», LLISIXOM
BBE/EHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHol Ha

MartHKy HUXYe.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

N
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4. OINnnc BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapuiibHOI NOBEPXHi

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHSA
| ] ] MaHenb kepyBaHHs!
N N
B— <~

|
I —a

4.2 CTpyKTypa naHesni kepyBaHHs
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KepyBaHHSs npunagoM 34iCHIETLCS 3a OMOMOrol CEHCOPHMX KHOMoK. CUMBONM Ha aucnneri,
iHOMKaTOpPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3yloTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
COpHa
KHOMKa
@ BKI/BUMK YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS BapUIbHOT NOBEPXHI.

BrokyBaHHsi / 3axucT Big goctyny  BriokyBaHHs Ta po36nokyBaHHS NaHeni KepyBaHHS.

()
D

aiten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (PYHKLii.
=] Bridge YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (OYHKLi.

[wucnnei yctaHOBNEHOro cTyneHst  BigoGpakeHHsi BCTAHOBNEHOro CTyNeHs HarpiBaHHs.
HarpiBaHHs

&
:
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CeH-
CopHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- IHAnKaTopm Tanmepa 30H Harpi-
BaHHS

Moka3sye, Anst AKOi 30HWM BCTAHOBMOETLCS Yac.

7 - [Oucnnen Tanmepa

Mokasye yac y XBUnuHax.

@ -

Bu6ip 30HM HarpiBaHHs.

36inbLueHHst a60 3MEHLLEHHS TPMBanNoCTi.

PowerBoost

(=]
v}

—

YBIMKHEHHS (OyHKLi.

—

CekTop KepyBaHHs!

-

YCTaHOBMEHHS CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 BigoGpaxXeHHs1 CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onuc

L

n 30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

30Ha HarpiBaHHs npauoe.

(.09

Mpautoe Maysa.

@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA poSirpiB.
Mpautoe PowerBoost.

+ uncbpa BvHnkna HecnpaeHICTb.

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuii iHAVKATOP 3aNMLLKOBOrO Temnna): NPOAOBXEHHS roTy-
BaHHS / NiATPUMAHHS CTpaBy TENIOK / 3an1LLIKOBE Tenso.

Mpautoe briokyBaHHSA / 3axnCT BiA AOCTyny AiTeN.
Mocyn HeBiANOBIAHWIA, HAATO Manuin abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HeEMae nocyay.
[:] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHSI.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBum
iHOMKaToOp 3anULLIKOBOroO Tenna)

AN

NONEPEMXEHHA!

E] / E] / [3 [Nokn ceiTUTLCA

iHOVMKaTOp, 3anNULIAETLCS PU3NK
OTPVMMaHHS OnNiKiB Big,
3anyLwKoBoro Tenna.

Tenno gns npouecy rotyBaHHa ixi
reHepyeTbCs IHAYKLiINHUMY 30HaMmn
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbOo B AHi nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbCsl Big Tenna
nocyay.

IHamkaTopm E] / B / C] 3'ABNAETLCS, KONMU
30Ha HarpiBaHHs rapsya. BoHu nokasyoTb
piBEHb 3aNULLKOBOro Tenna Ans 30H
HarpiBaHHs, SKi BUKOPUCTOBYOTLCH B AaHUI
MOMEHT.
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Takox Moxe 3'IBUTUCS iHOMKaTOp:

* [NA CyCiOHIX 30H HarpiBaHHSA, HaBiTb SAKLLO

BM X HE BUKOPUCTOBYETE,
*  KONW Nnocyp CTOITb Ha XONOAHI 30Hi
HarpiBaHHs,

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXXKEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHpopmalieto
LLIOAO0 TEeXHikM Ge3neku.

A

5.1 YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS

TopkHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

5.2 ABToOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

®DyHKUIA aBTOMaTUYHO BUMUKAE
BapuiibHY NOBEpPXHIO B pa3i, AKLLO:

* YCi 30HN HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBIMKHEHHS BapuIbHOI MOBEPXHi BU
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BMW BUAMAKM abo noknanu Wwock Ha naHenbs
KepyBaHHS GinbLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHyipky Towo). BapunbHa
naHernb BUMUKAETLCS NiCNs 3BYKOBOrO
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
abo oumnCTiTb NaHesnb KepyBaHHs.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe ctatucs nicns
BUKUMAHHSA yCiei BOAW B KacTpyri).
[ouekanTecs, LOKM 30Ha HarpiBaHHS
OXOIOHE, NepLU HiK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHY NMOBEPXHIO.

*  BMKOPWCTOBYETHLCA HEMIAXOAALWNIA NMOCYA,.

[NoynHae cBITUTUCS CUMBON , i yepes
2 XBUMIMHW 30HA HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
BUMUKAETLCS.

*  BW HE BMMMWKAETE 30HY HarpiBaHHsi N He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHOMKATOP

[3, nicns Yoro BapuribHa NOBEPXHSA
BUMUKAETLCS.
CniBBiAHOLEHHA MiX CTyneHemM
HarpiBaHHSAl Ta Yacowm, fnicnsi AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:
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* KON BapusibHa NMOBEPXHsl BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHHs e rapsya.

IHOMKaTOP 3HMKAE, KON 30HA HarpiBaHHA
OXOJIOHE.

PiBeHb HarpiBaHHs  BapunbHa noBepxHs

BUMUKaETbLCA Hepe3

, 1.3 6 roamHn
4-7 5 rognHun
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roguHn

5.3 CTtyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHA abo 3MiHEHHA CTyneHst
HarpiBy:

TOpKHITLCA NaHeni kepyBaHHA Ha
HanexxHoMy piBHi HarpiBy abo nepemiwjante
naneLb B3[0BX NaHeni KepyBaHHS, [OKN He
6yae BMOpaHO HanexHuii CTyniHb Harpisy.

013/ )81

5.4 BuKopuCTaHHA 30H HarpiBaHHsA

MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HU.
IHAYKUiMAHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
MPUCTOCOBYIOTLCA A0 PO3MIPY AHa NOCyAY.

Bu moxeTe rotyBatu y Benmkomy nocyai Ha
[ABOX 30Hax HarpiBaHHs ogHo4vacHo. Mocyn
Mae HakpuBaTu LieHTpu 060X 30H, ane He
BMXOAMTU 3@ MO3HAYKM 30HW. FAKLLO nocyq
pO3TaLLOBaHO MK ABOMA LeHTpamu, yHKLis
Bridge He akTuByeTbCS.



5.5 Bridge

Lis doyHKuis npautoe, nuwie konu
KacTpyns HaKpyBae LEHTPU OBOX
30H.

Lis doyHKLUiA noeaHye ABi 30HM HarpiBaHHS — i
BOHM MPaLoOTh SIK O4Ha 30Ha HarpiBaHHS.

CnoyaTKy BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
O[HI€l i3 30H HarpiBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTU (byHKUit0 Ans niBux/

npaBuX 30H HarpiBaHHA: TOPKHITbCS al / =].
o6 ycTaHoBUTM ab0 3MiHUTK CTYNiHb
HarpiBaHHs, TOPKHITbCA OAHIET i3 CEHCOPHMX
KHOMOK 3niBa/cnpasa.

. PO |
BuUMKHeHHsA dyHKLIT: TOPKHITbCA nl/ml
KoHopku NovHyTb nNpaLoBaTi OKPEMO.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

LLlo6 wBeunawe focartu noTpibHOro cTyneHs
HarpiBaHHs, YBIMKHITb Lito dpyHKuit0. Konu uto
YHKLi0 BBIMKHEHO, 30Ha CnoYaTky
BMKOPUCTOBYETHLCS 3 HAWBULLMM CTYMEHEM
HarpiBaHHs, a NoTiM roTyBaHHA
NPOAOBXYETLCS 3 HEOOXIAHNM CTyNeHeM
HarpiBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTM L0 chyHKLUitO,
30Ha HarpiBaHHs Mae byTun
XOJI0HOIO.

LLlo6 yBiMKHYTU cpyHKLiIO ANSA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (3aropaetbcs

). Opapasy TOPKHITLCA KHOMKN HeobXigHOro
CTyneHsi HarpiBaHHs. Yepes 3 cekyH

3aropnTtbeca -

BuMKHeHHSA (PYHKLUIi: 3MiHITb CTyMiHb
HarpiBaHHs.

5.7 PowerBoost

List chyHKuis 3abe3nevye iHOYKLiHI 30HM
HarpiBaHHs 4OAATKOBOK MOTYXKHICTHO.
DyHKUi0 MOXHa BBIMKHYTW AN OOHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nvwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. licnsa uboro
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
nepeMmnKaeTbCs Ha HAMBULNIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@ [uB. po3gin «TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTM (pyHKLiO ANA 30HM
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P . E 3acBiTUTLCA.

BUMKHeHHSA cbyHKUIi: 3MiHITb CTYnNiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

* Tawnmep 3BOpPOTHOro Bigniky 4acy
3a gonomoroto Uiei yHKLii MOoXHa
BCTAHOBUTM TPMBANICTb OAHOrO CeaHcy
roTyBaHHS.

CnoyaTtky BCT@HOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HW HarpiBaHHs, a NOTiM HanawTynTe
YHKLHO.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
[OeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTbCH iHAMKaTOp
30HW HarpiBaHHs.

Ons akTuBauii byHKUIi: TOPKHITbCS + Ha
Tanmepi Ans BcTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUNuH). Konu iHamMkaTop 30HW HarpiBaHHs
noynHae 6nmmaTw, BigOyBaeTbCA 3BOPOTHUIA
Bianik yacy.

LLlo6 aisHaTucs, cKinbku yacy

3anuwumnocs: TOpKHinCﬂ@ ans subopy
30HM HarpiBaHHsi. IHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHs noyHe 6nmumatun. Ha gucnnei
Bigobpa3nTbCs vac, Lo 3anuLImnBCS.
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LLlo6 3mMiHMTK Yac BUKOHaWTe HACTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ Onsi BNOOPY 30HU HarpiBaHHS.
TOpKHITECA + abo —.

OnsA BUMKHEHHA pyHKUii: TOpKHinCﬂ@
ans Bubopy 30HM HarpiBaHHS, a NoTim

TOPKHITbCA — . Yac, wo 3anuwmscs,
BipaxoByeTbCA Ha3azd A0 3HayeHHsA 00.
IHOUKaTOP 30HM HarpiBaHHSA 3racHe.

@

Konu Bianik 3akiHuMTbCS,
npornyHae 3BYKOBUIM curHan i
noyHe 6nmumatum 00. 3oHa
HarpiBaHHS BUMKHETbCSI.

LLlo6 BMUMKHYTU 3BYKOBMI CUTHarnm,
TOPKHITbCS .

+ CountUp Timer

MoHa BUKOPUCTOBYBaATM L0 hyHKLit0, abn
cnigkyBaTu, CKiNbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

Bubip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA O
OeKinbka pasiB, 4OKM He 3'ABUTbCS iHOMKaTop
30HW HarpiBaHHs.

Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA — Ha

Tanmepi. 3'9BUTbCA ue. Konu iHankaTop 30HM
HarpiBaHHsi NoYnHae onumaTtw, BigdyBaeTbCA
npsiMun Bignik Yacy. ucnnen noyeproso

Bigobpaxae UP 1a BigpaxoBaHuii Yac (y
XBUMNWHAX).

LLlo6 mi3HaTucs, cKinbKu Yacy npawtoe

30Ha HarpiBaHHS: TOpKHinCH@ ansi Bubopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsi NoYHe Gnumatn. OQucnneni
nokasye, CKinbku Yyacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

Ana BUMKHEHHA hyHKLUIii: TOPKHITLCA @ a

noTim + abo . lHaMKaTop 30HW HarpiBaHHA
3racHe.

* Tanmep

Lo doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapuibHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npautoloTb. Ha gucnnei

BiOOpaXaeTbCs CTYNiHb HarpiBaHHs .
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Onsa akTuBauii pyHKUii: TOPKHITLCS @ a

noTim + abo — Talimepa, Wob BCTAHOBUTMK
yac. Konu Bignik 3akiH4MTbCs, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvvatn 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA @

DyHKUiA He BNMBae Ha poboTy
30H HarpiBaHHs.

5.9 MNayza

Mig yac poboTun pyHKUii BCI iHWI cMMBONK Ha
naHeni ynpaeniHHsi 3a610KOBaHi.

DyHKUIA HEe NpUNMHSAE poboTy PyHKUT
«Tanmepy.

HaTucHitb I , 06 YBIMKHYTW CpyHKLiitO.

Bino6paxaeTtbca . CTyniTb Harpisy
3HWXKyeTbCH o 1.

LLlo6u BUMKHYTU (DYHKLitO, HATUCHITb I .
3acBiTUTbCA NonepeaHe 3Ha4YEeHHS CTyNeHs
HarpiBaHHs .

5.10 bnokyBaHHSs

MoxHa 3abnokyBaTy naHenb KepyBaHHS,
KONV NpaLoloTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae B1UnNaaKoBili 3MiHi BCTAaHOBNEHOro
CTYMEeHs HarpiBaHHs.

BcTaHOBITb cno4aTKy CTyniHb HarpiBy.
Onsa akTuBauii dpyHKUii: TOPKHITLCS El

3aropaeTtbcd Ha 4 cekyHau. Tarimep
3anuLWaeTbCs YBIMKHEHNM.

BUMKHEeHHs (pyHKLii: TOPKHITECA EI
3aropaeTbcsa nonepeHin CTyniHb
HarpiBaHHs.

[Mpn BUMMKaAHHI BapubHOI
NOBEPXHI LSt PYHKLA Takox
BMMUKaETLCS.

5.11 3axucT Big pocTtyny Aiten

Lis doyHKLis 3anobirae BunagkoBoMy
BMWKaHHIO BapuiibHOI NOBEPXHI.

Ona akTuBauii pyHKLII: YBIMKHITE BapUnbHy

NMOBEPXHIO 3a AONOMOror @. He
BCT@HOBJIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA i



yTpumymnTe EI NpoTSArom 4 cekyHA.
3aropaeTbcs (L), Bumknits BapuUIbHy
NOBEPXHIO 32 JONOMOro @.

OnA BUMKHEHHA PYHKUIi: YBIMKHITbL

BapuIbHy NOBEPXHIO 3a AOMNOMOrot @. He
BCTaAHOBMIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpumymnTe EI NpOTAroMm 4 CeKkyHA.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
MOBEPXHIO 3a OMOMOr o0 @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLil0O NULIe Ha OAUH
nepion roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUibHY
NMOBEPXHIO 3a JOMOMOr 00 @. 3aropaeTtbcs
. TOpKHITECA Ta yTpUMynTeE & NpOTArom
4 cekyHA. BcTtaHoBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NOBEPXHEI0 MOXHa KopucTyBaTucs. Konum
BapunbHa NOBEPXHHA BUMUKAETLCH 3a
[0MOMOror CD dYyHKLiss 3HOBY
npautoBaTnme.

5.12 OffSound Control (BumkHeHHsA
Ta yBiMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHariB)

BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO. TOPKHITLCS

Ta yTpumyiTe ©) nNpOTArom 3 cekyHa.
[ucnnen 3acBiTUTbCS Ta BUMKHETbLCS.

TOpPKHITECA Ta yTpUMynTE EI BMPOAOBX 3
cekyHa. 3acBitntbes Y abo . TopkHITECA

+ Ha Tanmepi, Wwob obpaTu ogHy 3
HaCTYMHUX DYHKLIR:

° - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKM YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpanTM BMOIp, AOYEKaNTECS, LOKM
BapuiibHa NOBEPXHSA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

Akwo BMGpaHo yHKLi0 , BM NoyyeTte
3BYKOBI CUTHanu nuiue TOAi, Konu:

* BM TOpKaeTecb ®

» Tarimep BUMUKaAETLCA

» Talimep 3BOPOTHOrO BiANiKy Yacy
BUMUKAETLCS

* BM NOKManu LWOCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

5.13 YnpaBniHHSA NOTYXHiCTIO

AKLWL0 aKTUBHI AeKinbka 30H, a CNoXuBaHa
MOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXITMBOCTI
enekTpomepexi, ua yHKLis posnoginse
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiX yCiMa 3oHamu
roTyBaHHs. BapunbHa NoBepXHsi KOHTPOMOE
HanawTyBaHHA Nigirpisy Anst 3axucty
3anobibKHUKIB By AMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
posTallyBaHHAM i KinbKicTio a3 y
BapuInbHii noBepxHi. KoxxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarbHe eNekTpuydHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTYXXHICTb BapWbHOI MOBEPXHI B MeXax
OfHiel ha3n gocsarae MakcMMmanbHO
[ONYyCTUMOrO 3HaYeHHS, NOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHsi bye aBTOMaTUYHO 3HWKEHO.

* [lpiopuTeT 3aBxan HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMNeEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHS, siky 6yno obpaHo
OCTaHHbOL0. [MoTYyXHiCTb Oyae posaineHo
MiXX MONepeaHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHsi y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHA 30H 3i
3HKEHOO NMOTYKHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYeHHs CTyMeHs HarpiBaHHS
3MIHIOETBCSI 3HWXKEHUM MOKa3HMKOM
CTYNeHs HarpiBaHHs.

* 3ayekanTe, OOKM NMOKA3HUK Ha gucnnei He
NPUNMHUTL GnMmMaTh, abo 3MeHLWwTe
CTYMiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HK
roTyBaHHsi. 30HU roTyBaHHS i gani
npauBaTMyTb 3i 3HUKEHOIO
NOTYXHicTI0. 3a NOTpebu 3MiHITb CTyMiHb
HarpiBaHHs 30H roTyBaHHS BPY4HY.

Moxnusi komGiHaLii po3noainy NoTyXHOCTi

Mi>XX 30HaMM roTyBaHHSA 300paxxeHo Ha

intocTpaii.
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6. MOPAW | PEKOMEHOALIIT

NONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

6.1 NMocyn

@ 3aBasikv curbHOMY
eneKTPoOMarHiTHoMy nosto
iHOYKUINHWX 30H HarpiBaHHs

BMICT NOCYAly HarpiBaeTbCcs Ayxe
LUBMAKO.

BukopucToByiiTe BignoBigHUM nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

» [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

+ Tepw Hixx CTaBUTU NOCYA Ha BapUnbHy
NOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo Moro 4HO
yucTe Ta cyxe.

*  Lo6 yHWKHYTV NOAPSANUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCyA MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHi.

Martepian nocyay

* pPeKoMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emanboBaHa cTarb, HeipxaBHa cTarb,
nocyn 3 6aratowiapoBuM AHOM
(No3HaYeHu Ak NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAO0BaHO: arntoMiHili, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopLensiHa.

Mocya € npyuaatHUM Ans iHAYKUinHOI

BapuUIbHOI NOBepPXHi, AKLO:

* BOAA LUBMAOKO 3aKMnae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONSA AKOI BCTAHOBIEHO HaMBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 [Ha Nocyay NpUTAryeTbCs MarHiT.

Po3mipu nocyny

*  |HOYKUiNHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMAaTUYHO
NMPUCTOCOBYIOTLCS 40 PO3Mipy AHa
nocyay.

* EdekTuBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLUEe MiHiManbHOro oTpMMye nue
YaCTMHY eHeprii, Lo BUpobnsaeTbeA
30HOI0 HarpiBaHHs.

* 3 MipkyBaHb 6e3neku Ta 4na OTPUMaHHSA
ONTUMArnbHUX Pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He
BMKOPWUCTOBYITE nocyz BinbLioro
pPO3Mipy, HiX 3a3Ha4YeHo B po3aini
«Cneuwdikauii 30H HarpiBaHHs». He
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3anuwanTte nocyn 6nm3bko 4o naHeni
KepyBaHHS Nif, Yac npouecy rotTyBaHHs.
Lle Mmoxxe BNAMHYTN Ha hyHKLiOHYBaHHSI
naHeni kepyBaHHs abo B1NagkoBo
aKTMBYBaTU (PYHKLIT BApWbHOI MOBEPXH.

@ [uB. po3gin «TexHiyHi gaHi».

6.2 Wymwm nig yac po6otu
AKwo vyTn:

* MOTPICKYBaHHS: NOCY4 BUFOTOBMIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

* MOCBWCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsa Ha BUCOKOMY PiBHi
NOTY>KHOCTI, @ NOCYA, BUrOTOBIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

*  TYAiHHS: BCTAHOBINEHO BUCOKUI PiBEHb
MOTY>KHOCTI.

*  KrauaHHS: BUKOHYETbCA BMUKaHHSA abo
BUMUKaHHSA (OYHKLIN.

*  LWMMIHHS, WYM: NPaLOe BEHTUNATOP.

LLlymu € HopManbHUMM | He cBigYaTb Npo

HeCMnpaBHICTb.

6.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTO0 3a0LLaKEHHS eHepril
HarpiBanbHU enemMeHT 30HM HarpiBaHHSA
BUMUKAETLCS paHille, HX Tanmep
3BOPOTHOrO BiANiKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. Lga pisHnug y yaci sanexuTb Bif
BCTaAHOBIEHOM0 3HaYEHHS CTYNeHs Harpisy
Ta yacy roTyBaHHs.

6.4 Npuknaam 3acTocyBaHHA

CniBBigHOLLEHHS MiDK CTyNeHeM HarpiBaHHs
Ta CNoXMBaHHAM eNneKTPOeHeprii 30HOK
HarpiBaHHs He € MiHiNHUM. 36inbLIeHHS
CTYMEeHs1 HarpiBaHHSA He € NPONOpLiiHUM
30iNbLUEHHIO CMOXXMBaHHS ENEKTPOEHEPTII.
Lle o3Hayvae, o 30Ha HarpiBaHHS 3 cepeaHim
CTYNEeHeM HarpiBaHHs1 BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>X NOMOBWHY CBOET NMOTY>KHOCTI.

@ [aHi B Tabnuui € OpieHTOBHUMN.



CTtyneHi Harpi-

BukopucToByiiTe Ans:

Yac (xB) Mopagu

BY

1 MiaTpMaHHs roToBOI CTpasu TeNMow. y pasi He- HakpwuiiTe nocya KpuULLKOH.

obxigHocTi

1-3 lonnanackkuin coyc, posTonnioBaHHsa: 5 - 25 Yac Big Yacy nepemilyiite.
Macro, LOKONagA, XXenaTuHy.

1-3 3amounTu: 36uUTMX omneTis, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyiTe 3 KpULLKOIO.

3 sielb.

3-5 MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavite 0o pucy LoHaNMeHLwe BABiYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHs roTOBUX GinbLUe piavHK, nepemillanTe MOMoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 MpuroTyBaHHsi oBovIB, pUbK, M'sica. 20-45 [opariTe Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
HW.

7-9 MpuroTyBaHHsa kapToNnni Ha napi. 20-60 BukopucTtoByiiTe makc. ¥4 N Bogu Ha
750 r kapTonni.

7-9 [oTynTe BinbLuy KiNbKiCTb i, TyLIKO- 60 - 150 [o 3 n pignMHW nntoc iHrpegieHTu.
BaHWX CyniB Ta CyniB.

9-12 JlarinHe cMaxeHHs: LWHiLeniB, KOPAOH Y pasi He-  NepeBepHiThb MO 3aBepLUEHHI MONOBM-
6nio, BinbuBHMX, prKagensLok, cap- obxigHoCTi  HK Yacy.

[0enbokK, NeYiHk1, GopoLHSAHOI NianmB-
KW, SiEUb, OMNETIB, Onagok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 nepeBepHiTb MO 3aBEPLUEHHI NONoBuU-
cTevikiB. HY Yacy.

14 Kun'aTtiHHa Boagu, roTyBaHHSA MakapoHiB, 06CMayBaHHst M'sica (rynsi, TyLIKOBaHe M'sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

P

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Boan. PowerBoost yBiMkHeHO.

7. 00rMAQ 1 O4NLWEHHA

NONEPEOXEHHA!
[vB. po3ginu 3 iHpopmaldieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis .

Ounwyyrite BapunbHY NOBEPXHIO MiCcnst
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[IHo nocyay, B SikOMy BM FOTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

MoppsinMHK abo TEMHI NNAMY Ha NOBEPXHI
He BMNMBaKTb Ha pobOoTy BapUibHOI
MOBEPXHI.

BukopucToByiTe cneuianbHuii 3acio ans
YULLEHHS, WO NigXoanTb Ans uiel
BapUNbHOI NOBEPXHI.

BukopucToByiTe cneuianbHui WKpebok
Ans ckna.

7.2 YnweHHA BapusbHOI NOBEPXHi

HeranHo BngansnTe Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBrieHy nnacTMacy i
noniMepHy MniBkKy, LyKOp Ta 3anuLiKu
CTpaB, O MICTATb LlyKOp, SKLLO LibOro He
3pobuTKn, TO 3abpyaHEHHSA MOXe
NpU3BECTN A0 MOLUKOMKEHHS BapUIbHOI
nosepxHi. byabTe 06epexHi, 1wob
YHUKHYTU onikiB. Bukopucrtosyiite
cneujianbHuin WKpebok Ansa BapuibHUX
NOBEPXOHb Mif FOCTPUM KYTOM [0 CKIAHOT
NoBepXxHi i nepecyBaiTe ne3o no
NOBEPXHI.
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*  BupgananTe 3anuwiku nicnsa Toro, siK
npunag [ocTaTHbLO OXOJIOHE: BanHsiHi
Ta BOAsHI po3Boau, 6pu3ku xupy Ta
NNsMn 3 meTanesum Bigbnmckom.

Bupanitb nnsamMm 3 MeTaneBum

BiAGNNCKOM: CKOPUCTANTECS PO3YNHOM

BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSAHY
NOBEPXHIO FaHYipKOH0.

OunyriTe MOBEPXHIO BOSIOrOKO raHYipKO
3 HelTpanbHUM MUYMM 3acobom. Micns
YULLEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SKOIO

TKAHUHORO.

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

NONEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

8.1 [lii B pa3i BUHUKHEHHSA Npob6nem

Mpo6nema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCa abo He NpaLtoe.

MoxnuBa npuynHa

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo
0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa-
BUMbHO.

Cnoci6 BupiweHHs

MMepesipTe, WO BapunbHy NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nig'eQHaHO 40 MepeXi.

3anobixHuK neperopis.

[MNepekoHanTecs B TOMy, L0 3anobix-
HMK € NPUYNHOIO HeCNPaBHOCTI. AKLLO
3anobikHUK NeperopuTs Le pas, 3Bep-
HITbCSt 4O KBanidhikoBaHOro enekTpuka.

Bwv He BCTaHOBUMK CTYyNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapuibHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hiwwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynucsa asox abo 6GinbLuoi
KifIlbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NULLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

Mpautoe Maysa.

[ue. po3gin «lLoaeHHe kopuctyBaH-
HS».

Ha naHeni kepyBaHHsi € NNsiM1 BOAu
abo xupy.

OunCTiTb NaHenb kepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBuiA curHan, i Ba-
puUnbHa NOBEPXHS BUMMKAETLCS.
Konu BapwibHa noBepxHs BUMW-

KaeTbCA, NyHae SByKOBVII7I curHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHWX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
noK.

BapunbHa noBepxHs BUMUKAETb-
cs.

Bu nocTaBunm LWock Ha CEHCOPHY

KHOMKY @

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOT KHoM-
KU

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMy LLO
npauoe HegoBro abo AaTumk NoL-
KOZPKEHO.

Akuio 3oHa npaoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTmcs, 3BepHITLCS A0 aBTopU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHWI PO3irpiB He npa-
LitoE.

3oHa rapsya.

3ayekariTe, OKM 30HA OXOMOHE.
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Mpo6nema MoxnuBa npuynHa Cnoci6 BupilueHHsA

BcTaHoBNeHo HavBULLMIA CTYMNiHb Ha-  HaWBWLWMIA CTYNiHL HarpiBaHHA Mae

rpiBaHHS. TaKy camy NOTYXHICTb, 5K i PYHKLSA.
CTyniHb NOTYXXHOCTI 3MiHIOETECA  [paLtoe YnpaBniHHA NOTYXHICTIO. vs. po3gain «lllogeHHe kopucTyBaH-
MK ABOMA 3HAYEHHAMM. HS.
Y pasi TopkaHHA CEHCOPHUX KHO-  3BYKOBI CUrHanu feakTMBOBaHoO. AKTUBYIATE 3BYKOBI CUrHanu. Jus. pos-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHS HeMae ain «lLloneHHe KOpUCTYBaHHS».

KOZHOrO 3BYKY.

. [l Mpautoe 3axucT Big goctyny Aitew [ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
BinoGpaxaetbes ' abo brnokyBaHHs. HA».
. Ha 30Hi rotyBaHHsa Hemae nocyay. [MocTaBTe nocyn Ha 30HY roTyBaHHS.
Bigo6paxaeTbca . Y yay yA Yy roty
HesignosigHuii nocya. BukopucToBy#iTe BignoBigHWiA nocya.
[ue. po3gin «Mopagu Ta pekomeHaa-
L.

[HiameTp gHa nocyay 3aHaaTo manuii  KopucTyiitecs nocyiom BignoBigHOro
N5 30HW rOTyBaHHS. po3mipy. [InB. po3ain « TexHiuHi aaHi».

Cranacsi nomunka po6oTv Bapunb-  BUMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO Ta

o
. i BinoBpaxaeTLCs UMeno. HOT NOBEPXHi. BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, Big'eq-
HaiiTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepea 30 cekyHA 3HOBY

NiOKMOYITb BapubHy NOBEPXHIO. AK-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
[0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHT-

py.
Bu moxeTe noyyTtn 6eanepeps- HenpaswunbHe NigKoYeHHs 1o Bin'eaHariTe npunan Big enekrpome-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan. enekTpoMepexi. pexi. 3BepHiTbCcs 40 KBanidikoBaHOro
eneKTpuka, LI.\OG I'IepeBipVITVI BCTaHO-
BIIEHHA.
8.2 fAKLo BN He MoXeTe 3HaUuTU npo NOMWIKY, KU BioOpaxaeTbcs Ha
PilLEHHS... avcnnei. NepekoHanTecs, WO BY NPaBuibHO
KOPWCTYBanNuncb BapuIlbHOK MOBEPXHEL.
HKU-I.O_BVI He MOXeTe YCyHyTU npobnemy, AKLWO BV HEMPaBMIbHO KOPUCTYBanucs
3BEPHITLCA A0 3aknaay, Ae By ﬂplf!.CIGaﬂM npunagom, BisuT mainctpa abo aunepa byae
npunag, abo Ao Cﬂy)Kﬁl{I TEXHI4HOI NNaTtHUM HaBiTb Yy rapaHTinHWIA Nepioa.
nigTpumkm. MosigomTe iHcopwmaliiio 3 IHcbopmalList Npo rapaHTiliHWiA nepiof Ta
TaBNNYKM 3 TEXHIYHUMN AaHUMU. Takox aBTOPV30BaHWIA CEPBICHWI LEeHTP BKasaHi y
NnoBiAOMTE TPU3HaYHUI ByKBEHWI KOA, rapaHTiliHomy GykneTi.
cKkIokepamiku (BiH 3HaXoauUTbCS Y KyTKy
CKIMSIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS
9.1 Tabnunyka 3 TeXHiYHUMU JaHUMU
Mogenb CIV644 Homep Bupo6y (PNC) 949 596 823 00
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Tun 61 B4A 04 AA 220-240 B /400 B 2H 50-60 'y,

IHAykuia 7.35 kBT BupobneHo B: HimeuyunHa
CepiiHnii HOMED .........c.e.... 7.35 kBT
ELECTROLUX c € ﬁ

9.2 Cneuumdcpikauisi 30H roTyBaHHSA

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa mo- PowerBoost [BT] PowerBoost HiameTp nocyay
TYXHiCTb (MaKc. Makc. TpuBa- [Mm]
CTynNiHb HarpiBaH- nicTb [xB]
Hs) [BT]
MepenHsa niBa 2300 3200 10 125-210
3agHs nisa 2300 3200 10 125-210
MepenHs npaea 2300 3200 10 125-210
3apgHsa npasa 2300 3200 10 125-210
[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHS MOXe AeLlo 3aans onTyMarnbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
BiJPI3HATUCSA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHUX Y He BUKOPWUCTOBYNTE Nocyna, giameTp sKoro
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETECA 3aneXHO Bif nepeBwuLLye BKasaHU y Tabnuui.

mMarepiany Ta po3mipie nocyay.

10. EHEPTOE®EKTUBHICTb

10.1 Indpopmauisa npo Bupic*

laeHTudpikaTop moaeni Clve44
Twn BapunbHOi NOBEPXHI B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHSI
KinbKicTb cekTopiB Ans rotyBaHHA 2
TexHonoris nigirpisy IHAYKUisA
HosxuHa ([) Ta wmpuHa (L) 30HM Ans roTyBaHHs INiBopyu 0=392cm
W =220cm
HosxuHa ([) Ta wmpuHa (L) 30HM Ans roTyBaHHs MpaBopy4 0=392cm
LW =22,0cm
CnoXvBaHHS eNeKTpoeHeprii OA4HNM CEKTOPOM Ans JiBopyu 183,9 Btrog/kr
rotyBaHHs (EC electric cooking)
CnoxvBaHHA eneKkTpoeHeprii O4HMM CEKTOPOM Ans MpaBopy4 183,9 Br-roa/kr
rotyBaHHs (EC electric cooking)
CnoxvBaHHsa enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 183,9 Br-roa/kr
* Aina €sponericbkoro Cotosy BiANOBIAHO A0 EN 60350-2 — EnekTpuyHi noGyToBI
nonoxeHb €C 66/2014. Ansa binopyci — npunagun Ans rotyBaHHs iXi — vacTuHa 2:
BignosigHo no STB 2477-2017, dopaTtok A. BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
Onsa Ykpainn — signosigHo go 742/2019. BVMIPIOBAHHSA MPOAYKTUBHOCTI.
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[MToKa3HMKM CNOXMBAHHA eneKTpoeHepril,
NOB’AI3aHi i3 30HOK AN rOTYBaHHS,
no3HayeHo no3Haykamu Ans BianoBigHUX 30H
HarpiBaHHs.

10.2 EHeprosb6epexeHHSA

CkopucTanTecst Huk4yeHaBegeHUMM
nopagamu Ans LWOoAEHHOro
eHepro3GepekeHHs.

» [lpw HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nvwe noTpibHy KinbKiCTb.

11. OXOPOHA OOBKUTA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM

CYMBOJSIOM C) Buknpante ynakoBky y
BiZAMOBIHI KOHTENHEPU A1 BTOPUHHOI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU
HaBKOMWLLHE CepefoBuLLE Ta 340POB’s
iHWIKWX Nogen | 3abe3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpPUYHNX i eNeKTPOHHUX

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXan HaKkpuBanTe
NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTIiTb Ha Hii nocya.

* Ha MeHLMX 30Hax HarpiBaHHs
PO3MiLLlyiTEe MEHLLUWI rnocya,.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbO B
LEHTPi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToBy/iTe 3anuvLUKoBe Tenno ans
niATPMMaHHA CTpaBu Tennot abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

npunagis. He Bukngante npunagu,

Nno3HayeHi BignoBigHMM CUMBOSIOM E pasom
3 iHWMM JoMaLUHIM cMITTAM. MoBepHITh
NpoayKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI nepepobku
y Bawiii MicueBocTi abo 3BepHITLCA A0
MiCLIEBMX MYHILMMNanbHUX OpraHis Bnagu.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-ploca-civ644-akcija-cena/
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